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[bookmark: 294]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Le poste “portes-fenêtres et fenêtres extérieures” comprend la fourniture et la pose de tous les éléments nécessaires à la composition des portes-fenêtres et fenêtres extérieures, y compris toutes les pièces qui en font intrinsèquement partie. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité : le relevé la vérification sur place des dimensions exactes;

· le montage des profils de portes-fenêtres et fenêtres, y compris toute la quincaillerie; 
· la fourniture et la pose des vitrages et/ou des éléments de remplissage, y compris les cales, les parcloses et les étanchéités; 
· la fourniture et le montage des grilles de ventilation(OAR), conformément à la réglementation en vigueur et au cahier spécial des charges (descriptif repis au poste 61.41.1a; 
· la fourniture et la pose, y compris tous les moyens de fixation et/ou de suspension, ainsi que tous les ragréages étanches et la finition des joints entre la menuiserie et le gros-œuvre, … ; 
 
- Remarques importantes

· Il est possible que certains de ces éléments soient décrits dans des articles séparés (quincaillerie, vitrage, …). Toutefois, sauf indication contraire dans le métré récapitulatif, ils doivent toujours être compris dans le prix unitaire.
· Le cas échéant, les seuils de fenêtre (article 41.71), les tablettes de fenêtres (article 55.61) et les habillages éventuels (article 55.51) ne sont pas compris dans le prix unitaire et sont toujours considérés comme un poste séparé.
· Les éventuels travaux de démolition de la menuiserie extérieure existante, sont compris dans un poste séparé (voir 06.34.1a)
MATÉRIAUX
généralités

· L'entrepreneur soumet à l'avance les notes de calcul, les dessins de détail, les échantillons, etc. des différentes composantes (profils de portes-fenêtres et fenêtres, quincaillerie, mode d'ancrage au gros-œuvre) à l'approbation de l'auteur de projet. 
· L'entrepreneur soumet, avant l'exécution, et sous la demande explicite, à l'approbation du maître d’ouvrage et de l’auteur de projet : 
· les notes de calcul nécessaires, les certificats de garantie et autres marquage, protection contre la corrosion, …
· les échantillons et/ou les prototypes des différentes composantes, c ' est-à-dire au moins un angle ouvrant avec tous les profils qui en font partie tels que les profils d ' assemblage encliquetables pour y glisser les éventuels habillages, les profils d ' habillage, les encadrements décoratifs, les profils de seuil, les rejets d ' eau, … Cet échantillon est conservé dans la baraque de chantier jusqu ' à la réception provisoire. 
· une carte de couleurs de la gamme standard des couleurs livrées par le fabricant.  
Critères de performances.
Les portes-fenêtres et fenêtres peuvent annoncer les performances définies dans la norme produit [NBN EN 14351-1] et reprises dans la [NBN B 25-002/1] . Les portes fenêtres et fenêtres doivent avoir un marquage CE dans lequel une partie des performances sont annoncées par le fabricant.Les exigences en termes de performance énergétique, perméabilité à l’air, étanchéité à l’eau, résistance au vent, efforts de manœuvre et prestations acoustiques sont décrites ci-dessous.  Les autres performances (résistance à l’effraction, comportement entre deux climats, durabilité, résistances aux balles, à l’explosion,..) sont définies dans la [NBN B 25-002/1]. Tout niveau de performance requis dans ce cahier des charges nécessitera de préciser les classes d’exigences pour chaque performance.Performance énergétique (isolation thermique & contrôle solaire)Les menuiseries extérieures doivent être conçues et réalisées de telle manière à ce que :

· leur coefficient de transmission thermique soit conforme à la réglementation régionale pour l’usage prévu (réglementation PEB – voir §00.6) ;
· les éléments de remplissage (vitrages et autres éléments transparents ou translucides) n’engendrent pas :                    
· de surchauffe ou de consommation énergétique excessive de conditionnement d’air
· d’inconfort visuel ou de consommation énergétique d’éclairage excessive.
La valeur Uw fenêtres et portes-fenêtre faisant partie de l'enveloppe délimitant le volume protégé du bâtiment est donc inférieure à *** / 1.8 / 2.2 /  *** W/m²K.La valeur UD des portes opaques doit être inférieure à *** / 2.0 / 2.2 W/m²K. La valeur Uw des fenêtres et portes-fenêtres ainsi que la valeur UD des portes mises en oeuvre est communiquée *** / à l'auteur de projet / au responsable PEB / à l'auteur de projet et au responsable PEB.  A défaut, le détail (valeur Up des panneaux, valeur Ug des vitrages et valeur Uf des montants, ainsi  que les matériaux et épaisseurs) est communiqué *** / à l'auteur de projet / au responsable PEB / à l'auteur de projet et au responsable PEB afin qu'il(s) puisse(nt) calculer la valeur Uw. En ce qui concerne le contrôle solaire (facteur solaire et transmission lumineuse), on se référe au descriptif du §42. 

Perméabilité à l'air, Etanchéité à l'eau, Résistance au vent & Efforts de manœuvre
Tous les ensembles de portes-fenêtres et fenêtres doivent satisfaire aux critères minimum de performance générale en matière de perméabilité à l'air, d'étanchéité à l'eau, de résistance mécanique, d’efforts de manœuvre et de résistance aux actions du vent, tels qu'ils figurent dans les tableaux 6, 7 et 8 du §5.2 et §5.2.2.10.2 de la [NBN B 25-002-1] : Menuiserie extérieure - Partie 1 – Généralités et de la [NBN B 25-002/1] .1. Par défaut, sans spécification dans le cahier spécial des charges, les performances d’étanchéité à l’air et à l’eau ainsi que la résistance au vent sont définies dans le tableau ci-dessous en fonction de l’exposition et de la hauteur du bâtiment :
	   
Rugosité du terrain  
Classes exigées
	Ville
IV
	Boisée / banlieue
III
	Campagne/ Bocage
II
	Plaine / Mer (i)
 I - 0

	0 - 10 mètres du sol

	Perméabilité à l’air 
3) 
[NBN EN 12207]
	3 
1) 
	3 
1) 
	3 
1) 
	3

	Etanchéité à l’eau 
4) 
[NBN EN 12208]
	4A 
2)
	4A 
2)
	6A 
2)
	8A

	Résistance mécanique au vent  [NBN EN 12210]
	C2
	C2
	C3
	C3

	10 - 18 mètres du sol

	Perméabilité à l’air 
3) 
[NBN EN 12207]
	3 
1) 
	3 
1) 
	3 
1) 
	3 
1) 

	Etanchéité à l’eau 
4) 
[NBN EN 12208]
	4A 
2)
	6A 
2)
	8A 
2)
	9A

	Résistance mécanique au vent  [NBN EN 12210]
	C2
	C3
	C3
	C3

	18 - 25 mètres du sol

	Perméabilité à l’air 
3)
[NBN EN 12207]
	3 
1)
	3
	3
	3

	Etanchéité à l’eau 
4) 
[NBN EN 12208]
	6A 
2)
	8A
	9A
	9A

	Résistance mécanique au vent  [NBN EN 12210]
	C2
	C3
	C3
	C3

	25 - 50 mètres du sol

	Perméabilité à l’air 
3)
[NBN EN 12207]
	3
	3
	3
	4

	Etanchéité à l’eau 
4) 
[NBN EN 12208]
	8A 
2)
	9A
	9A
	9A

	Résistance mécanique au vent  [NBN EN 12210]
	C3
	C3
	C4
	C4

	50 - 100 mètres du sol

	Perméabilité à l’air 
3)
[NBN EN 12207]
	Voir note 5)

	Etanchéité à l’eau 
4) 
[NBN EN 12208]
	Exxx voir note 5)

	Résistance mécanique au vent  [NBN EN 12210]
	C5

	> 100 mètres du sol

	Perméabilité à l’air [NBN EN 12207]
	Voir note 5)

	Etanchéité à l’eau 
4) 
[NBN EN 12208]
	Exxx 5)

	Résistance mécanique au vent  [NBN EN 12210]
	Exxx 5)


1.    Si des isolations thermique et/ou acoustique moindres sont acceptables, le cahier spécial des charges peut prescrire la classe 2 de perméabilité à l’air.
2.    Pour des fenêtres et portes-fenêtres non protégées (ii), le cahier spécial des charges prescrit la classe 9A à la place de celle prescrite dans le tableau ci-dessus 
3.    Pour des locaux avec air conditionné, le niveau de perméabilité à l'air de la classe 4 est toujours exigé. Cette exigence découle du fait qu'il est conseillé d'utiliser un maximum de châssis fixes dans le cas de bâtiments équipés d'air conditionné. 4.    Pour des fenêtres et portes-fenêtres protégées (iii) ou situées en zone urbaine dense (iiii) le cahier spécial des charges peut prescrire les classes B d’étanchéité à l’eau correspondantes.
5.    Le cahier spécial des charges spécifie la classe de l'essai. Il fait l’objet d’une étude spécifique.Notes explicatives
(i)   Bord de mer : zone allant jusqu'à 2000 m de la digue ou à défaut de digue, de la ligne des hautes eaux d'équinoxe.
(ii)  Fenêtre non protégée: toutes celles qui ne correspondent pas à la définition de « fenêtre protégée» 
(iii) Fenêtre protégée: la menuiserie est protégée par un surplomb tel que L ≥ H/4 (Voir Figure 7).
Note: en fonction de l'architecture, les menuiseries d'angle sortant doivent également être protégées. 
(iiii) Zone urbaine à voies étroites (< 2,50 m).2. Par défaut, sans spécification dans le cahier spécial des charges, les performances d’efforts de manœuvre sont définies dans le tableau ci-dessous en fonction de l’utilisation du bâtiment :
	Résistance aux efforts de manœuvre 
	Classe 0
	Classe 1
	Classe 2

	Fenêtres battantes ou coulissantesForce de fermeture ou force destinée à initier le mouvement, valeur maximale, (N)
	-
	100
	30

	Quincaillerie manœuvrée à la main

	- Force maximale, (N)
	-
	100
	30

	- Couple maximal, (Nm)
	-
	10
	5

	Quincaillerie manœuvrée avec le doigt

	- Force maximale, (N)
	-
	50
	20

	- Couple maximal, (Nm)
	-
	5
	2

	Applications
	-
	Toutes applications normales ou la manœuvre de la fenêtre ne pose pas de problème particulier à l'opérateur
	Toutes applications non reprises à la classe 1, par exemple, opérateur physiquement handicapé, …, en fonction de la situation.


 Comme indiqué dans ce tableau, la Classe 2 est recommandée pour une utilisation notamment par des personnes à mobilité réduite (PMR). Les (portes-)fenêtres battantes et/ou coulissantes sont de : Classe 1 / Classe 2 (PMR). 
Classe complémentaire pour les efforts de manœuvre: classe A. Le cahier des charges peut prescrire la classe A suivante. Cela devrait être limité en cas d’applications spéciales telles que, ouvrant manœuvré à la main pour le nettoyage, accès limités :

· Effort maximum de verrouillage et déverrouillage : 150 N
· Effort maximum de mise en mouvement de l'ouvrant : 150 N
· Effort maximum de déplacement de l'ouvrant : 150 N
Note: cette classe ne relève pas des normes européennes et doit être considérée comme classe 0 dans ce cadre.Dans une fenêtre composée de plusieurs vantaux (par exemple double ouvrant), ceux-ci peuvent avoir des classes différentes en fonction de l’utilisation prévue (application limitée, normale, entretien…)3. Par défaut, sans spécification dans le cahier spécial des charges, les performances d’efforts de résistance aux abus d’utilisation sont définies,  suivant la[NBN EN 13115], dans le tableau ci-dessous en fonction de l’utilisation du bâtiment :
	Classes
[NBN EN 13115]
	Utilisation
	Contreventement
(charge au nez)
	Torsion statique

	0
	-
	-
	-

	1
	utilisation légère, manœuvre très occasionnelle
	200 N
	200 N

	2
	utilisation intermédiaire, accessible uniquement pour l'entretien par du personnel qualifié
	400 N
	250 N

	3
	utilisation normale, habitations unifamiliales, bureaux
	600 N
	300 N

	4
	utilisation intensive, école, lieux accessibles au public
	800 N
	350 N


Note : pour les fenêtres ouvrantes dont l’ouverture est prévue uniquement en cas d’entretien, les essais de contreventement et de torsion statique peuvent être effectués avec une charge limitée à 100 N. Prestations acoustiques  La norme [NBN S 01-400-1] prévoit 2 qualités de confort acoustique, à savoir un « confort acoustique normal » et un « confort acoustique supérieur ». Toutes les exigences sont données pour le bâtiment parachevé.   
	 
	Symbole
	Signification[1]
	Autre représentation[2]

	BRUITS EXTERIEURSRS
	L
Aref 
et L
A
 [dB]
	L
Aref
 est déterminé à partir de mesures du niveau de pression acoustique effectuées à l’extérieur en un point de référence situé à 2 m de hauteur au-dessus du niveau du sol et à 2 m de distance perpendiculairement au milieu de la façade la plus exposée au bruit du bâtiment dans lequel se trouve le local à protéger.L
A
 est la grandeur pondérée A calculée à partir de la grandeur L
Aref
 suivant la méthode décrite dans l’annexe normative B de la [NBN S 01-400-1] pour chaque pan de façade du local à protéger. Les exigences pour l’isolation d’un pan de façade sont déduites de cette grandeur.
	/

	PAN DE FACADE
	D
Atr
 [dB]
	L’isolation acoustique d’un pan de façade déterminé d’un espace à protéger in situ. Elle est mesurée à l’aide d’une source de bruit suivant une méthode de mesure normalisée. Les exigences d’isolation de façade dans la norme belge sont exprimées sur la base de cette grandeur
	D
2m,nT,w
 (C;C
tr
) avec D
Atr
=D
2m,nT,w
+ C
tr

	ELEMENTS DE CONSTRUCTION
	R
Atr
 [dB]
	Grandeur mesurée en laboratoire qui exprime l’affaiblissement acoustique au bruit de trafic par un élément de construction normal (verre, fenêtres, parois, …). Elle n’est pas d’application pour les grilles de ventilation.
	R
w
(C;C
tr
) avec R
Atr
=R
w
+C
tr

	D
n,e,Atr
 [dB]
	Pour des raisons de mesures, cette grandeur spéciale, mesurée en laboratoire, est utilisée pour exprimer l’affaiblissement acoustique au bruit de trafic de la grille de ventilation
	D
n,e,w
(C;C
tr
) avec D
n,e,Atr
=D
n,e,w
+C
tr


Remarque :1)     L'isolation acoustique aux bruits aériens d'un élément s'exprime au moyen d'un indicateur à valeur unique dont le calcul a été uniformisé à la norme [NBN ISO 717-1] .L'isolation acoustique aux bruits aériens d'un élément s'exprime au moyen d’un spectre d’isolation ou par un indicateur à valeur unique suivi de deux termes :Xw (C; Ctr) et XAtr = Xw + Ctr

· §  Xw : représente l’indicateur à valeur unique (les valeurs pondérées) de l’unité X (dB)
Par exemple :

· o   Xw= Rw = l’indice d’affaiblissement acoustique mesuré pour des éléments de construction normaux
· o   Xw=Dne,w l’isolement acoustique des grilles de ventilation, etc…
· §  C est le facteur d'adaptation pour le bruit rose (spectre 1);
· §  Ctr est le facteur d'adaptation pour le bruit de trafic (spectre 2).
Les deux termes d'adaptation ont été définis de manière à tenir compte du type de bruit dont il faut s'isoler: le spectre 2 menant au calcul du facteur d’adaptation Ctr donne une indication de l’isolation du bruit de basse fréquence. La norme belge ne se base que sur les valeurs uniques auxquelles on a ajouté le terme d’adaptation Ctr correspondant à un trafic urbain type.2)     Les performances d’un élément de construction sont exprimées avec une grandeur (en relation avec le rapport entre l’énergie acoustique transmise et celle incidente) qui n’est  pas du tout égale aux prestations in situ d’un pan de façade (en relation avec la différence entre les niveaux de pression de bruit), même lorsque ce pan de façade est entièrement constitué par le même élément.Le tableau 1 "classification des bruits extérieurs" selon la norme [NBN ISO 717-1] donne la répartition la plus courante.
 
L’isolation acoustique d’une façade est conditionnée par le niveau du bruit auquel cette dernière est soumise. Cette isolation est fonction du niveau de fréquence. Elle peut être calculée dans plusieurs circonstances: en laboratoires entre deux chambres de résonance; sur place en prenant comme source le bruit extérieur ou un haut-parleur placé devant la façade. Le facteur déterminant est bien entendu la différence de niveau de bruit constatée entre l’émetteur et le récepteur, hauteur de bruit qu’il conviendra parfois de corriger par des mesures spécifiques.Chacune de ces méthodes de mesure est répertoriée de manière propre (voir tableaux 2 et 3) mais la transformation de la valeur obtenue en valeur globale, celle qui est indiquée par un seul nombre, se déroule de la même façon que pour l’isolation phonique. La procédure est décrite en [NBN ISO 717-1] : 1997.Prenons comme exemple la façon de déterminer la qualité acoustique d’un vitrage. On s’efforcera d’atteindre comme résultat une valeur qui s’exprime par la formule suivante: Rw(C;Ctr) = 30(-1;-5) dB,Ce qui signifie que la performance au point de vue de l’isolation acoustique en ce qui concerne le type I s’exprime par: 30-1=29 dB. Pour le type II ce sera: 30-5=25 dB.
 Profils 
Tous les profils proviennent d'un seul et même fabricant. Les profilés et détails de mise en œuvre des châssis sont conformes aux spécifications du fabriquant et doivent être conformes aux éléments types testés dans le cadre du marquage CE. La note de calcul et/ou essais établis par le constructeur dans le cadre d’un marquage CE ou de ce chantier doivent tenir compte ou couvrir toutes les données existantes en ce qui concerne les sollicitations ou les efforts et des critères de performances précités. Les dimensions des profils seront exprimées en mm. La forme, le détail et les sections des profils correspondront aux indications sur les plans et aux éventuels détails de principe annexés au dossier. Ils doivent être adaptés à la composition des éléments fixes et/ou ouvrants, à la nature, aux dimensions et au mode de mise en œuvre des vitrages, panneaux, quincailleries, grilles de ventilations, seuils, tablettes de fenêtre, finitions intérieures, volets éventuels, … tels qu'ils sont prescrits. Sauf indications contraires dans le cahier spécial des charges et/ou les études détaillées, les profils seront conçus de façon telle que :

· tous les profils pour les parties ouvrantes soient au moins prévus avec une double frappe;
· l'évacuation des eaux des traverses horizontales soit réalisée à l'aide de rejets d'eau, larmiers, …;
· les feuillures soient suffisamment hautes et profondes, ventilées et drainées (pour les doubles vitrages) l'évacuation se faisant par au moins deux ouvertures de drainage d'un diamètre de 8 mm plus de 6 mm et de surface de drainage supérieure à celles définies dans le tableau ci-dessous;
Tableau 1 Caractéristiques des orifices de drainage dans la traverse inférieure du bâti dormant.
	Surface du vantail
	Intervalle entre les orifices de drainage
	Distance entre les orifices de drainage et les angles de la fenêtre
	Surface des orifices de drainage (*)
	Diamètre minimal des orifices de drainage

	≤ 0,4 m²
	L'intervalle entre deux orifices successifs ne peut excéder 60 cm.
	Les orifices de drainage ne peuvent être disposés à plus de 25 cm et à moins de 4 cm d'un angle.
	La surface totale des orifices de drainage doit être supérieure à 100 mm².
	Orifice cylindrique : Ø > 6 mm

	Canal de drainage : hauteur > 6 mm

	> 0,4 m²
	Il y a lieu de prévoir une surface de drainage d'au moins 250 mm² par m² de vantail.
	Orifice cylindrique : Ø > 6 mm

	Canal de drainage : hauteur > 6 mm

	(*) La surface totale de drainage dans la traverse inférieure du dormant équivaut à la somme de la surface des orifices de chaque vantail.


Les orifices de décompression de la feuillure situés à proximité des angles de la fenêtre doivent avoir un diamètre minimal de 6 mm; la distance entre deux orifices de décompression successifs ne peut excéder 80 cmLes profilés de drainage éventuels en aluminium seront posés conformément aux consignes du fabricant et seront munis des pièces d'about nécessaires; leurs faces de contact seront en outre revêtues de silicones, notamment au droit des jonctions suivantes :

· entre le profilé en aluminium et le bâti dormant
· entre le profilé en aluminium et les pièces d'about                     
· entre les abouts et le bâti dormant
· Sauf spécification contraire du maitre de l’ouvrage, les vitrages et/ou les éléments de remplissages puissent être remplacés de l'intérieur, sauf pour les éléments derrière lesquels se trouve un mur en maçonnerie;
· des feuillures ou rainures soient prévues dans les profils des châssis partout où cela s'avère nécessaire pour la finition intérieure (tablettes de fenêtres, caisse à rideaux, habillage latéral, …);
· les volets éventuellement prévus puissent être posés;
Après la fabrication, toutes les faces vues sont  traitées de manière appropriée afin d'éliminer toute trace d'outils et de manutention.  
Feuillures
Les profilés doivent permettre de reprendre les vitrages, par défaut et sans justification par rapport d’essais appropriés) par l’entrepreneur,  la pose des vitrages est conforme à la Note d’information technique [NIT 221].

Types de portes et fenêtres
L'apparence des différents types de portes et fenêtres, la forme, l'aspect, la nature et la composition des parties ouvrantes et fixes sont indiqués sur les plans et/ou dans le métré détaillé. A défaut de dispositions spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou les études détaillées pour la fabrication, les prescriptions ci-dessous seront respectées; elles sont classées  en fonction du type et de la nature des éléments de menuiserie :Les terminologies et schémas des portes et fenêtres sont donnés dans la norme[NBN EN 12519] .Une fenêtre ouvrant à gauche (droite) est comprise par telle que les points de suspension (charnières) sont fixés sur le côté gauche (droite) quand elle est vue de la face à l’ouverture.Pour le dessin des figures, le mouvement du vantail dans la direction de l'utilisateur est donné par le trait continu. Le mouvement du vantail dans la direction opposée à l'utilisateur est donné par le trait en pointillés. 
CHASSIS OUVRANTS
Le nombre de points de suspension (paumelles, charnières) est défini par le fabricant de quincaillerie. Celui-ci donne le nombre de fixation en fonction du type de châssis, des dimensions et du poids.A défaut,

· On place au moins le nombre suivant de *** / paumelles / charnières :                  
· jusqu’à une hauteur de 1000 mm : deux
· jusqu’à une hauteur de 1800 mm : trois
· plus de 1800 mm : quatre 
· si le poids de l’ouvrant est supérieur à 100 Kg, 5 points de suspension sont nécessaires
· Le nombre et l'emplacement des paumelles prévues dépendent également de la largeur du vantail et de son poids ainsi que du vitrage prévu. Les spécifications du fabriquant sont suivies
Les quincailleries répondent aux exigences définies dans la norme[NBN EN 13126-1]
Les poignées à ergots répondent aux exigences de la norme [NBN EN 13126-2] et [NBN EN 13126-4]  Les châssis à vantaux ouvrants sont conçus comme suit :

· Ils sont équipés d'une *** / simple / double / triple frappe, dont au moins une des frappes sera pourvue d'une bande d'étanchéité intégrée. Le joint d’étanchéité des parties ouvrantes est en néoprène ou en matière synthétique; il doit être creux et sous l’effet d’une pression, doit conserver une épaisseur minimum de 3 mm et/ou sera constitué d’un joint à lèvres. Les joints sont posés par longueurs complètes et les angles sont continu,  vulcanisés ou soudés. Les joints correspondent à ceux utilisés pour les essais initiaux réalisés afin déterminer les performances d’étanchéité à l’air et à l’eau du châssis ; 
· Pour les châssis en bois, les butées de la traverse inférieure des vantaux peuvent être réalisées en aluminium *** / laqué au four / anodisé; la couleur doit être choisie dans la gamme standard du fabricant.
· Ils sont équipés d'une chambre de décompression continue avec rainures anticapillaires.
Les points de fermetures et de suspensions correspondent à ceux utilisés pour les essais initiaux réalisés afin déterminer les performances d’étanchéité à l’eau du châssis. Les entre-distances des points de fermetures sont conformes aux spécifications du fabricant. Les châssis oscillo-battants sent conçus comme suit :

· La quincaillerie répond aux exigences de la norme [NBN EN 13126-3]

· Les châssis oscillo-battants sont actionnés avec une seule poignée à hauteur de main (3 positions).
· Le système anti-fausse manœuvre est tel qu’en position basculée, il soit impossible d’ouvrir ou de soulever le châssis de l’extérieur. Il est réglé de façon telle que le vantail ne puisse pas tomber du cadre par une manœuvre malhabile de la poignée; un mécanisme de blocage empêche le basculement du châssis lorsque la poignée est en position ouvrante et inversement.
· Tous les châssis oscillo-battants sont au moins munis d'une fermeture à trois points. Les châssis d’une largeur de vantail ou d’une hauteur de vantail supérieure à 1,2 m sont pourvus d’un point de fermeture supplémentaire dans les traverses inférieure et supérieure ou sur les montants; à partir de 1,8 m, il est prévu deux points de fermeture supplémentaires dans les traverses inférieure et supérieure, ou sur les montants.
· Dans la traverse supérieure du vantail se trouve un compas qui guide le vantail pendant le basculement. Ce compas permet de régler à la fois la force de compression du vantail sur le dormant et la symétrie par rapport à celui-ci.


Les châssis basculants sont conçus comme suit :

· La quincaillerie répond aux exigences de la norme[NBN EN 13126-8] et [NBN EN 13126-9]
· Les châssis simplement basculants sont pourvus d'une fermeture latérale et/ou supérieure et d'au moins une fermeture à deux points. La fermeture supérieure est *** / appliquée / encastrée.
· Les châssis basculants sont:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3

***OPTION 1 : actionnés à hauteur de main par un mécanisme d'ouverture supérieur. En fonction de la largeur du châssis, le système se compose d'un ou de plusieurs pantographes à verrou encastré, juxtaposés et encastrés au-dessus du vantail. Les vantaux sont guidés par une pièce coulissant dans un profil en forme de S. Les compas sont fixés sur une tringle horizontale. Ils sont respectivement équipés de :
- un pantographe de chute jusqu’à une largeur de 1,2 m;
- deux pantographes de chute jusqu’à une largeur de 2,4 m;
- trois pantographes de chute jusqu’à une largeur de 3,6 m.
***OPTION 2 : actionnés à hauteur de main par un mécanisme de levier  relié à deux pantographes fixés à la partie supérieure des côtés du vantail.
***OPTION 3 : pourvus d’une ou de deux fermetures à ressort et de deux compas latéraux par vantail avec sécurité antichute. Au-dessus de la portée de main normale,  une canne de manœuvre de longueur suffisante est fournie. Une  canne de manœuvre par local est prévue.
Les châssis projetant vers l'extérieur sont conçus comme suit :

· La quincaillerie répond aux exigences de la norme [NBN EN 13126-10]

· Les châssis projetant vers l'extérieur sont équipés d’une fermeture supérieure de l’imposte, d’un ou de deux leviers de pression selon la largeur du vantail et d’une tringle horizontale. 
Les châssis pivotants et basculants répondrent aux critères de sécurité énoncés dans la norme [NBN EN 14351-1]. A défaut, ils sont conçus comme suit:

· Les châssis pivotants ou basculants sont pourvus de deux crapaudines avec frein. Les châssis doivent pouvoir rester ouverts dans chaque position. Les vantaux sont pourvus d’un système de blocage pour qu’ils puissent rester ouverts à environ 20°. Pour les châssis basculants, on prévoit,  tant en bas qu’en haut, *** / 2 / 3 points de fermeture. Pour les châssis pivotants, on prévoit  3 points de fermeture de chaque côté. Les crapaudines sont encastrées / appliquées.
· Les châssis sur pivots sont pourvus de deux crapaudines avec frein. Les châssis doivent pouvoir rester ouverts dans chaque position. Les vantaux sont toujours pourvus d’un système de verrouillage latéral et d'une fermeture à 3 points. Pour les châssis dont la largeur est supérieure à 200 cm, un roulement est monté dans la traverse inférieure du dormant (les châssis pivotants verticalement ne peuvent pas être réalisés en PVC). 


Les châssis coulissants sont conçus comme suit  :

· La quincaillerie répond aux exigences de la norme [NBN EN 13126-15]
· La partie coulissante est supportée par un chariot composé d'au moins 4 roulements en matière synthétique de bonne qualité / inox. Le rail est fabriqué dans un profil en aluminium / inox. Deux butoirs sont prévus du côté opposé à la fermeture.


Les châssis levants-coulissants sont conçus comme suit  :

· La quincaillerie répond aux exigences de la norme [NBN EN 13126-16]
· Ils sont équipés d'un mécanisme levant-coulissant, le transfert du chariot et des leviers se faisant au moyen d'une tringle en métal. La partie coulissante est supportée par un chariot composé de 4 roulements en *** / matière synthétique de bonne qualité / inox et de 2 leviers reliés. Le rail est fabriqué dans un profil d' *** / aluminium / inox. 
· Deux butoirs sont prévus du côté opposé à la fermeture.


Les châssis basculants-coulissants sont conçus comme suit  :

· La quincaillerie répond aux exigences de la norme [NBN EN 13126-17]

· Le vantail est pourvu d’une fermeture périphérique à commande centrale avec pression de vantail réglable, de compas réglables et verrouillables. Le vantail est équipé d’une poignée qui fait basculer l’élément mobile par une rotation ascendante de 90° et, lors d’une rotation ultérieure, amène le vantail en position parallèle. Le rail est fabriqué dans un profil en aluminium / inox et est équipé d'un butoir à ressort.
· Le vantail est équipé d’une poignée simple / double - sans serrure / avec serrure à cylindre profilé / avec serrure à cylindre de sécurité et de deux points de fermeture dans chaque jambage + un point de fermeture supplémentaire dans la traverse inférieure et la traverse supérieure.


Les châssis obliques / inclinés sont conçus comme suit  :

· Les châssis obliques / inclinés doivent satisfaire à la [NIT 176].
· L’ensemble est monté de telle manière qu’à aucun endroit de la construction, l’eau ne puisse stagner. 


Les ensembles de châssis composés sont conçus comme suit :

· Les châssis composés sont constitués de plusieurs éléments dont les encadrements intermédiaires sont remplacés par des profils intercalaires fixes ou par l’assemblage entre les dormants. L’inertie des profilés assemblés doit répondre aux exigences de résistance au vent par calcul ou par essai tel que spécifié dans la norme [NBN B 25-002/1]. Ces éléments de grandes dimensions présentent  toujours une rigidité suffisante afin que le nombre de fixations puisse rester réduit. Une attention particulière est accordée à l'étanchéité de l'assemblage entre les profils intermédiaires. Ainsi, les traverses creuses intermédiaires doivent être pourvues d'un dispositif d'évacuation de l'eau. Les profilés sont étanchéifiés lors de l’assemblage par *** / collage / silicone. 
· La composition de ces ensembles figure sur les plans et/ou dans les dessins de détail.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
 Généralités

·  La menuiserie extérieure sera posée conformément aux exigences du cahier spécial des charges en ce qui concerne les éléments suivants : profils, vitrage, éléments de remplissage, matériaux d'étanchéité, profils d'évacuation, dormants, grilles de ventilation, quincaillerie, serrures, moyens d'ancrage, ragréages, profils de raccord, remplissages, vitrages, ventilateurs éventuels, pare-soleil à l'intérieur, pare-soleil à l'extérieur, … 
· Les dimensions indiquées sur les plans et dans le métré sont celles du gros-œuvre tel qu'il doit être exécuté et sont donc purement indicatives. L'entrepreneur est tenu de prendre lui-même les mesures sur le chantier avant de procéder à la fabrication des éléments. 
· Les travaux seront exécutés par une firme spécialisée et par des ouvriers qualifiés.    
Livraison - Entreposage

·  Les ensembles de portes-fenêtres et fenêtres ainsi que leurs accessoires doivent être transportés dans des circonstances qui protègent les matériaux contre toute dégradation; ils seront soigneusement empilés et amarrés. L'entreposage sur le chantier doit être limité au minimum et surtout ne pas excéder une semaine. Les éléments seront stockés à la verticale, à l'ombre et ne peuvent pas être entassés. 
· Les feuilles de protection appliquées en usine sur les profils déjà laqués ne peuvent pas être enlevées plus tôt qu'un mois après la livraison sur le chantier. Ces mesures de protection essentielles servent à éviter que l'eau de pluie ou de condensation n'abîme les éléments avant qu'ils n'aient reçu leur traitement de surface définitif sur le chantier. 
Montage

·  La menuiserie extérieure sera posée symétriquement dans la baie et ajustée à la distance requise du gros-œuvre en fonction du système de ragréage prévu. La disposition sera parfaitement d'aplomb, de niveau et dans l'axe. 
· Lorsqu'il s'agit d'une maçonnerie de parement ordinaire, en fonction de la section du dormant des châssis, au moins *** / 20 / 30 / *** mm du profil du châssis sera placé derrière le jour du gros-œuvre; à cet effet, une batée d'environ *** / 50      mm, avec un écart dimensionnel de maximum 5 mm , est prévue dans le gros-œuvre. Les joints entre les châssis et les ouvertures réservées dans la maçonnerie devront se situer entre au moins 5 et au plus 10 mm . 
· Lorsque la façade est destinée à recevoir une isolation extérieure et/ou un revêtement de façade léger, le châssis sera placé selon les dessins de détails et/ou en concertation avec les entrepreneurs du gros-œuvre et des plafonnages. 
Ancrage au gros-œuvre

· Pour des châssis de fenêetre de dimensions communes, les fixations sont décrites dans la [NIT 188]. 
· Les châssis seront fixés de manière telle que les sollicitations des châssis soient transférées sur le gros-œuvre et que les tassements du bâtiment n'aient pas d'influence sur la menuiserie extérieure. La fixation sera effectuée à l'aide de docs ou de vis et chevilles directement forées dans le mur. Le nombre de points de fixation sera suffisant pour résister aux actions du vents et à toute autre sollicitation éventuelle avec un coefficient de sécurité d'au moins 3. Tous les moyens de fixation seront fabriqués en acier inoxydable ou galvanisé (375g/m2). 
· Afin de prévenir toute transmission de froid entre les murs et les châssis, les pattes d'ancrage seront en principe fixées derrière l'isolation du mur intérieur. Les fixations au mur extérieur seront uniquement autorisées lorsqu'on utilise des pattes d ' ancrage spécialement isolées. 
· Les fixations aux montants verticaux et aux traverses inférieure et supérieure du dormant seront respectivement prévues : 
⇒ en hauteur : au moins deux à une distance d'environ 20 cm de chaque angle, à hauteur des charnières et ensuite avec un espacement maximal de respectivement 100 cm pour les châssis en bois, 75 cm pour les châssis métalliques et 60 cm pour les châssis en PVC. 
⇒ en largeur : au moins une fixation par 1 m de largeur et au moins une fixation à hauteur de chaque montant intermédiaire ainsi qu'aux endroits les plus sollicités afin de prévenir toute déformation de la pièce. 
⇒ des fixations supplémentaires peuvent toujours être prévues afin de répondre à des exigences particulières qui s'imposent par le vitrage et/ou la prévention anti-effraction.   
    Jonction avec le gros-œuvre

· La menuiserie extérieure devra être isolée tout autour du gros-œuvre. La pose garantira une jonction parfaite avec le gros-œuvre.  La pose des châssis et la continuité avec les isolants sera réalisées conformément aux plans et coupes et constituera un nœud constructif PEB conforme. 
· Les châssis posés directement dans le parement doivent être pourvus de *** / membrane d’étanchéité / bavettes en plomb/*** et des couches d'étanchéité nécessaires (conformément aux indications sur les plans de détail).
· L'étanchéité sera obtenue en utilisant les cordons d'étanchéité appropriés et les mastics élastiques adaptés. Les mastics de resserrage sont conformes aux Spécification Technique [STS 56.1].  Les faces d'adhérence doivent être propres, sèches et exemptes de poussière. Les éclaboussures de mortier doivent être préalablement enlevées.
· Au droit du seuil on placera un cordon d'étanchéité qui sera partiellement comprimé de manière à réaliser un joint d'étanchéité. Dans la partie supérieure et sur les côtés de la maçonnerie extérieure, on posera un cordon ou une bande qui doit servir de fond à un mastic d'étanchéité appliqué au pistolet. Comme les joints plastiques peuvent uniquement adhérer dans deux directions, ils doivent être appliqués sur un support qui ne présente aucune adhérence au joint. 
· Le fond de joint doit satisfaire à différents critères:  
· se présenter sous forme de profil semi-rigide et être calibré de manière à offrir un serrage suffisant dans l'ouverture du joint pour résister à la pression du mastic lors de la mise en oeuvre,
· être suffisamment souple pour s'adapter aux irrégularités locales des flancs à jointoyer
· être chimiquement inerte aux composants du mastic et imputrescible

· Les cordons d'étanchéité seront posés dans les plus grandes longueurs possibles et de façon rectiligne. Le support se composera d'une matière plastique à structure cellulaire fermée suffisamment compressible afin de caler le châssis contre les éléments du gros-œuvre. La largeur de la bande d'étanchéité ( = profondeur du remplissage) sera d'au moins *** / 20 mm. L'épaisseur du joint sera d'au moins 5 mm et n'excédera pas *** / 10 / 12 / 15 / *** mm. Les cordons d'étanchéité sont posés conformément aux prescriptions du fabricant. Ces supports doivent être chimiquement compatibles avec la nature des profils prescrits et avec le mastic d'étanchéité en :
OPTION 1 : polyuréthane multiforme à structure cellulaire ouverte qui est complètement imbibée de bitume. Pour l'étanchéité aux pluies battantes, on utilisera une bande d'une épaisseur de 5 x la largeur du joint. 
OPTION 2 : mousse de polyuréthane imprégnée d'un produit à base de paraffine chlorée, de cire ou de néoprène. Le cordon d'étanchéité sera préalablement comprimé et se gonflera lentement après sa mise en place jusqu'à 20% de son épaisseur nominale, rendant ainsi le joint étanche aux pluies battantes. 
La classe des mastics et les dimensions des joints seront déterminées en fonction des différentes circonstances qui ont de l'influence sur la menuiserie extérieure. Seuls les joints plastiques ayant obtenu l'agrément technique peuvent être utilisés (au moins un mastic élastique, un caoutchouc butylique sans huile, un joint acrylique ou silicone, soit classe 4 selon les [STS 38]) :   
OPTION 3 : le joint du type silicone *** / neutre / acétique / acrylique / type MS pylomère / *** doit pouvoir être peint par la suite.   
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 / OPTION 4
La finition intérieure (caissons, tablettes de fenêtres, …) ne peut être appliquée que lorsque l'auteur de projet aura contrôlé l'isolation. Les vides qui subsistent entre la menuiserie et le gros-œuvre à l'intérieur seront complètement colmatés avec un matériau isolant et imputrescible afin d'obtenir une étanchéité complète au vent : *** / mousse de polyuréthane appliquée au pistolet / le joint sera bien rempli de laine minérale
La finition intérieure sera réalisée en fonction de la nature du matériau de finition des murs intérieurs ( *** / plafonnage / carrelage / parement / ***) et selon les directives de l'auteur de projet, soit à l'aide d'une latte de finition, soit avec un mastic durablement élastique appliqué au pistolet. Ces travaux sont également compris.  
 
CONTRÔLES
Les châssis de fenêtre qui seraient endommagés avant et après la pose, ceux qui présenteraient des déformations anormales ou seraient abîmés par l'humidité, ne peuvent pas être mis en œuvre. Les certificats de résistance et de réaction au feu ainsi que les documents relatifs au marquage CE ou autres certification volontaire ( type ATG) doivent être préalablement remis à l'architecte.
Essais

· Lorsque l'ensemble du poste "menuiserie extérieure" s'élève à moins de 75.000,00 Euros (3.000.000,-BEF), si les essais sont requis, ils seront facturés à charge réalisés aux frais du perdant. Pour les montants supérieurs, un essai sera systématiquement exigé dont les frais seront intégralement supportés par l'entrepreneur jusqu'à ce que satisfaction complète soit obtenue. Si l'élément de menuiserie ne satisfait pas aux essais fonctionnels, l'administration est en droit d'imposer une nouvelle série d'essais fonctionnels.
· Les essais fonctionnels seront exécutés par un laboratoire indépendant agréénotifié, sous la supervision de l'administration, selon la norme [NBN EN 14351-1], les exigences sont reprises dans la [NBN B 25-002/1]. 
· Le châssis testé et approuvé sera marqué et conservé sur le chantier comme référence. Il peut être placé, mais sera réservé en dernier. Au cas où les produits ne satisfont pas aux essais, l'auteur de projet peut faire arrêter les travaux immédiatement. 
Tolérances
Les tolérances dimensionnelles sont reprises dans  la [NBN B 25-002/1] et dans la [NIT 188].
Les écarts dimensionnels admissibles en largeur et en hauteur pour les vantaux ouvrants, mesurés dans les feuillures des vitrages ne dépasseront pas ± 1 mm, augmentés de 0,5 mm par mètre de hauteur ou de largeur complémentaire. En ce qui concerne l'équerrage des vantaux ouvrants, la longueur des diagonales, mesurée dans le bas des feuillures des vitrages, ne peut pas dépasser ± 2 mm, augmentée de 0,5 mm par mètre de diagonale supplémentaire, avec un maximum de 3 mm.  
Pose
La dégradation des profils suite à la mise en place, griffes, évidements ou mauvaise fixation entraînera le refus et le remplacement de l'élément. Les critères de dégradation sont repris dans le [STS 52.1] pour les menuiseries en bois, [STS 52.2] pour les menuiseries en aluminium et [STS 52.3] pour les menuiseries en PVC.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN B 25-002/1]
[NBN B 03-004]
[NBN S 23-002]
Exigences de qualité et recommandations pour l’aluminium dans la CONSTRUCTION du Centre Belge de l’Aluminium
[NIT 110]
[NIT 192]
[NIT 203]
[NIT 222]
[NBN B 03-003]
[NBN ENV 1627 à 1630]
[NBN D 50-001]
[NBN EN 1026]
[NBN EN 12207]
[NBN EN 12211]
[NBN EN 12210]
[NBN EN 1027]
[NBN EN 12208]
MARQUAGE CE

· Les menuiseries devront répondre aux directives suivantes :
Base légale Directives 83/189/CE et 98/34/CE

· Les Autres Directives applicables :
93/36/CE Procédures de passation de marchés publics de fournitures
93/37/CE Procédures de passation de marchés publics de travaux
85/374/CE Responsabilité du fait de la mise sur le marché de produits défectueux
92/59/CE Sécurité générale des produits
93/465/CE (Les produits fabriqués en conformité avec les normes harmonisées et évalués suivant les procédures d'attestation de conformité fixées par la Commission sont caractérisés par l'apposition du marquage CE. L'apposition du marquage CE sur un produit lui confère la présomption de conformité suffisante pour garantir sa libre circulation sur le marché unique.)
73/23/CE Equipement électrique à basse tension
89/106/CE Produits de construction
89/686/CE Equipements de protection individuelle

·  Normes et planning :
[NBN EN 14351-1]
[prEN 14351-2]
[prEN 14351-3]

· Systèmes de contrôle du marquage CE:
Les menuiseries et/ou murs rideaux devront répondre à l’AoC = Attestation Of Conformity de niveau 3 et devront donc subir les contrôles suivants :    
· Contrôle des essais types ITT par un “NOTIFIED BODY” (par un organisme agrée)
· Contrôle de la fabrication FPC par déclaration du fabricant (autocontrôle par le fabricant) 

· Principe du marquage CE:     
·  ITT = Initial Type Testing (essais sur la conformité du prototype initial)
· FPC = Factory Production Control (contrôle sur la conformité de la production avec le prototype initial)
Autocontrôle par le façadier lui-même
Principe IKZ / ISO 9000 / audit externe
Contrôle d’entrée, Contrôle de production, Contrôle des produits finis
VENTE – offre de prix et commande
PROJET et PLANNING
ACHATS – commandes et livraisons
PRODUCTION – débits, mise en détails technique, fabrication
POSE – emballage, transport, montage
RECEPTION – facturation, garantie, service après vente, entretien
Visibilité du marquage CE:
Pour les produits sous l’attestation de Conformité niveau AoC 3  

· sur les documents relatifs au produit 
· Bons de livraison
· Emballage
· Confirmations de commandes
· PV de réception / Facturation
Pour les produits sous le niveau AoC 1 (nécessitant des prestations au feu et/ou à la fumée)

· A prévoir sur chaque élément 
· Avec contrôle EXTERNE du NOTIFIED BODY
- Exécution
Pour réaliser une exécution soignée, les directives et prescriptions ci-dessous devront être respectées :
[STS 52.07.1], [STS 52.12.3] (+ addendum-PVC)
[NIT 188]
[NIT 176]
[NIT 188]
[NIT 221]
 
Pour réaliser une exécution soignée, les directives et prescriptions ci-dessous devront être respectées :
[STS 52.07.1], [STS 52.12.3] (+ addendum-PVC)
[NIT 188]
[NIT 176]
[NIT 188]
[NIT 221]
AIDE
Notes à l'attention de l'auteur de projet

· L'obturation du vide entre la menuiserie et le gros-œuvre à l'intérieur à l'aide de mousse de polyuréthane donne de moins bons résultats au niveau acoustique que le remplissage à la laine minérale.
· Une attention particulière sera accordée à la hauteur des allèges : pour les menuiseries dont la hauteur entre le niveau du sol fini et le niveau haut du dormant (traverse) est inférieure à la hauteur de protection définie dans le §5.2.2.10  de la NBN B 25-002/1, la menuiserie devra offrir une résistance aux chocs. Cette protection sera conforme aux spécifications de la [NBN B 25-002/1], [NBN S 23-002] et [NBN B 03-004] 
 


· Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR) :
· Hauteur des allèges : maximum 110 cm au-dessus du niveau du sol   [G.A.C.L.A.] et [ISO/FDIS 21542]
· Efforts de manœuvre : Classe 2 de la norme [NBN B 25-002-1] 
· Repères visuels (portes-fenêtres) : [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
· Présence de deux bandes colorées
· Hauteurs des bandes : l’une entre 85 et 100 cm au-dessus du niveau du sol et l’autre entre 140 et 160 cm au-dessus du niveau du sol
· Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) de minimum 30% entre les bandes et l’arrière-plan
 
 
[bookmark: _Toc469308206]41.11 Fenêtres et portes-fenêtres en bois
[bookmark: 292]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les portes et fenêtres extérieures sont considérées comme menuiserie en bois lorsque seul le bois assure la résistance mécanique de ces éléments de construction. Les éventuels revêtements extérieurs en métal ou autres ne changent rien au fait que ces éléments font partie de la menuiserie en bois.
MATÉRIAUX
Essence

· L'essence de bois à utiliser est *** comme spécifié dans le cahier spécial des charges, conformément  aux spécifications données dans la [STS 52.1]  « Menuiserie extérieure en bois »
· Avant la pose de la menuiserie, l'entrepreneur doit pouvoir prouver l'authenticité du bois en soumettant le certificat d'origine et d'espèce. En cas de doute, le maître de l'ouvrage est en droit de faire réaliser des essais dans un laboratoire agréé. Si les échantillons ne répondent pas aux exigences prescrites en ce qui concerne l'essence du bois, tous les frais des essais sont à charge de l'entrepreneur.
· Une liste non limitative des espèces de bois les plus aptes à l’emploi en menuiserie est donnée dans l’annexe 2 de l’[STS 52.1]
Qualité du bois

· Le bois utilisé doit satisfaire aux [STS 04] et aux critères énoncés dans le [STS 52.1]
· L'humidité du cœur du bois à mettre en œuvre est de maximum *** / 18 % avec une tolérance de 3 % et en outre compatible avec la finition.
· Le bois mis en œuvre est droit (inclinaison maximale 5 %) = l'inclinaison du fil du bois par rapport aux faces latérales est inférieure à 5 %, selon les [STS 52.1]
· Le bois est exempt d’aubier, de nœuds, d’entre-écorce, de fissures, de faux cœur accompagnés de pourriture, de double aubier, de bois de compression, de fractures d’abattage, de blessures, de piqûres, de trous de vers, de pourritures, d’échauffures, de bleuissement, de moelle et de flaches. 
· Les bois qui présenteraient des creux et des fissures contenant des matières blanches, jaunes ou colorées qui apparaîtraient en surface après la mise en œuvre, doivent être refusés. La moelle n'est pas autorisée. Les nœuds incrustés sont autorisés, les nœuds non adhérents dont le diamètre est inférieur à 5 mm sont autorisés, à condition qu'ils se situent à au moins 5 mm du côté.  
Protection du bois - finition
(voir également  article 81.11.2a).
Avant tout traitement de finition, le bois doit être dégraissé. 
Lorsque l’essence de bois ne possède pas une durabilité naturelle suffisante (3 ou supérieure) le bois nécessite un traitement de protection complet. Les traitements de protection comprennent en général deux phases complémentaires : la préservation et la finition. Ces 2 traitements ont des objectifs et des finalités différentes.

· Les traitements de préservation ont pour objectif de rendre durable un bois qui l’est insuffisamment naturellement pour l’emploi auquel il est destiné.
· Les traitements de finition assurent une protection physique de la surface, tout en lui conférant une esthétique particulière. Certains d’entre eux peuvent aussi apporter un complément de préservation à la surface du bois, cependant, ils sont inopérants pour protéger une espèce de bois non durable contre les attaques des insectes et des champignons.
Le procédé applicable aux portes et fenêtres en bois est le procédé C1 défini comme suit aux [STS 04.3]
Pour un système de protection et de finition complet, la menuiserie est traitée comme suit :
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1  : un système de protection incolore, selon le procédé C2, selon les [STS 04.33.2]. Le procédé aura obtenu l'agrément technique. Le produit se composera d'un vernis à bois régulateur d'humidité avec un pourcentage élevé de résine alkyde et d'agents antibactériens, disponible en différentes couleurs. Le produit n’est pas toxique et peut être utilisé indifféremment à l'intérieur et à l'extérieur, sur des essences de bois douces, dures et tropicales. Le produit doit être résistant aux rayons UV. On prévoira au moins 3 couches : la première couche de protection sera appliquée dans la station d'imprégnation ou en atelier, la deuxième couche après la pose par l'entrepreneur et la troisième, le cas échéant, par le maître de l'ouvrage (dans le cas d'habitations en propriété). L'entrepreneur donnera au maître de l'ouvrage tous les conseils nécessaires pour l'application de cette troisième couche.
***OPTION 2 :  produits de peinture non filmogènes, conformément aux dispositions générales de finition du cahier des charges type 104.07.1. Après le dégraissage du bois, en usine, un thinner de cellulose est appliqué en trois couches. L'épaisseur totale des trois couches de produit de finition, mesurées à sec est d'au moins *** / 100 / 120 / *** microns. Ce produit doit s'imprégner profondément dans le bois, sans toutefois former un film fermé; le produit laissera passer la vapeur d'eau, il sera résistant aux intempéries et répulsif à l'eau. Il protége le bois contre le vieillissement, ne vieillit pas lui-même et contient des pigments qui préviennent la décomposition du film d'imprégnation par les rayons UV. Le produit doit être utilisé pour ce genre d'application depuis plus de 10 ans, en Belgique et à l'étranger. La couleur est déterminée par l'auteur de projet après la soumission des échantillons de couleur sur l'essence de bois utilisée. Après et pendant la mise en œuvre, les ouvrages sont restaurés si nécessaire.
 
Forme et dimensions des profils

· Les dimensions nominales des pièces mises en œuvre sont exprimées en mm (sans décimales).   
· hauteur du profil : *** mm.
· profondeur  du profil : *** mm.

· Les dimensions rabotées du bois sont d'au moins  *** / 55 x 75 / *** mm et tiennent  compte des performances exigées, des notes de calculs, de la composition des parties fixes et mobiles, de la quincaillerie  ainsi que de l'épaisseur des vitrages et des panneautages.
· De plus fortes sections de bois sont utilisées pour :   
· les dormants des portes : *** x *** mm.
· les dormants de portes à pose affleurante : *** / 60 x 100 / *** x *** mm.
· les cadres de vantaux de portes : *** / 60 x 150 / *** x *** mm.
· les traverses inférieures : *** x *** mm
· les châssis de fenêtres à pose affleurante : *** x *** mm
· les fenêtres coulissantes : *** x *** mm

· Le profilage est tel que :   
· la feuillure du vitrage soit ventilée et pourvue d’un écoulement dans le cas de double vitrage (selon la [NIT 214] , [NIT 221] et [NBN S 23-002]).
· des gouttières de condensation avec évacuation soient prévues dans le cas de vitrages simples ;
· les profils pour les châssis coulissants soient fabriqués dans du bois scié sur *** / quartier / faux quartier.
Assemblage des profils
La menuiserie est exclusivement préparée en atelier. L'entrepreneur s'engage à assurer, de tout temps,  dans son atelier  une température comprise entre 18 et 20 degrés Celsius. Les assemblages de la menuiserie en bois sont  conçus de la manière suivante :

· Les assemblages des angles et des extrémités sont exécutés *** / à doubles tenons / par entures multiples / par assemblage mécanique et collés avec une colle synthétique D3/D4.
· Toute la quincaillerie encastrée est *** / galvanisée  / chromatée et tous les éléments intégrés dans le bois sont graissés. Tous les moyens de fixation mécanique (clous, vis, etc.) sont en acier inoxydable.
· Après collage, les pièces de bois sont assemblées mécaniquement, les trous ainsi pratiqués sont comblés par *** / un mastic à bois malléable / des bouchons en bois étanches.
· Toutes les faces du bois sont rabotées, les faces destinées à rester apparentes sont traitées et poncées lisses jusqu'à ce que toutes les traces d'outillage et de traitement aient disparu.
· Les trous des clous de fixation des parcloses doivent être immédiatement rebouchés à l'aide d'un mastic à bois approprié; les vis apparentes, s'il y a lieu, sont placées avec un espacement régulier.
[bookmark: _Toc469308207]41.11.1 Fenêtres et portes-fenêtres en bois massif / lamellé-collé
DESCRIPTION
- Remarques importantes
Les fenêtres et portes fenêtre en bois massif et / ou en lamellé collé doivent être conformes aux prescriptions du [STS 52.1] Les vérifications relatifs à la résistance et l’étanchéité des assemblages sont réalisés par le menuisier. La qualité du collage du lamellé collé sont vérifié avant et après vieillissement.
Les fenêtres sont en bois de type *** / Méranti / Afzélia Doussié /Merbau/ *** dont la masse volumique est au moins *** kg/m³.
Une liste non limitative des espèces de bois les plus aptes à l’emploi en menuiserie est donnée dans l’annexe 2 de la [STS 52.1]
[bookmark: _Toc469308208]41.11.1a Bois teinté ou peint
MATÉRIAUX
- Finitions

Traitement de la surface : *** / protection incolore selon le procédé 2 / produits de peinture non filmogènes  / ***
Bois peint
· Traitement de la surface : *** / pourvus sur une face d'une couche de finition à peindre / laqués en atelier avec une peinture acrylique couvrante et résistante aux UV / ***
· Peinture brillante : *** Gardner
· Coloris : Couleur RAL n° . *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant / ***.
· Epaisseur de la couche de finition : épaisseur totale des trois couches *** / 100 / 120 / *** µ.
Le traitement de préservation est appliqué en usine
Le mode de peinture et de finition est : *** / le primer et la première couche sont appliqués en usine / seul le primer est appliqué en usine / l’ensemble de la finition est appliqué en usine /  *** .
Les bois sont dégraissés en usine avant finition
Types de portes et fenêtres
Pour les compositions spéciales
· Châssis fixes : …
· Châssis à vantaux ouvrants : ……
· Fenêtres oscillo-battantes : ……
· Fenêtres basculantes : ……
· Fenêtres projetantes : ……
· Fenêtres pivotantes ou basculantes : ……
· Fenêtres coulissantes : ……
· Fenêtres levantes-coulissantes : ……
· Fenêtres basculantes-coulissantes : ……
· Fenêtres obliques / inclinées : ……
· Ensembles de fenêtres composées  : ……
· Portes extérieures simples : ……
· Portes extérieures doubles : ……
· Ensembles de portes extérieures composées: ……
Quincaillerie 
(voir l'article 41.72)
· Matériau des poignées et des manettes : aluminium anodisé de couleur naturelle / acier bichromaté
· Forme des poignées et manettes : *** / type levier avec retour (PMR) / type levier sans retour (PMR)
· Section des poignées et manettes : *** / aplatie / tubulaire (PMR)
· *** / Charnières / Paumelles : fabriquées en acier bichromaté / inoxydable / revêtu de Nylon coloré dans la masse, avec nœud d'au moins 11 / ***mm.
· Serrures de porte  : cylindre profilé / cylindre de sécurité.
· Nombre de points de fermeture : 3 / 4 / 5/***
Vitrages et panneaux de remplissage
(voir chapitre  42)
- Options
 
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La pose des châssis s'effectue selon l'article 41.1 portes et fenêtres extérieures – généralités.
 
MESURAGE
Les différents types à distinguer éventuellement sont les châssis fixes, les fenêtres oscillo-battantes, les portes de terrasses oscillo-battantes, les portes basculantes-coulissantes, les fenêtres basculantes, les portes-fenêtres, les portes extérieures, … Les châssis composés de plusieurs éléments peuvent être ventilés par élément dans le métré récapitulatif.  Les profils intermédiaires et les autres châssis intercalaires ne sont toutefois pas comptés séparément et sont compris dans le prix unitaire des éléments respectifs.
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Surface nette en développement des dimensions dans l'œuvre. (En principe, globalement, toutefois, le cas échéant, ventilé selon le type ou le modèle conformément aux indications dans le métré récapitulatif annexé au dossier d'adjudication)
 
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308209]41.11.2 Fenêtres et portes-fenêtres en bois à composition mixte - profilé collaborant
[bookmark: _Toc469308210]41.11.2a Bois + aluminium
[bookmark: _Toc469308211]41.11.3 Fenêtres et portes-fenêtres en bois à composition mixte - profilé de finition
[bookmark: _Toc469308212]41.11.3a Bois + finition aluminium
[bookmark: _Toc469308213]41.11.3b Bois + finition inox
[bookmark: _Toc469308214]41.11.3c Bois + finition PVC
[bookmark: _Toc469308215]41.11.4 Fenêtres et portes-fenêtres en bois à composition mixte - isolation intégrée
[bookmark: _Toc469308216]41.11.4a Bois + isolant + bois
[bookmark: _Toc469308217]41.11.4b Bois + isolant + finition aluminium
[bookmark: _Toc469308218]41.11.4c Bois + isolant + finition inox
[bookmark: _Toc469308219]41.11.4d Bois + isolant + finition PVC
[bookmark: _Toc469308220]41.12 Fenêtres et portes-fenêtres en aluminium
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les portes et fenêtres extérieures sont considérées comme menuiserie en aluminium lorsque seul le matériau "aluminium" assure la résistance mécanique des éléments de construction. Les autres revêtements de la face extérieure ne changent rien au fait que ces éléments appartiennent à la menuiserie en aluminium.
 
MATÉRIAUX
Profils
Profilés en aluminium à rupture de pont thermique : profilé en aluminium composé de deux ou plusieurs profilés en aluminium reliés de façon continue par au moins une partie thermiquement isolante (non métallique).
Les alliages les plus courants dans la construction et l’architecture sont ceux de type Al-Mg, Al-Mg- Mn et Al-Mg-Si.
La composition chimique et la désignation des états métallurgiques sont définies dans les normes [NBN EN 573-3](1995)  et [NBN EN 515] – (2003)
Les alliages AW 6060 et AW 6033 sont conseillé pour les applications dans le bâtiment. La composition de cet alliage, fixée par la norme[NBN EN 755-2] , s’établit comme suit

· La composition de cet alliage est la suivante :

·    
· Zn : ≤ 0,15 %, Cu : ≤ 0,02 %, Pb : ≤ 0,0022, Si : ≤ 0,30- 0,55 %, Fe : ≤ 0,10 - 0,30 %, Mg : ≤ 0,35 - 0,6 %,
· Mn : ≤ 0,10 %, Cr : ≤ 0,05 %, Ti : ≤ 0,10 %, Al : solde, autres éléments séparément : ≤ 0,05 %, Autres éléments ensemble ≤ 0,15 %
Alliage modifiés :  L’industrie de l’aluminium a développé l’alliage AW 6060B et AW 6063 B, conseillé pour les applications dans le bâtiment. La composition de cet alliage, s’établit comme suit. La composition 6060B est plus sévère que les compositions 6060 et 6063 dans les domaines suivants :

· Cu : 5 fois moins que dans les alliages 6060 et 6063
· Cr : 2 fois moins que dans l’alliage 6063
Les tolérances dimensionnelles et de forme des profilés en aluminium extrudés doivent satisfaire à la norme[NBN EN 12020-2] . D’autres tolérances peuvent être livrées après concertation et accord de l’extrudeur.
Les mesures fonctionnelles des profilés isolés doivent être comprises entre les limites imposées par la norme [NBN EN 12020-2]
Les tolérances (déversement – gauchissement des faces droites) du profilés doit être de +0 -0.5mm

· Tous les profils fixes et mobiles sont à rupture thermique et doivent satisfaire aux conditions suivantes :   
· il ne peut y avoir aucun pont thermique entre le profil intérieur et le profil extérieur;
· il ne peut y avoir de déformations durables; la résistance du joint thermique est telle que les profils assemblés peuvent être considérés comme un ensemble résistant à un usage intensif.
· les assemblages doivent pouvoir absorber les dilatations différentielles entre les profils intérieurs et extérieurs sans déformation durable ou déstabilisation du profil. 
· La rupture thermique peut être réalisée de par sertissage, collage ou emboitement et doit satisfaire aux exigences énoncés dans le tableau de la [NBN EN 14024].
Forme, type et dimensions des profils

· Toutes les pièces mobiles sont réalisées en profilés du type pourvu de 2 étanchéités. 
· Les côtés froid et chaud des profilés sont séparés par un joint d’étanchéité médian en matière synthétique souple. Cette étanchéité garantit l’étanchéité au vent et à l’eau de la fenêtre sur tout son périmètre. La frappe de l’étanchéité médiane des systèmes de profilés thermiques s’effectue toujours sur les barrettes en polyamide et non sur l’aluminium. Une étanchéité acoustique est en outre prévue du côté intérieure des éléments ouvrants.
· Les joints d’étanchéité de vitrage ou de remplissage sont en EPDM, en TPE ou dans un produit similaire, qui satisfait à la [NIT 110] et [NIT 221]. Ils sont élastiques en permanence suivant la norme [DIN 7863]. Les joints sont placés par longueurs complètes dans les rainures profilées et sont coupés en biseau dans les angles et vulcanisées, ou assemblées avec des pièces angulaires préformées, ou soudées dans le cas d’étanchéités en TPE. Elles sont posées de façon à satisfaire longtemps aux exigences imposées et doivent être facilement remplaçables. Les joints acoustiques restent continus, même à hauteur des charnières.
· Tous les types de fenêtres doivent être pourvus d’un système de drainage dans les traverses inférieures ou dans les profilés horizontaux. Pour assurer une bonne étanchéité à l’eau, la construction des profilés est telle qu’une égalisation de la pression apparaît dans la chambre de décompression. L’évacuation vers l’extérieur de l’eau infiltrée est ainsi facilitée. Les ouvertures de drainage du battant et du cadre extérieur doivent être décalées l’une par rapport à l’autre. Pour une largeur de fenêtre de 100 cm, il faut au moins prévoir deux ouvertures ; une ouverture supplémentaire est prévue tous les 50 cm supplémentaires. Les ouvertures de drainage sont pratiquées le plus invisiblement possible (diamètre minimum 8 mm ou trous oblongs de 5 x 30 mm).
· Les profilés sont compatible avec la quincailleries ( système EURONUT est choisi par défaut)  
· Dimensions nominales des éléments achevés, exprimées en mm (sans décimales).
· Hauteur du profil : *** mm.
· Dimensions nominales des pièces parachevées, exprimées en mm (sans décimale).
· Profondeur de construction du profilé : minimum 5 pour les dormants extérieurs et minimum 6 pour les battants (à augmenter en fonction de la pression du vent à reprendre et du moment d’inertie des profilés).
· Largeur du profil : *** / en fonction des dimensions des parties ouvrantes / limitée à un minimum conformément à la note de calcul et en tenant compte des assemblages de construction / ***
Assemblage / fabrication

· Pour l'usinage, le traitement et la mise en place des profils préformés, on tient toujours compte des prescriptions du fournisseur du système.
· Tous les assemblages sont réalisés à l'aide d'accessoires standards provenant du même fabricant que les profils et totalement adaptés aux assemblages.
· Les profils sont sciés et ébarbés; les assemblages en T sont fraisés et ajustés de manière à respecter la forme des profils transversaux. Toutes les faces de sciage ou les surfaces fraisées reçoivent un traitement étanche à l'aide d'un produit anticorrosion spécial.
· Les angles sont assemblés par compression pneumatique avec des pièces angulaires crénelées et/ou coins à came excentrique vissés en aluminium. Les ailes du cadre et les profilés des battants doivent toujours être pourvus d’angles d’égalisation en inox pour maintenir les onglets plats. Ces assemblages angulaires et en T ne nuisent pas aux propriétés isolantes de la construction. Les onglets sont collés et les pièces d’assemblage sont collées et obturées avec des colles adaptées à cet effet afin d’obtenir une bonne adhérence. Les joints sont rendus complètement étanches.
· Les bandes isolantes de l’interruption thermique ne peuvent pas être touchées lors du fraisage des pièces des quincailleries et des trous de drainage        
Traitement de surface

· Toutes les structures et les montants intermédiaires, ainsi que les lattes à vitrage, subissent le même traitement de protection, convenant pour l’aluminium, suivant les directives du manuel de qualité. Les profilés sont parachevés avec l’un des traitements de surface ci-dessous, conformément aux spécifications du cahier spécial des charges.
· Pour garantir la qualité continue, seul un traitement de surface est autorisé en gestion propre du fournisseur de système, et l’alliage d’aluminium doit satisfaire aux critères ci-dessus. Une licence QUALICOAT (pour le revêtement par poudrage) et une licence QUALANOD doivent pouvoir être présentées immédiatement à la demande de l’architecte.
· Lors d’une observation perpendiculaire à la surface concernée sous une lumière diffuse (ciel couvert à l’extérieur et sans éclairage artificiel à l’intérieur), aucun défaut de surface décrit ci-après ne doit être visibles à l’oeil nu à une distance de 2 mètres.: 

·     
· surface rude, gouttes d’écoulement, boursouflures, effet de peau d’orange, inclusions, cratères, taches mates, trous, griffes.
· L’exécution laquée au four doit présenter une teinte et un éclat uniformes et doit être couvrante. Aucune différence de teinte incommodante ne peut apparaître entre les pièces séparées. Tous les profilés, les tôles et les accessoires en exécution métallique doivent être laqués au four avec une poudre du même lot, sans interruptions, et lors de commandes supplémentaires pour le même projet, il convient de donner un échantillon au laqueur afin de minimiser les différences de teinte.
· L’aspect de la face visible des profilés anodisés ne peut présenter aucune différence de teinte ni de taches incommodantes qui pourraient être jugées gênantes.  
Les possibilités de traitement de surface sont les suivantes (à déterminer ultérieurement) :

· Laquage et revêtement par poudrage (laquage au four)
· Anodisation
Méthode d'anodisation

· L’anodisation se fait conformément aux prescriptions du Manuel de Qualité 1
· Le traitement préliminaire et la protection de la menuiserie répondent à la norme[STS 36] .14.4. et sont conformes : *** /  au mode AO - Non poli avec traitement anodique /  mode BO - Semi-poli avec traitement anodique (satiné) /  mode CO - Complètement poli avec traitement anodique (brillant) / ***.
·  Après le traitement préliminaire et avant l’oxydation anodique, les profilés sont dégraissés et décapés. La couche d’oxyde doit être parfaitement étanche (sans porosité) et recouvrir la totalité des pièces. La couche d’oxyde doit être étanche à l’eau par colmatage dans un bain d’eau bouillante. L’entreprise chargée de l’anodisation doit posséder le label de qualité QUALANOD. La qualité est contrôlée par des essais suivant la procédure prévue dans le label. L’épaisseur exigée de la couche d’oxyde répond également à la norme[STS 36] .05.33] et atteint au moins :

·     
· Classe 2 - atmosphère urbaine - 20 microns
· Classe 3 - atmosphère maritime ou industrielle - 25 microns

· La teinte de la couche d’anodisation du profilé peut être consultée sur base d’un échantillon auprès *** / du fonctionnaire dirigeant / de l’architecte : teinte *** / naturelle / noir / bronze / ***
Laquages / Revêtements

· Le procédé de finition par laquage doit être conforme aux normes suivantes [NBN EN 12206-1]
· Les couches de peinture résistent aux chocs et ne peuvent pas s’écailler aux bords lors d’opérations mécaniques (forage, sciage, fraisage, poinçonnage,...). Les échantillons de profilés nécessaires doivent être préalablement soumis à l’auteur de projet.

Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 :  Domaine d’application : Classe 2 – atmosphère urbaine – charge normale.  Après le dégraissage et le décapage (1 à 2 gr/m²), les profilés reçoivent une couche de conversion à base de chrome (0,6 à 1 gr/m²). Maximum 16 heures après le rinçage et le séchage à une température de l’air de 100 °C maximum, les profilés sont pourvus d’un revêtement poudreux électrostatique en polyester et sont polymérisés dans un four d’émaillage à une température comprise entre 180 - 200 °C. Pour les couleurs métallisées, les particules en aluminium ou en inox sont liées à la poudre de polyester. Un mélange homogène de l’aluminium ou des particules en inox n’est pas autorisé afin d’éviter la formation de nuages. L’épaisseur de la couche atteint en moyenne 60 microns minimum.
***OPTION 2 : Domaine d’application : Classe 3 – charge agressive.
Des circonstances agressives sont entre autres : Trafic ferroviaire (tram ou train), retombées de chlorure (régions côtières jusqu’à 10 km. A plus grande distance du littoral, piscines, région urbaine ou industrielle, influences localement accrues de la pollution (routes fort fréquentées par exemple).
Après le dégraissage, le décapage mat, le rinçage et la neutralisation, les profilés subissent une couche de pré-anodisation (hydrolyse dans un bain d’acide sulfurique dilué) avec une épaisseur de couche comprise entre 3 et 8 microns. Après le nettoyage, les pores de la couche d’anodisation ne sont pas complètement obturés (3 minutes/micron) pour permettre une bonne adhérence de la couche de peinture. Ensuite, le matériel doit être manipulé avec des gants afin d’éviter les taches de graisse.
Maximum 24 heures après le rinçage et le séchage, les profilés sont pourvus d’un revêtement poudreux électrostatique à base de polyester et sont polymérisés dans un four d’émaillage à une température comprise entre les 180 - 200 °C.
Pour les couleurs RAL, l’épaisseur de couche atteint en moyenne 60 microns minimum.
Pour les couleurs métallisées, le pigment de couleur est ‘fondu’ avec la poudre de base (Bonding process). Un mélange homogène de l’aluminium ou des particules en inox n’est pas autorisé afin d’éviter la formation de nuages.

· La teinte du traitement de surface du profilé peut être consultée sur base d’un échantillon chez le fonctionnaire dirigeant/l’architecte
· Les finitions de surface permettent en outre les combinaisons de couleurs intérieures / extérieures :
· Teinte du profilé extérieur : *** / libre choix dans la gamme standard du fabricant / Couleur RAL :*** Degré de brillant : *** / 30 % / 70 % / 90 % sous un angle de 60 ° *** /métallisée
· Teinte du profilé intérieur : *** / libre choix parmi la gamme standard du fabricant / Couleur RAL :*** Degré de brillant : *** / 30 % / 70 % / 90 % sous un angle de 60 ° *** /métallisée
 Quincaillerie
La quincaillerie est encastrée et doit permettre l'ouverture dans le sens indiqué. Les parties visibles auront une  couleur et une finition identiques à celles des profils.       

· L'entrepreneur accorde  une garantie de dix ans sur l'étanchéité au vent et à l'eau de l'ensemble de la menuiserie extérieure, lorsqu'elle entretenue normalement par le propriétaire.
· Les laquages au four sont couverts par les garanties suivantes : 5 ans pour l'inaltérabilité des couleurs et 10 ans pour l'adhérence. Les profils griffés ou endommagés seront refusés.
Les quincailleries sont décrites dans la section 41.72
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

·  Les châssis sont posés conformément aux dispositions de l'article 41.1 portes et fenêtres extérieures - généralités 
· Le raccordement entre la coupure thermique dans la menuiserie extérieure en aluminium et l’isolation thermique du gros oeuvre doit être effectué soigneusement et partout en ajustement parfait. Ce raccordement est exécuté par l’installateur avec *** / de la laine de roche 
 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[STS 36]
[NIT 188]
Exigences de qualité et Recommandations pour l’Aluminium dans la Construction. Editions de l’Aluminium Center Belgium
[DIN 1748/17615 - 4108]
[NBN EN 12373-15]
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[bookmark: _Toc469308222]41.12.1a Fenêtres et portes-fenêtres en aluminium SANS coupure thermique
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[bookmark: _Toc469308224]41.13 Fenêtres et portes-fenêtres en acier
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les portes et fenêtres extérieures sont considérées comme menuiserie en acier lorsque seul le matériau "acier" assure la résistance mécanique des éléments de construction. Les autres revêtements de la face extérieure ne changent rien au fait que ces éléments appartiennent à la menuiserie en acier.
MATÉRIAUX
Les profils des portes et fenêtres sont des profils tubulaires en acier non traité laminés à froid, exempts de défauts de laminage, de compression ou de coulage et sans soudures extérieures visibles. Alliage : acier A 37 SC (soudé).  Profils - FabricationPour l'usinage, le traitement et la pose des profils préformés, il y a lieu de tenir compte des prescriptions du fabricant.Calcul des profils :
La note de calcul établie par le constructeur doit tenir compte de toutes les sollicitations ou charges connues. Les calculs sont effectués en fonction des actions du vent, conformément aux prescriptions des [NBN EN 12210] et [NBN B 25-002-1]Forme, type Et dimensions des profils 
Toutes les parties mobiles sont fabriquées en profils du type à *** / double / triple frappe. Ils sont équipés d'un profil d'étanchéité en matière synthétique bien jointif dans les angles. Les étanchéités EPDM et EPT doivent satisfaire à la [NIT 110] et [NIT 188].

·  Profondeur du profil : au moins *** mm 
· Hauteur du profil : au moins *** mm 
Assemblage / fabrication   
Les angles des profils sont soudés :*** / par soudure bout à bout sans ajoute de matériau; / par ajoute de matériau après  biseautage des bords.
Il n'y a ni ébarbures ni jointures sur les faces vues. 
Les assemblages sont d'équerre et plats, sans traces de soudures.  Protection - revêtement de surface

· Tous les profils, montants de renfort et les parcloses subissentt le même traitement de protection. Les éléments à protégés sont d'abord sablés. 
· La protection sest effectuée : 

Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3***OPTION 1 : par métallisation par pulvérisation de zinc suivie d'une mise en peinture : métallisation selon la classe Zn40; la première couche de peinture à base de chromate de zinc est appliquée en atelier; 
***OPTION 2 : par phosphatation suivie d'une mise en peinture : phosphatation jusqu'à saturation; après rinçage et séchage, les profils reçoiventt en atelier la première couche de peinture à base de chromate de zinc ; 
***OPTION 3 : par galvanisation par immersion suivie d'une mise en peinture : galvanisation par immersion dans un bain de zinc liquide

· Le revêtement de la surface est effectué : 
Choix opéré : *** / OPTION 1***OPTION 1 :par application électrostatique d'un revêtement en poudre en deux couches. La première couche sera un primer acrylique ou époxy convenant pour l' acier, épaisseur 40 microns; la deuxième couche sera une laque polyuréthane ou polyester, épaisseur 40 microns. Le processus d'application du revêtement par poudrage sera réglé de façon telle que la première couche soit presque complètement durcie avant l'application de la deuxième couche. La température de cuisson de la deuxième couche sera supérieure à celle de la première couche.    
***OPTION 2 : *** . 

· Une garantie de 10 ans est donnée sur l'adhérence et l'inaltérabilité des couleurs et de la brillance. L'entrepreneur soumet une note technique concernant l'exécution du traitement préalable et l'application de la couche de finition.
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MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Il s'agit des ensembles de portes et fenêtres composés de profils en acier laqué sans rupture thermique.    
 Types de portes et fenêtres
( voir également l'article 41.1 )

·  Châssis fixes : … 
· Châssis à vantaux ouvrants : …… 
· Fenêtres oscillo-battantes : …… 
· Fenêtres basculantes : …… 
· Fenêtres projetantes : …… 
· Fenêtres pivotantes ou basculantes : …… 
· Fenêtres coulissantes : …… 
· Fenêtres levantes-coulissantes : …… 
· Fenêtres basculantes-coulissantes : …… 
· Fenêtres obliques / inclinées : …… 
· Ensembles de fenêtres composées : …… 
· Portes extérieures simples : …… 
· Portes extérieures doubles : …… 
· Ensembles de portes extérieures composées: ……     
Vitrages et panneaux de remplissage
(voir chapitre42)    
Quincaillerie
(voir également  l'article 41.72) 

· 
Matériau des poignées et manettes : *** / aluminium anodisé de teinte naturelle / acier bichromaté / acier revêtu de Nylon coloré dans la masse de la même couleur que les profils / acier laqué dans la même couleur que la menuiserie / ***
· 
Forme des poignées et manettes : *** / type levier avec retour (PMR) / type levier sans retour (PMR)
· Section des poignées et manettes : *** / aplatie / tubulaire (PMR)
· Charnières / Paumelles : *** / acier laqué dans la même couleur que la menuiserie / acier bichromaté / acier inoxydable 
· Serrures : *** / cylindre profilé / cylindre de sécurité en inox / laiton 
· Nombre de points de fermeture : *** / 3 / 4 / 5  
- Finitions

·  Dimensions des profils : 
⇒ profondeur du profil : *** mm 
⇒ hauteur du profil : *** mm 
· Protection de la surface : *** / métallisation par pulvérisation de zinc / phosphatage / galvanisation par immersion suivie d'une mise en peinture 
· Finition de la surface : *** / revêtement par poudrage / *** 
· Coloris : couleur RAL n° : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant / *** 
· Degré de brillance : *** Gardner 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La pose des châssis est exécutée conformément à l'article 41.1 portes et fenêtres extérieures - généralités
- Notes d’exécution complémentaires

·  Disposition : minimum *** / 20 / 30 / *** mm derrière le jour du gros-œuvre . 
· Ancrage : ***   
· Etanchéité : *** 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :  
 
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Surface nette en développement des dimensions dans l'œuvre. (En principe, globalement, toutefois, le cas échéant, ventilé selon le type ou le modèle conformément aux indications dans le métré récapitulatif annexé au dossier d'adjudication)
 
- nature du marché:
QF
 
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
En raison du coût, les profils  en acier ne peuvent, en principe, être utilisés dans la construction d'habitations sociales que dans une version sans rupture thermique. En raison de leur  rigidité et durabilité élevées, ils sont particulièrement indiqués pour les portes d'entrées principales et/ou d'autres applications où les risques de condensation sont minimes (locaux non chauffés tels que les remises à vélos, …).
Les différents types à distinguer éventuellement sont les châssis fixes, les fenêtres oscillo-battantes, les portes de terrasses oscillo-battantes, les portes basculantes-coulissantes, les fenêtres basculantes, les portes-fenêtres, les portes extérieures, … Les châssis composés de plusieurs éléments peuvent être ventilés par élément dans le métré récapitulatif. Les profils intermédiaires et les autres châssis intercalaires ne sont toutefois pas comptés séparément et sont compris dans le prix unitaire des éléments respectifs.
[bookmark: _Toc469308227]41.13.2 Fenêtres et portes-fenêtres en acier AVEC coupure thermique
[bookmark: _Toc469308228]41.13.2a Fenêtres et portes-fenêtres en acier AVEC coupure thermique
[bookmark: _Toc469308229]41.14 Fenêtres et portes-fenêtres en PVC
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les portes et fenêtres extérieures sont considérées comme menuiserie en PVC lorsque la résistance mécanique de ces éléments est principalement assurée par le matériau "PVC". Les renforts internes ne changent rien au fait que ces éléments soient catalogués comme menuiserie  en PVC.
- Remarques importantes
L'éventuel revêtement des portes et fenêtres en PVC est décrit à l'article 55.51.3a.
MATÉRIAUX
PROFILES
Matières premières

· Les menuiseries en PVC sont conformes aux spécifications techniques [STS 52.3] (2008)
 Forme,  type & dimensions des profilés

· L'épaisseur des parois et les dimensions des profilés doivent tenir compte des performances imposées, des notes de calcul, de la composition des éléments fixes et mobiles, de l'épaisseur et des performances des vitrages.
· Les profilés de résistance sont du type à plusieurs chambres. La chambre principale est suffisamment large pour l’introduction de profilés de renforcement en métal. Les profilés de résistance et les éventuels profilés de renforcement assurent ensemble la résistance mécanique de la menuiserie. La flèche ne peut pas dépasser 1/300.  Les notes de calculs et les dessins d'exécution avec le détail des profilés utilisés, des renforts, etc. seront soumis à la demande de l'auteur de projet.
· Les assemblages d’angle des profilés de renforcement sont réalisés à l’aide de pièces spéciales appropriées, les angles sont soudés, étanchéifiés. . Toute la quincaillerie encastrée est galvanisée (min. 19 microns) et/ou chromatée et les différents constituants qui sont encastrés dans le profilé sont enduits, pendant l’encastrement, d’une épaisse couche de graisse pour roulements à billes.
· Les dimensions nominales des pièces terminées, exprimées en mm (sans décimales) sont les suivantes :    
· épaisseur nominale des parois (parois extérieures) des profilés de résistance : minimum *** / 2,8 mm.
· profondeur des profilés, mesurée perpendiculairement au vitrage : minimum *** / 58 mm.
· largeur des profilés, largeur surdimensionnée : minimum *** mm (à compléter dans le cahier spécial des charges)     

· Pour les cadres fixes, on utilise des profilés de dimensions normales; pour les vantaux ouvrants, il est toutefois préférable d'utiliser des profilés étroits (renforcés). 
· Dans le profil et la section des parties mobiles, on prévoit au moins une *** / double / triple frappe, en réservant le jeu nécessaire pour les différents types de fenêtres. L'étanchéité à l'eau et à l'air des parties ouvrantes est assurée par au moins une double étanchéité élastique. Les bandes d'étanchéité sont fabriquées en néoprène ou matière synthétique et sont enroulées dans le profil ou extrudées avec le profil . Elles sont toujours appliquées en longueurs complètes, dans les angles et sont enroulées ou soudées en onglet. Seules les étanchéités originales et prescrites par le fournisseur des profilés peuvent être utilisées. Elles font également partie de l'agrément technique obtenu pour le système de profilés.
· Du côté de la feuillure du vitrage (extérieur), ainsi que du côté des parcloses (intérieur), les profilés de châssis en PVC présentent  une légère inclinaison sur environ 15° afin de donner aux éléments un aspect plus élégant.
· La feuillure extérieure des profilés de base contre laquelle le vitrage s'appuie doit présenter  une hauteur minimale de 18 mm et doit faire partie intégrante du profil de base. La largeur des parcloses dépend de la largeur du profil de résistance et de l'épaisseur du vitrage ou du panneautage. Les parcloses sont fixées par assemblage à enclenchement.
 Assemblage & Montage

· Le montage des profilés assure un assemblage étanche, selon la [NBN EN 514].

· Les angles d’assemblage  ne peuvent en aucun cas constituer des points de résistance diminuée pour le châssis, ni occasionner en ces points une dégradation des propriétés des profilés. Conformément aux [STS 52.3], les profilés sont, par conséquent, assemblés par soudure thermique sans adjonction de matériau. Les soudures sont fraisées, nettoyées et polies. L'arasement des soudures ne peut en aucun cas diminuer l'aspect esthétique des châssis.  Un écart d'épaisseur de maximum 0,5 mm par rapport à la surface du profil peut être admis.
· Tous les montants intermédiaires et les assemblages transversaux doivent, en principe, également être assemblés par soudure thermique. Une exception peut uniquement  être faite pour les assemblages en T et/ou en croix, où les assemblages mécaniques sont admis.
Rainures de drainage / décompression / évacuation des condensats

· Une chambre d'évacuation de l'eau ou de décompression est située à l'extérieur du profil. Derrière celle-ci, se situe la chambre de renforcement. La troisième chambre est la chambre d'isolation et présente en outre une paroi supplémentaire pour la fixation des charnières.
· Les montants du cadre support sont profilés de manière telle que l'eau d'infiltration soit évacuée avant les bandes d'étanchéité. L'évacuation de l'eau se fait donc sans que la chambre principale ne doive être percée et s'effectue par des orifices d'évacuation ou des rainures afin que l'âme en métal ou les assemblages métalliques ne puissent en aucune manière entrer en contact avec l'eau d'infiltration ou de condensation.
· Les  dormants de même que les vantaux doivent être drainés par au moins deux rainures par vantail et par cadre. Cadre et vantail : écartement maximal de 60 cm du côté de la feuillure du vitrage et maximum 130 cm dans le bas du profil. Alternative : enlever la lèvre d'étanchéité sur une longueur de 53 cm.
· Les traverses inférieures sont pourvues d'une chambre d'évacuation de l'eau qui contient suffisamment de trous d'écoulement de façon à empêcher toute infiltration d'eau vers l'intérieur. On prévoit au moins 2 ouvertures. La distance maximale entre ces ouvertures d'évacuation est de 130 cm.
· Les ouvertures d’écoulement sont protégées par un profilé de protection pour empêcher le refoulement de l’eau, au cas où un écoulement vers le bas serait impossible. A l'extérieur, les rainures sont recouvertes par un profil de protection.
· S’il est prévu un sous-seuil qui est collé ou clipsé ou vissé sur le profil de base, ce profil de seuil est pourvu d’un rejet d’eau rabaissé à l'extérieur, qui évacue l'eau excédentaire dans le bas du profil du dormant.
· Lorsqu'un double vitrage est prévu, la feuillure est pourvue d'un dispositif d'écoulement et de ventilation conformément à la [NIT 221].
· Lorsqu'un vitrage simple  est prévu, les parcloses sont pourvues de rainures de condensation.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· La fourniture et la pose des portes et fenêtres répondent aux prescriptions des [NBN B 25-002/1] et [STS 52.3] et à l'article 41.1 portes et fenêtres extérieures - généralités.
· Toutes les pièces moulées par injection et autres profilés doivent faire partie de la gamme des profilés.
· En ce qui concerne leur dimensionnement et leur fonctionnalité, les ensembles de portes et fenêtres décrits doivent être compris dans l'agrément technique du système, à défaut de quoi un test séparé est exigé pour tout élément de porte ou de fenêtre divergent.
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[bookmark: 301]MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2.1 / OPTION 2.2./ OPTION 2.3./ OPTION 3
***OPTION 1 : PVC blanc
Il s'agit d'ensembles de porte et de fenêtres fabriqués à l'aide de profilés en PVC blanc dans la masse.
***OPTION 2 : PVC coloré
Il s'agit d'ensembles de portes et fenêtres composés de profilés en PVC colorés

· Sousoption 2.1 : dans la masse, finition *** / brillante  / satinée.
· Sousoption 2.2 :  par coextrusion avec une couche extérieure colorée en acrylique.
· Sousoption 2.3 : par revêtement coloré. Les châssis sont blancs dans la masse et sont pourvus uniquement à l'extérieur / des deux côtés d'un revêtement durci au four, à base de polyuréthane Les exigences sont décrites dans les [STS 52.3]
Sous-choix opéré :  *** / sousoption 1 / sousoption 2 / sousoption 3. 
***OPTION 3 :  par encollage d'une membrane. Les profilés en PVC sont blancs dans la masse et sont revêtus *** / uniquement à l'extérieur / des deux côtés d'une feuille nervurée multicouche composée d'une double couche de fond semi-dure, dont la coloration est résistante aux UV et aux intempéries, et d'une couche de finition en polyacrylique. Les exigences sont décrites dans les [STS 52.3].
 
 
Types de portes et fenêtres
(voir également  l'article 41.1)

· Châssis fixes : …
· Châssis à vantaux ouvrants : ……
· Fenêtres oscillo-battantes : ……
· Fenêtres basculantes : ……
· Fenêtres projetantes : ……
· Fenêtres pivotantes ou basculantes : ……
· Fenêtres coulissantes : ……
· Fenêtres levantes-coulissantes : ……
· Fenêtres basculantes-coulissantes : ……
· Fenêtres obliques / inclinées : ……
· Ensembles de fenêtres composées  : ……
· Portes extérieures simples : ……
· Portes extérieures doubles : ……
· Ensembles de portes extérieures composées: ……
 
Quincaillerie 
(voir également  l'article 41.72)

· Matériau des poignées et manettes : *** / aluminium anodisé de teinte naturelle / acier bichromaté  / acier revêtu d'une matière synthétique blanche / ***
· Forme des poignées et manettes : *** / type levier avec retour (PMR) / type levier sans retour (PMR)
· Section des poignées et manettes : *** / aplatie  / tubulaire (PMR)
· *** / Charnières  / Paumelles : *** / fabriquées en acier, avec une épaisseur du nœud  d'au moins ; *** / 11 mm : *** / revêtu d'une matière synthétique blanche / bichromaté / inoxydable
· Serrures  : *** / cylindre profilé / cylindre de sécurité en inox / laiton 
· Nombre de points de fermeture : minimum *** / 3 / 4 / 5
 
Vitrages et panneaux de remplissage
(voir chapitre  42) 
- Finitions

· Frappes  : *** / double frappe / triple frappe fermée 
· Dimensions des profilés :  
· Profondeur de construction : minimum  *** / 58 mm
· Hauteur  : minimum *** mm
OPTION 1 :  PVC blanc
· Coloris: blanc cassé (approchant la couleur RAL *** / 9010 / 9007 / 9003 / *** , le coloris est à soumettre à l'auteur de projet)
· Finition : *** / légèrement brillante  / satinée
OPTION 2 : PVC coloré
· Coloris : approximativement la couleur RAL n°. *** / à choisir dans la gamme de couleurs standard du fabricant
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La fourniture et la pose des portes et fenêtres doivent satisfaire aux prescriptions des [NBN B 25-002/1] +[STS 52.3] et à l'article 41.1 portes et fenêtres extérieures - généralités.
- Notes d’exécution complémentaires

·  Disposition : minimum *** / 20 / 30 / *** mm derrière le jour du gros-œuvre. 
· Ancrage : ***     
· Etanchéité : ***     
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Surface nette en développement des dimensions dans l'œuvre. (En principe, globalement, toutefois, le cas échéant, ventilé selon le type ou le modèle conformément aux indications dans le métré récapitulatif annexé au dossier d'adjudication)
- nature du marché:
QF
 
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
Pour les travaux de rénovation d'anciennes habitations, il est préférable de prescrire des châssis en version légèrement brillante et en blanc cassé combinés avec des bandes d'étanchéité de couleur claire pour le vitrage. Ceux-ci s'accordent le mieux avec les châssis en bois peints en blanc.
Les différents types à distinguer éventuellement sont les châssis fixes, les fenêtres oscillo-battantes, les portes de terrasses oscillo-battantes, les portes basculantes-coulissantes, les fenêtres basculantes, les portes-fenêtres, les portes extérieures, … Les châssis composés de plusieurs éléments peuvent être ventilés par élément dans le métré récapitulatif. Les profils intermédiaires et les autres châssis intercalaires ne sont toutefois pas comptés séparément et sont compris dans le prix unitaire des éléments respectifs.
[bookmark: _Toc469308232]41.14.2 Fenêtre et portes-fenêtres en PVC avec coupure thermique
[bookmark: _Toc469308233]41.14.2a Fenêtre et porte-fenêtre en PVC avec coupure thermique
[bookmark: _Toc469308234]41.15 Fenêtres et portes-fenêtres en PUR
[bookmark: _Toc469308235]41.16 Fenêtres et portes-fenêtres en verre
[bookmark: _Toc469308236]41.17 Fenêtres et portes-fenêtres matériaux composites
[bookmark: _Toc469308237]41.17.1 Fenêtres et portes-fenêtres en mélange PVC/bois (dans la masse)
[bookmark: _Toc469308238]41.17.2 Fenêtres et portes-fenêtres Bois/ Fibre de verre
[bookmark: _Toc469308239]41.17.3 Fenêtres et portes-fenêtres en Bois lamellécollé/PUR/capot PVC
[bookmark: _Toc469308240]41.17.4 Fenêtres et portes-fenêtres en Bois lamellécollé/PUR/ capot aluminium
[bookmark: _Toc469308241]41.17.5 Fenêtres et portes-fenêtres en Bois/ Liège/ capot Aluminium
[bookmark: _Toc469308242]41.17.6 Fenêtres et portes-fenêtres en Bois/ Liège/ Bois
[bookmark: _Toc469308243]41.17.7 Fenêtres et portes-fenêtres en Bois/ XPS/ capot Aluminum
[bookmark: _Toc469308244]41.2 Portes d'entrée
[bookmark: 312]MATÉRIAUX
Généralités
Libre passage

· Le libre passage est l'espace réellement disponible hors obstacle pour permettre la circulation aux PMR.
· La largeur de libre passage d'une porte battante ou coulissante est illustrée dans la norme [ISO/FDIS 21542].
· Pour une porte battante, il s'agit de la distance entre la feuille de porte, ouverte à 90°, et l'arrêt opposé. Dans ce cas, une largeur de libre passage de 85 cm, c.-à-d. le minimum recommandé pour permettre la circulation aux PMR, est obtenue en plaçant une feuille de porte de 93 cm.
· Pour une porte coulissante, la largeur de libre passage est la distance entre le bord primaire de fermeture du tablier et le bord primaire du montant du cadre.
· Les portes d’entrées sont conformes aux prescriptions de la norme produit [NBN EN 14351-1]. La terminologie est reprise dans la norme [NBN EN 12519] . 
Performances 

· La classe de tolérance est *** / D1 / D2 / D3 , conformément aux [STS 53.1] §53.1.3.1 et la [NBN EN 1529]
· La classe de planéité est *** / V1 / V2 / V3 conformément aux [STS 53.1] , §53.1.3.2 et la[NBN EN 1530]
· La classe de résistance mécanique est *** / M1 / M2 / M3 / M4 conformément aux [STS 53.1] , §53.1.4.2.2
· La classe de résistance hygrothermique en climat différentiel est *** / Ha / Hb / Hc / Hd / He conformément aux [STS 53.1] §53.1.4.2.1
· La classe d’endurance est *** / f1 / f2 / f3 / f4 / f5 / f6 / f7 / f8 selon les [STS 53.1] §54.1.4.2.4
· L’isolation thermique est de *** W/m²K conformément aux [STS 53.1] §53.1.4.3.1
· L’isolation thermique est de *** dB conformément aux [STS 53.1] §53.1.4.3.2
· La classe d’étanchéité à l’air est *** / L1 / L2 / L3 / L4 conformément aux [STS 53.1] §53.1.4.3.3
· La classe d’étanchéité à l’eau est *** / E1 / E2 / E3 / E4 / E5 / E6 selon la méthode A/B conformément aux [STS 53.1] §53.1.4.3.4
· La classe de résistance à l’effraction est *** / IW1 / IW2 / IW3 / IW4 / IW5 / IW6 conformément aux [STS 53.1] §53.1.4.3.5
· Note pour l’auteur de projet, D’autres performances sont possibles, elles sont décrites dans les [STS 53.1]
Efforts de manoeuvre 

· La classification des forces et couples de manœuvre des portes est définie dans la norme [NBN EN 12217] (voir Tableau X).
· Comme l'indique la [STS 53.1], la Classe F2 est celle que l'on prend lorsque le cahier spécial des charges ne prescrit pas de classe spécifique. Les Classes F3 et F4 sont donc recommandées pour une utilisation notamment par des personnes à mobilité réduite (PMR). 
 
Tableau X – Classification des forces et couples de manœuvre selon la norme [NBN EN 12217] et [STS 53.1]
	 
Résistance à :         
 
	Classe F1
	Classe F2
	Classe F3
	Classe F4

	Portes

	Force de fermeture ou force destinée à initier le mouvement, valeur maximale, (N)
	75
	50
	25
	10

	Quincaillerie manœuvrée à la main

	Force maximale, (N)
Couple maximal, (Nm)
	100
10
	50
5
	25
2.5
	10
1

	Quincaillerie manœuvrée avec le doigt

	Force maximale, (N)
Couple maximal, (Nm)
	20
5
	10
2.5
	6
1.5
	4
1


 

· 
La classe de force de manipulation est *** / F1 / F2 / F3 (PMR) / F4 (PMR) selon les [STS 53.1] §53.1.4.2.3
Prestations acoustiques
Caractéristiques acoustiques des éléments de façade et des façades.

· On est en droit de s’attendre à ce qu’une façade soit construite de telle façon qu’elle protège convenablement les occupants du local du bruit extérieur. Ce bruit est en relation directe avec la situation du bâtiment concerné. La distance qui sépare le bâtiment du trafic et son orientation conditionnent aussi la hauteur et la fréquence du bruit qu’il subit.
· En ce qui concerne la composition du bruit on essaie surtout d’évaluer la partie relative de bruits de basse fréquence. Le tableau suivant donne la répartition la plus courante. 

· L’isolation acoustique d’une façade est conditionnée par le niveau du bruit auquel cette dernière est soumise. Cette isolation est fonction du niveau de fréquence. Elle peut être calculée dans plusieurs circonstances: en laboratoires entre deux chambres de résonance; sur place en prenant comme source le bruit extérieur ou un haut-parleur placé devant la façade. Le facteur déterminant est bien entendu la différence de niveau de bruit constatée entre l’émetteur et le récepteur, hauteur de bruit qu’il conviendra parfois de corriger par des mesures spécifiques.
· Chacune de ces méthodes de mesure est répertoriée de manière propre (voir tableaux 2 et 3) mais la transformation de la valeur obtenue en valeur globale, celle qui est indiquée par un seul nombre, se déroule de la même façon que pour l’isolation phonique. La procédure est décrite en [NBN EN ISO 717-1]: 1997.
· Prenons comme exemple la façon de déterminer la qualité acoustique d’un vitrage. On s’efforcera d’atteindre comme résultat une valeur qui s’exprime par la formule suivante: Rw(C;Ctr) = 30(-1;-5) dB,
· Ce qui signifie que la performance au point de vue de l’isolation acoustique en ce qui concerne le type I s’exprime par: 30-1=29 dB. Pour le type II ce sera: 30-5=25 dB. 

· A l’heure actuelle, les produits destinés aux façades sont soumis à la méthodologie de calcul décrite. Les règles valables pour la Belgique entière ou pour des régions ne sont pas encore disponibles.
L’élément le plus faible.

· L’élément le plus faible pèse davantage dans le résultat final de l’isolation acoustique. Il est clair que les éléments transparents sont les éléments les plus légers de l’ensemble. Ils se caractérisent par toute une série de points faibles: effet de masse lourde-poids plume-masse lourde dans le cas du double vitrage, coïncidence des épaisseurs de verre, imperfections dans l’étanchéité, ventilation, etc ...
· Il faut donc travailler en premier lieu sur ces éléments. Si l’on souhaite connaître le résultat pour un projet particulier de façade, il convient de déterminer l’isolation formée en totalité. Ceci est possible en observant les règles de [NBN EN 12354-3]
Règles usuelles NBN

· Les règles usuelles NBN telles que présentées dans [NBN S 01-400] sont souvent reprises dans les détails du cahier spécial de charges.
· On peut donc ainsi calculer, ou du moins évaluer, l’impact du bruit sur le pan de mur. On constate qu’il existe quatre types d’impact de bruit que l’on peut qualifier sur base des descriptions qui suivent. Si on effectue des mesures, la classification peut se faire sur les valeurs chiffrées obtenues.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les critères de pose sont repris dans le [STS 53.1] §53.1.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[STS 53.1]
[NBN EN 14351-1]
 
AIDE
NOTE A L'AUTEUR DE PROJET
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)  

· Largeur de libre passage : 85 cm minimum   [CWATUPE] (Article 415/2), [G.A.C.L.A.] et [ISO/FDIS 21542]
· Hauteur de libre passage : 200 cm minimum   [G.A.C.L.A.] et [ISO/FDIS 21542]
· Efforts de manœuvre : Classe 3 ou Classe 4 de la norme [NBN EN 12217]   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [STS 53.1]
[bookmark: _Toc469308245]41.21 Portes d'entrée en bois
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Le poste “portes extérieures” comprend la fourniture et la pose de tous les éléments nécessaires à la composition des portes extérieures, y compris toutes les pièces qui en font intrinsèquement partie. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· le relevé la vérification sur place des dimensions exactes; 
· le montage des profils de portes , y compris toute la quincaillerie; 
· la fourniture et la pose des vitrages et/ou des éléments de remplissage, y compris les cales, les parcloses et les étanchéités; 
· la fourniture et le montage des grilles de ventilation, conformément à la réglementation en vigueur et au cahier spécial des charges ; 
· la fourniture et la pose, y compris tous les moyens de fixation et/ou de suspension, ainsi que tous les ragréages étanches et la finition des joints entre la menuiserie et le gros-œuvre, … ; 
- Remarques importantes

· 
Il est possible que certains de ces éléments soient décrits dans des articles séparés (quincaillerie, vitrage, …). Toutefois, sauf indication contraire dans le métré récapitulatif, ils doivent toujours être compris dans le prix unitaire.
· Le cas échéant, les seuils de fenêtre (article 41.71), les tablettes de fenêtres (article 55.61) et les habillages éventuels (article 55.52) ne sont pas compris dans le prix unitaire et sont toujours considérés comme un poste séparé. 
· Les éventuels travaux de démolition de la menuiserie extérieure existante, sont compris dans un poste séparé. 
MATÉRIAUX
généralités

·  Avant de passer les commandes pour les ensembles de portes avec tous leurs accessoires, l'entrepreneur est tenu de vérifier si ceux-ci peuvent être livrés dans les dimensions, type, couleur et traitement prescrits dans les documents d'adjudication. Il doit également contrôler si les dimensions s'adaptent à la modulation de la structure portante, à la nature de l'ossature principale ou du gros-œuvre, y compris l'emplacement et la répartition des joints de dilatation et de tassement prévus pour les éléments, la jonction avec le gros-œuvre (linteaux, parement, seuils), le choix et la mise en œuvre des moyens de fixation, les éléments de finition (tablettes de fenêtre, habillages intérieures, volets, …), les éventuels dispositifs de protection s'ils sont prévus et/ou les autres exigences particulières en matière d ' isolation thermique, hygrométrique et acoustique des façades. Lorsqu'il constate des anomalies, l'entrepreneur en avertira immédiatement le maître d’ouvrage. 
· L'entrepreneur soumet à l'avance les notes de calcul, les dessins de détail, les échantillons, etc. des différentes composantes (profils de portes et fenêtres, quincaillerie, mode d ' ancrage au gros-œuvre) à l ' approbation de l ' auteur de projet. 
· L'entrepreneur soumet, avant l'exécution, à l'approbation du maître d’ouvrage et de l’auteur de projet : 
· les notes de calcul nécessaires, les certificats de garantie et autres (marquage, protection contre la corrosion, …), … 
· les échantillons et/ou les prototypes des différentes composantes, c'est-à-dire au moins un angle ouvrant avec tous les profils qui en font partie tels que les profils d'assemblage encliquetables pour y glisser les éventuels habillages, les profils d'habillage, les encadrements décoratifs, les profils de seuil, les rejets d'eau, … Cet échantillon est conservé dans la baraque de chantier jusqu'à la réception provisoire. 
· une carte de couleurs de la gamme standard des couleurs livrées par le fabricant.   
Profils 
Tous les profils proviennent d'un seul et même fabricant. La note de calcul établie par le constructeur doit tenir compte de toutes les données existantes en ce qui concerne les sollicitations ou les efforts et des critères de performances précités. Les dimensions des profils sont exprimées en mm. La forme, le détail et les sections des profils correspondent aux indications sur les plans et aux éventuels détails de principe annexés au dossier. Ils doivent être adaptés à la composition des éléments fixes et/ou ouvrants, à la nature, aux dimensions et au mode de mise en œuvre des vitrages, panneaux, quincailleries, grilles de ventilations, seuils, tablettes de fenêtre, finitions intérieures, volets éventuels, … tels qu ' ils sont prescrits. Sauf indications contraires dans le cahier spécial des charges et/ou les études détaillées, les profils sont conçus de façon telle que :

· tous les profils pour les parties ouvrantes soient au moins prévus avec une double frappe; 
· l'évacuation des eaux des traverses horizontales soit réalisée à l'aide de rejets d'eau, larmiers, …; 
· les feuillures soient suffisamment hautes et profondes, ventilées et drainées (pour les doubles vitrages) l'évacuation se faisant par au moins deux ouvertures de drainage d'un diamètre d'environ 8 mm ; 
· pour les vitrages simples, une rainure récoltant l'eau de condensation et une évacuation vers l'extérieur soient prévues dans le bas de chaque vitre; 
· les faces supérieures des traverses horizontales s'évacuent vers l'extérieur,; 
· tous les angles des parties visibles soient légèrement arrondis; 
· les vitrages et/ou les éléments de remplissages puissent être remplacés de l'intérieur, sauf pour les panneaux derrière lesquels se trouve un mur en maçonnerie; 
· la quincaillerie et les divers raccordements puissent être facilement remplacés sans devoir démonter les parties attenantes; 
· des feuillures ou rainures soient prévues dans les profils des châssis partout où cela s'avère nécessaire pour la finition intérieure (tablettes de fenêtres, caisse à rideaux, habillage latéral, …); 
· les volets éventuellement prévus puissent être posés 
Après la fabrication, toutes les faces vues sont traitées de manière appropriée afin d'éliminer toute trace d'outils et de manutention.    
feuillures
La pose des vitres et/ou des panneaux de remplissage est effectuée conformément aux prescriptions du fabricant des profils. Les parcloses doivent toujours être posées à l'intérieur de la menuiserie (sauf pour les éléments d’allège non accessible par l’intérieure). Leurs dimensions sont établies en fonction de l'épaisseur du vitrage, de la feuillure et du profil des châssis : elles mesurent au moins (h x l)  *** x *** mm et doivent être fixées à l'aide d'un assemblage continu à enclenchement ou à l'aide de *** / vis en inox / clous (uniquement pour les profils en bois). Lorsqu'un mastic d'étanchéité est appliqué, les parcloses ne présentent pas de bord rentrant qui pourrait compliquer l ' application parfaite du mastic.
Pour les doubles vitrages, la hauteur / largeur des feuillures est respectivement d'au moins (*) :  
	Epaisseur des vitrages composés + vide d'air 
	Hauteur de la feuillure 
	Largeur de la feuillure

	4 / 12 / 4 =              20 mm
	14 mm
	28 mm

	4 / 15 / 4 =              23 mm
	14 mm
	31 mm

	5 / 12 / 5 =              22 mm
	16 mm
	30 mm

	5 / 15 / 5 =              25 mm
	16 mm
	33 mm

	6 / 9 / 6 =              21 mm
	18 mm
	29 mm

	6 / 12 / 6 =              24 mm
	18 mm
	31 mm

	8 / 9 / 8 =              25 mm
	18 mm
	36 mm

	8 / 12 / 8 =              28 mm
	18 mm
	39 mm


(*) ces valeurs sont uniquement d'application pour les superficies vitrées <10 m²; pour les surfaces supérieures à 10 m², les dimensions des feuillures seront déterminées par l'étude de résistance au vent.
Tous les mastics utilisés doivent être compatibles avec le matériau des châssis (pour les châssis en PVC, ils seront au moins de la classe V). Il est en outre recommandé d'utiliser les primers conseillés par le fabricant avant d'appliquer le mastic sur le PVC ( voir également le chapitre 42 vitrage extérieur     ).
Types de portes et fenêtres
L'apparence des différents types de portes, la forme, l'aspect, la nature et la composition des parties ouvrantes sont indiqués sur les plans et/ou dans le métré détaillé. A défaut de dispositions spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou les études détaillées pour la fabrication, les prescriptions ci-dessous sont respectées; elles sont classées en fonction du type et de la nature des éléments de menuiserie :    

· Elles sont au moins à *** / double / triple frappe, sont du type *** / porte à feuillure / porte à recouvrement.
· Les portes sont toujours renforcées par des renforts alvéolaires en acier galvanisé pourvus d'assemblages d'angle soudés. La largeur du vantail de porte  ne dépasse pas 100 cm.
· Les vantaux de portes extérieures sont suspendus par au moins  *** /4 / *** / paumelles / charnières, type 3D (réglables en hauteur, largeur et profondeur) qui sont fixées dans le renfort en acier galvanisé du vantail et du dormant. En ce qui concerne le nombre de charnières à utiliser, et leur pose, les prescriptions générales des [STS 52] et [STS 53], ainsi que celles du fabricant des profils et les prescriptions du fournisseur de la quincaillerie sont d'application. 
· La traverse inférieure est:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2  / OPTION 3 / OPTION 4
***OPTION 1 : légèrement ventilée.
***OPTION 2 : pourvue d'un brosse fixe
***OPTION 3 : pourvue d'un seuil (acoustique ou d’étanchéité à l’air)  (voir 41.71)
***OPTION 4 : pourvue d'un brise-bise incorporé avec brosse en Nylon amovible, qui se serre contre le seuil lorsque la porte est fermée et qui se lève automatiquement lorsque la porte s'ouvre. Les extrémités du brise-bise seront terminées par un about vissable en PVC dur.

· Le vantail de porte est équipé de:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3

***OPTION 1 : une serrure à cylindre profilé en *** / inox / laiton  avec *** / trois  / quatre  / cinq points de fermeture.
***OPTION 2 : une serrure à cylindre de sécurité en *** / inox / laiton  avec *** / trois  / quatre  / cinq points de fermeture.
***OPTION 3 : une serrure électromagnétique (standard lorsqu'un parlophone est prévu).

· Par cylindre,  *** / trois  clés avec bague et une plaquette d’identification en matière synthétique sont fournies. Le cylindre s’adapte dans la combinaison de clés de l’ensemble, à convenir avec l'administration. Les cylindres utilisés ne peuvent dépasser de plus de 2 mm. Afin de satisfaire à cette imposition, il peut suffire d'ajouter une rosette de sécurité.
· Les parties visibles de la quincaillerie sont *** / de couleur identique à celle des profils principaux / dans une couleur harmonisée / dans la couleur RAL ***. La quincaillerie doit être soumise pour approbation à l'auteur de projet ou au maître de l'ouvrage.
· La porte d'entrée (principale) est actionnée avec une poignée à l'intérieur et avec une clé et un tirant à l'extérieur. Les autres portes extérieures sont actionnées à l'aide d'une poignée à l'intérieur et à l'extérieur. Les commandes de portes sont soumises pour approbation à l'auteur de projet ou au maître de l'ouvrage.
· Les *** / poignées de porte / tirant sont vissées à l'aide d'au moins *** / 2 / 3 /*** vis et sont montées *** / avec / sans plaquettes de protection et sont fabriquées en :
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2  / OPTION 3 / OPTION 4

***OPTION 1 : aluminium AlMgSi laminé à froid ou aluminium coulé G AlMg3 selon les [STS 36] .14.13 . L'aluminium est *** / anodisé de couleur naturelle / laqué dans la couleur RAL n°. ***.
***OPTION 2 : Nylon coloré dans la masse avec une âme en acier, teinte ***
***OPTION 3 : acier inoxydable  poli 18/8 et 18/10.
***OPTION 4 : acier bichromaté

· Forme des poignées ou des tirants : *** / tubulaire avec retour (PMR) / tubulaire sans retour (PMR) / ***
· La porte sera vitré *** / entièrement / partiellement. Le panneau de remplissage / le vitrage satisfera à la description (voir chapitre  42 ).
· Les panneaux de remplissage pour les vantaux de portes extérieures sont constitués de :
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3

***OPTION 1 : sur la face extérieure, fixée sur le cadre du vantail, de planchettes *** / planes / profilées clouées avec raccordement à rainures et languettes d’une largeur de *** / 10 / 15 / *** mm et d’une épaisseur rabotée de *** / 8 / 10 / *** mm. Les planchettes sont posées  *** / verticalement / horizontalement / sous un angle de … .
***OPTION 2 : sur la face intérieure, un revêtement de planchettes identique, posé comme pour la face extérieure
***OPTION 3 : une plaque de multiplex étanche à l’eau, parachevée par un placage en bois de *** / hêtre / frêne / ***, et d’une épaisseur totale de *** / 8 / 10 / *** mm clouée dans la batée. L'espace entre les planchettes et/ou les panneaux de multiplex sera rempli de laine minérale.

· L’épaisseur totale du panneau de remplissage est telle qu’elle *** / correspond au / forme une saillie des deux côtés par rapport au / ressortira de ...mm par rapport au plan des profils d’encadrement.
· Les encadrements à intégrer éventuellement avec les portes extérieures sont repris au Tome 5 à l'article ***
Les doubles portes extérieures sont conçues comme suit :

· Pour les doubles portes extérieures, un vantail est équipé de deux verrous à bascule en acier inoxydable encastrés. Pour la fermeture supérieure et inférieure, on prévoit des douilles de fermeture encastrées en acier inoxydable. 
Les ensembles de portes composés sont conçus comme suit :

· Les ensembles de portes composés sont constitués de plusieurs éléments assemblés par des profils intercalaires fixes. Les éléments de grandes dimensions présentent  toujours une rigidité suffisante afin que le nombre de fixations puisse rester réduit. Une attention particulière est accordée à l'étanchéité de l'assemblage entre les profils intermédiaires. Ainsi, les traverses creuses intermédiaires doivent-elles être pourvues d'un dispositif d'évacuation de l'eau. La composition de ces ensembles figure sur les plans et/ou dans les dessins de détail. Les différents éléments sont assemblés de manière à constituer en ensemble indéformable.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
 Généralités

· La menuiserie extérieure est posée conformément aux exigences du cahier spécial des charges en ce qui concerne les éléments suivants : profils, vitrage, éléments de remplissage, matériaux d'étanchéité, profils d'évacuation, dormants, grilles de ventilation, quincaillerie, serrures, moyens d'ancrage, ragréages, profils de raccord, remplissages, vitrages, ventilateurs éventuels, pare-soleil à l'intérieur, pare-soleil à l'extérieur, … 
· Les dimensions indiquées sur les plans et dans le métré sont celles du gros-œuvre tel qu'il doit être exécuté et sont donc purement indicatives. L'entrepreneur est tenu de prendre lui-même les mesures sur le chantier avant de procéder à la fabrication des éléments. 
· Les travaux sont exécutés par une firme spécialisée et par des ouvriers qualifiés. 
Livraison - entreposage

· Les ensembles de portes ainsi que leurs accessoires doivent être transportés dans des circonstances qui protègent les matériaux contre toute dégradation; ils seront soigneusement empilés et amarrés. L'entreposage sur le chantier doit être limité au minimum et surtout ne pas excéder une semaine. Les éléments sont stockés à la verticale, à l'ombre et ne peuvent pas être entassés. 
· Les feuilles de protection appliquées en usine sur les profils déjà laqués ne peuvent pas être enlevées plus tôt qu'un mois après la livraison sur le chantier. Ces mesures de protection essentielles servent à éviter que l'eau de pluie ou de condensation n'abîme les éléments avant qu'ils n'aient reçu leur traitement de surface définitif sur le chantier.  
Montage

· La menuiserie extérieure est posée symétriquement dans la baie et ajustée à la distance requise du gros-œuvre en fonction du système de ragréage prévu. La disposition est parfaitement d'aplomb, de niveau et dans l'axe. 
· Lorsqu'il s'agit d'une maçonnerie de parement ordinaire, en fonction de la section du dormant des châssis, au moins *** / 20 / 30 / *** mm du profil du châssis est placé derrière le jour du gros-œuvre; à cet effet, une batée d'environ *** / 50 mm, avec un écart dimensionnel de maximum 5 mm , est prévue dans le gros-œuvre. Les joints entre les châssis et les ouvertures réservées dans la maçonnerie doivent se situer entre au moins 5 et au plus 10 mm . 
· Lorsque la façade est destinée à recevoir une isolation extérieure et/ou un revêtement de façade léger, le châssis est placé selon les dessins de détails et/ou en concertation avec les entrepreneurs du gros-œuvre et des plafonnages. 
Ancrage au gros-œuvre

· Les châssis sont fixés de manière telle que les sollicitations des châssis soient transférées sur le gros-œuvre et que les tassements du bâtiment n'aient pas d'influence sur la menuiserie extérieure. Après la pose, le châssis ne peut pas se gauchir. La fixation est effectuée à l'aide de docs ou de vis et chevilles directement forées dans le mur. Le nombre de points de fixation est suffisant pour résister aux actions du vents et à toute autre sollicitation éventuelle avec un coefficient de sécurité d'au moins 3. Tous les moyens de fixation sont fabriqués en acier inoxydable ou galvanisé (375g/m2). 
· Afin de prévenir toute transmission de froid entre les murs et les châssis, les pattes d'ancrage sont en principe fixées derrière l'isolation du mur intérieur. Les fixations au mur extérieur sont uniquement autorisées lorsqu'on utilise des pattes d'ancrage spécialement isolées. 
· Les fixations aux montants verticaux et aux traverses inférieure et supérieure du dormant sont respectivement prévues : 
⇒ en hauteur : au moins deux à une distance d'environ 20 cm de chaque angle, à hauteur des charnières et ensuite avec un espacement maximal de respectivement 100 cm pour les châssis en bois, 75 cm pour les châssis métalliques et 60 cm pour les châssis en PVC. 
⇒ en largeur : au moins une fixation par 1 m de largeur et au moins une fixation à hauteur de chaque montant intermédiaire ainsi qu ' aux endroits les plus sollicités afin de prévenir toute déformation de la pièce. 
⇒ des fixations supplémentaires peuvent toujours être prévues afin de répondre à des exigences particulières qui s'imposent par le vitrage et/ou la prévention anti-effraction. 
Jonction avec le gros-œuvre

· La menuiserie extérieure doit être isolée tout autour du gros-œuvre. La pose garantit une jonction parfaite avec le gros-œuvre. 
· Les châssis posés directement dans le parement doivent être pourvus des bavettes en plomb et des couches d'étanchéité nécessaires (conformément aux indications sur les plans de détail). 
· L'étanchéité sest obtenue en utilisant les cordons d'étanchéité appropriés et les mastics élastiques adaptés. Les faces d'adhérence doivent être propres, sèches et exemptes de poussière. Les éclaboussures de mortier doivent être préalablement enlevées. 
· Au droit du seuil on place un cordon d'étanchéité qui est partiellement comprimé de manière à réaliser un joint d'étanchéité. Dans la partie supérieure et sur les côtés de la maçonnerie extérieure, on pose un cordon ou une bande qui doit servir de fond à un mastic d'étanchéité appliqué au pistolet. Comme les joints plastiques peuvent uniquement adhérer dans deux directions, ils doivent être appliqués sur un support qui ne présente aucune adhérence au joint. 
· Les cordons d'étanchéité sont posés dans les plus grandes longueurs possibles et de façon rectiligne. Le support se compose d'une matière plastique à structure cellulaire fermée suffisamment compressible afin de caler le châssis contre les éléments du gros-œuvre. La largeur de la bande d'étanchéité ( = profondeur du remplissage) est d'au moins *** / 20  mm. L'épaisseur du joint est d'au moins 5 mm et n'excéde pas *** / 10 / 12 / 15 / *** mm. Les cordons d'étanchéité sont posés conformément aux prescriptions du fabricant. Ces supports doivent être chimiquement compatibles avec la nature des profils prescrits et avec le mastic d ' étanchéité en : 
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : polyuréthane multiforme à structure cellulaire ouverte qui est complètement imbibée de bitume. Pour l'étanchéité aux pluies battantes, on utilise une bande d'une épaisseur de 5 x la largeur du joint. 
***OPTION 2 : mousse de polyuréthane imprégnée d'un produit à base de paraffine chlorée, de cire ou de néoprène. Le cordon d'étanchéité est préalablement comprimé et se gonfle lentement après sa mise en place jusqu' à 20% de son épaisseur nominale, rendant ainsi le joint étanche aux pluies battantes.

· La classe des mastics et les dimensions des joints sont déterminées en fonction des différentes circonstances qui ont de l'influence sur la menuiserie extérieure. Seuls les joints plastiques ayant obtenu l'agrément technique peuvent être utilisés (au moins un mastic élastique, un caoutchouc butylique sans huile, un joint acrylique ou silicone, soit classe 4 selon les [STS 38] ) : 
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : le joint doit pouvoir être peint par la suite
***OPTION 2 : la couleur du joint sera assortie à celle de la menuiserie : *** / blanc / gris clair / gris foncé / brun foncé /  ***

· La finition intérieure (caissons, tablettes de fenêtres, …) ne peut être appliquée que lorsque l'auteur de projet aura contrôlé l'isolation. Les vides qui subsistent entre la menuiserie et le gros-œuvre à l'intérieur sont complètement colmatés avec un matériau isolant et imputrescible afin d'obtenir une étanchéité complète au vent : *** / mousse de polyuréthane appliquée au pistolet / le joint sera bien rempli de laine minérale
· La finition intérieure est réalisée en fonction de la nature du matériau de finition des murs intérieurs ( *** / plafonnage / carrelage / parement ) et selon les directives de l ' auteur de projet, soit à l ' aide d ' une latte de finition, soit avec un mastic durablement élastique appliqué au pistolet. Ces travaux sont également compris. 
Conformément à la rubrique 01.24 coordination sécurité / fermetures de façade, établie par le coordinateur-projet et annexée au cahier spécial des charges. Toutes les directives en la matière et les indications concrètes données par le coordinateur-réalisation seront scrupuleusement respectées.  
CONTRÔLES
[STS 53.1]
[NBN EN 951]
[NBN EN 947]
[NBN EN 949]
[NBN B 25-210]
Essais

· Lorsque les châssis de portes disposent de critère d’acceptabilité tels que défini dans l’article 01.42.1, cela peut donner lieu à certaines dérogations par rapport à la [NBN EN 14351-1]ou aux [STS 53.1]. En cas de doute au sujet de la provenance des profils ou des caractéristiques des ensembles de portes, l'administration se réserve le droit de faire effectuer au préalable des essais fonctionnels sur un élément qu'elle aura choisi.
· Lorsque l'ensemble du poste "menuiserie extérieure" s'élève à moins de 75.000,00 Euros (3.000.000,-BEF), les essais sont réalisés aux frais du perdant. Pour les montants supérieurs, un essai est systématiquement exigé dont les frais sont intégralement supportés par l'entrepreneur jusqu'à ce que satisfaction complète soit obtenue. Si l'élément de menuiserie ne satisfait pas aux essais fonctionnels, l'administration est en droit d'imposer une nouvelle série d'essais fonctionnels.
· Les essais fonctionnels sont exécutés par un laboratoire indépendant agréé, sous la supervision de l'administration, selon la [STS 53.1]  : il ne peut se produire de déformation durable ni se présenter un trop grand jeu dans les parties mobiles ou les accessoires; en outre, il ne peut se produire de dégradations à la surface des traverses inférieures ou aux pivots ou à d'autres parties du système de fermeture.
· La porte  testée et approuvée est marquée et conservée sur le chantier comme référence. Il peut être placé, mais sera réservé en dernier. Au cas où les produits ne satisfont pas aux essais, l'auteur de projet peut faire arrêter les travaux immédiatement.
Tolérances
Les écarts dimensionnels admissibles en largeur et en hauteur pour les vantaux ouvrants, mesurés dans les feuillures des vitrages sont définis dans les [STS 53.1] et la classe de tolérance est reprise dans l’article 41.2  
Pose
La dégradation des profils suite à la mise en place, griffes, évidements ou mauvaise fixation entraîne le refus et le remplacement de l'élément.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[STS 53.1]
[NIT 188]
[CWATUPE]
[NIT 192]
[NIT 203]
[NBN ENV 1627 à 1630]
[NBN EN 1026]
[NBN EN 12207]
[NBN EN 12211]
[NBN EN 12210]
[NBN EN 1027]
[NBN EN 12208]
Les menuiseries devront répondre aux directives suivantes :

· Base légale  [Directive (83/189/CE) ] et [Directive ( 98/34/CE) ]
Les Autres Directives applicables :

· [Directice (93/36/CE)] Procédures de passation de marchés publics de fournitures
· [Directive (93/37/CE)] Procédures de passation de marchés publics de travaux
· [Directive (85/374/CE)] Responsabilité du fait de la mise sur le marché de produits défectueux
· [Directive (92/59/CE)] Sécurité générale des produits
· [Directive (93/465/EEC)] (Les produits fabriqués en conformité avec les normes harmonisées et évalués suivant les procédures d'attestation de conformité fixées par la Commission sont caractérisés par l'apposition du marquage CE. L'apposition du marquage CE sur un produit lui confère la présomption de conformité suffisante pour garantir sa libre circulation sur le marché unique.)
· [Directive (73/23/CE)] Equipement électrique à basse tension
· [Directive (89/106/CE)] Produits de construction
· [Directive (89/686/CE)] Equipements de protection individuelle
· [Directive (98/13/EEC)] Télécommunications Terminal Equipement
· [Directive (99/05/EEC)] Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Normes et planning : 

· Portes et fenêtres [NBN EN 14351-1] à partir de 2008
· [NBN EN 14351-1] (2006) Fenêtres et blocs portes pour piétons - Norme produit, caractéristiques de performance - Partie 1 : Fenêtres et blocs portes extérieurs pour piétons sans caractéristiques de résistance au feu, de dégagement de fumée et de feu extérieur, incluant les performances concernant les feux extérieurs des fenêtres de toit
· [prEN 14351-2] Fenêtres eT portes - Norme produit, caractéristiques de performance – Partie 2 : Blocs-portes intérieurs pour piétons sans caractéristiques de résistance au feu et/ou dégagement de fumée.
· [prEN 14351-3] Fenêtres et portes - Norme produit, caractéristiques de performance – Partie 3 : Fenêtres et blocs portes pour piétons avec caractéristiques de résistance au feu et/ou de dégagement de fumée.
Systèmes de contrôle du marquage CE

· Les menuiseries et/ou murs rideaux devront répondre à l’AoC = Attestation Of Conformity de niveau 3 et devront donc subir les contrôles suivants :          
· Contrôle des essais types ITT par un “NOTIFIED BODY” (par un organisme agrée)
· Contrôle de la fabrication FPC par déclaration du fabricant (autocontrôle par le fabricant)
Principe du marquage CE

· ITT = Initial Type Testing (essais sur la conformité du prototype initial)
· FPC = Factory Production Control (contrôle sur la conformité de la production avec le prototype initial) 
· Autocontrôle par le façadier lui-même
· Principe IKZ / ISO 9000 / audit externe
Contrôle d’entrée, Contrôle de production, Contrôle des produits finis

· VENTE – offre de prix et commande
· PROJET et PLANNING
· ACHATS – commandes et livraisons
· PRODUCTION – débits, mise en détails technique, fabrication
· POSE – emballage, transport, montage
· RECEPTION – facturation, garantie, service après vente, entretien
Visibilité du marquage CE:
Pour les produits sous l’attestation de Conformité niveau AoC 3
sur les documents relatifs au produit

· Bons de livraison
· Emballage
· Confirmations de commandes
· PV de réception / Facturation
Pour les produits sous le niveau AoC 1 (nécessitant des prestations au feu et/ou à la fumée)

· A prévoir sur chaque élément
· Avec contrôle EXTERNE du NOTIFIED BODY
- Exécution
[NBN 208]
 Les prescriptions et les indications pour la pose données par le fabricant.
[NIT 221]
 
AIDE
Note à l'attention de l'auteur de projet
L'obturation du vide entre la menuiserie et le gros-œuvre à l'intérieur à l'aide de mousse de polyuréthane donne de moins bons résultats au niveau acoustique que le remplissage à la laine minérale.
Une attention particulière est accordé à la hauteur des allèges (voir [STS 54] – article 11.15 e 11.1.16)
[bookmark: _Toc469308246]41.21.1 Portes d'entrée en bois massif ou lamellé-collé
[bookmark: _Toc469308247]41.21.2 Portes d'entrée en bois à composition mixte - profilé collaborant
[bookmark: _Toc469308248]41.21.2a Bois + aluminium
[bookmark: _Toc469308249]41.21.3 Portes d'entrée en bois à composition mixte - profilé de finition
[bookmark: _Toc469308250]41.21.3a Bois + finition aluminium
[bookmark: _Toc469308251]41.21.3b Bois + finition inox
[bookmark: _Toc469308252]41.21.3c Bois + finition PVC
[bookmark: _Toc469308253]41.21.4 Portes d'entrée en bois à composition mixte - isolation intégrée
[bookmark: _Toc469308254]41.21.4a Bois + isolant + bois
[bookmark: _Toc469308255]41.21.4b Bois + isolant + finition aluminium
[bookmark: _Toc469308256]41.21.4c Bois + isolant + finition inox
[bookmark: _Toc469308257]41.21.4d Bois + isolant + finition PVC
[bookmark: _Toc469308258]41.22 Portes d'entrée en aluminium
[bookmark: _Toc469308259]41.22.1 Portes d'entrée en aluminium SANS coupure thermique
[bookmark: _Toc469308260]41.22.2 Portes d'entrée en aluminium AVEC coupure thermique
[bookmark: _Toc469308261]41.23 Portes d'entrée en acier
[bookmark: _Toc469308262]41.23.1 Portes d'entrée en acier SANS coupure thermique
[bookmark: _Toc469308263]41.23.2 Portes d'entrée en acier AVEC coupure thermique
[bookmark: _Toc469308264]41.24 Portes d'entrée en PVC
[bookmark: _Toc469308265]41.24.1 Portes d'entrée en PVC sans coupure thermique
[bookmark: _Toc469308266]41.24.2 Portes d'entrée en PVC avec coupure thermique
[bookmark: _Toc469308267]41.25 Portes d'entrée en PUR
[bookmark: _Toc469308268]41.26 Portes d'entrée en verre
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Pour les personnes présentant une déficience visuelle, les portes en verre sont munies de *** / repères visuels (voir recommandations dans la section AIDE). 
 
AIDE
NOTE A L’AUTEUR DE PROJET 
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)
Repères visuels : [G.A.C.L.A.], [BS 8300] et [ISO/FDIS 21542]

· Présence de deux bandes colorées

· Hauteurs des bandes : l’une entre 85 et 100 cm au-dessus du niveau du sol et l’autre entre 140 et 160 cm au-dessus du niveau du sol
· Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) de minimum 30% entre les bandes et l’arrière-plan
 
[bookmark: _Toc469308269]41.27 Portes d'entrée matériaux composites
[bookmark: _Toc469308270]41.27.1 Portes d'entrée en mélange PVC/bois (dans la masse)
[bookmark: _Toc469308271]41.27.2 Portes d'entrée en Bois/ Fibre de verre
[bookmark: _Toc469308272]41.27.3 Portes d'entrée en Bois lamellécollé/ PUR/ capot PVC
[bookmark: _Toc469308273]41.27.4 Portes d'entrée en Bois lamellécollé/ PUR/ capot Aliminium
[bookmark: _Toc469308274]41.27.5 Portes d'entrée en Bois/ Liège/ capot Aluminium
[bookmark: _Toc469308275]41.27.6 Portes d'entrée en Bois/ Liège/ Bois
[bookmark: _Toc469308276]41.27.7 Portes d'entrée en Bois/ XPS/ capot Aliminium
[bookmark: _Toc469308277]41.3 Portes de garage et industrielles - manuelles ou motorisées
MATÉRIAUX
Les portes et portails sont munis d'un marquage CE conformément à la norme produit [NBN EN 13241-1] .  Les exigences sont définies par l'auteur de projet et correspondent aux spécifications techniques de la [STS 53] .2.  Les portes et portails remplissent les exigences de sécurité énoncées dans la norme[NBN EN 13241-1].
 
PERFORMANCE THERMIQUE
Toute porte identifiée comme  faisant partie de l'enveloppe  délimitant le volume protégé du bâtiment - y compris les portes de garage et portes industrielles - doit respecter les valeurs U  imposées par la réglementation PEB  (voir §00.6). Cette valeur UD doit dès lors être inférieure à *** / 2.0 / 2.2 / 2.9 / *** W/m²K.
La valeur UD de la porte mise en œuvre est communiquée *** / à l'auteur de projet / au responsable PEB / à l'auteur de projet et au responsable PEB. A défaut, la composition précise (type et épaisseur des panneaux et montants) est communiquée *** / à l'auteur de projet / au responsable PEB / à l'auteur de projet et au responsable PEB afin qu'il(s) puisse(nt) calculer la valeur UD.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Conformément à la rubrique 01.24 PSS travaux de façade, établie par le coordinateur-projet et annexée au cahier spécial des charges. Toutes les directives en la matière et les indications concrètes données par le coordinateur-réalisation sont scrupuleusement respectées.  
[bookmark: _Toc469308278]41.31 Portes de garage/industrielles basculantes et à débords
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de portes basculantes avec un cadre métallique en *** / acier galvanisé / acier inoxydable, revêtu de plaques, de bandes ou de planchettes conformément aux dispositions du cahier spécial des charges. Le prix unitaire doit comprendre la fourniture, le montage et le réglage du châssis, du cadre, de la feuille, du système d ' équilibrage, la batée dans le bas, la quincaillerie, une couche de fond, …
MATÉRIAUX
Dormant - Feuille de porte

· La porte basculante est entièrement assemblée en usine et son dormant rigide permettra de poser la porte dans ou derrière le jour de baie. Les sections des éléments composants du cadre sont déterminées en fonction des dimensions de la porte et du poids du revêtement, afin d'obtenir un ensemble solide et indéformable. Les profils de renfort sont prévus en nombre suffisant afin d ' assurer le fonctionnement souple et silencieux de la porte.
· La feuille de porte se compose d'un cadre soudé (avec renfort au centre), revêtu de panneaux, bandes ou lattes comme spécifié dans le cahier spécial des charges. Le cadre se compose de profils fermés, laminés à froids et soudés à haute fréquence, avec un rail de guidage breveté qui assure une guidance latérale impeccable.
· Le vantail est suspendu dans un dormant contre lequel le vantail se ferme hermétiquement. La forme du profil et l'étanchéité du dormant empêchent la pénétration d'eau dans le garage. Les montants latéraux du dormant sont fabriqués à l'aide de profils tubulaires rectangulaires galvanisés garnis d'une bande intégrée en matière synthétique ou de butoirs afin que la feuille de porte ne soit pas endommagée.
· Dans le bas, la porte bute contre un profil de seuil en acier galvanisé ancré dans le sol. Le bord supérieur du profil se situe dans le même plan que le sol intérieur, de manière à assurer l'écoulement parfait de l'eau.
Mécanisme d'ouverture

· Le montage judicieux et le réglage minutieux de tous les éléments doivent faciliter la manœuvre et assurer un bon amortissement acoustique. Les portes basculantes satisfont en outre aux exigences en matière de sécurité de la norme[NBN EN 12604]
· Pour l'ouverture, la feuille de porte est guidée par *** / 2 / 4 roulements en *** / Nylon / PVC  dur / *** à coussinets autolubrifiants, qui courent dans des rails de guidage horizontaux, à moitié fermés, fixés au plafond, avec protection de fin de course. 
· Dans le bas, le vantail de porte est relié aux extrémités de deux bras de levage qui décrivent un demi-cercle et font entièrement basculer la porte à l ' intérieur du garage contre les butoirs en caoutchouc qui sont fixés sur le *** / rail de guidage / profil d ' assemblage .
· Conformément au cahier spécial des charges, la porte est maintenue en équilibre pendant l'ouverture : *** / par des ressorts réglables / par des contrepoids / par des ressorts sous pression de gaz. Conformément au cahier spécial des charges, lors de l'ouverture, le vantail de porte *** / rstera entièrement à l’intérieur du plan de façade (obligatoire lorsque la façade est alignée au domaine publique) / ressortira partiellement du plan de façade. 
Ventilation

· Si une ventilation est requise au niveau de la porte, cette ventilation peut être assurée en prévoyant dans le bas des ouvertures d'aération, situées à maximum 40 cm au-dessus du sol. Conformément aux prescriptions du cahier spécial des charges, la ventilation peut être réalisée soit par des ouvertures pliées dans le matériau de revêtement, soit par des grilles encastrées, soit par des ouvertures ménagées entre les panneaux de revêtement et l'encadrement. 
Serrures - Poignées

· La porte se verrouille automatiquement mais peut s'ouvrir *** / de l'intérieur / sans clé / à l'aide d'une goupille de dévérouillage / ***.  La porte est équipée d'un mécanisme de fermeture composé d'au moins *** / 2 / 4 tiges de fermeture orientées vers le bas et à loqueteaux automatiques.
· Une serrure de sécurité à cylindre profilé est livrée avec trois clés (qui peuvent être intégrées dans la plan de fermeture).
· La porte est équipée d'une poignée, sur les deux faces : un bouton rond avec entaille en matière synthétique de qualité à l'extérieur et une poignée à croisillon avec dispositif de sécurité à l'intérieur. 
Traitement - Finition

· Tous les éléments en acier, hormis les ressorts, sont rendus inoxydables, soit par galvanisation, soit ils sont fabriqués en acier inoxydable. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· Pour l'exécution de la baie, l'entrepreneur doit communiquer les renseignements concernant les dimensions et le sens d'ouverture de la porte de manière à pouvoir déterminer les dimensions dans l'œuvre, la hauteur du linteau et la largeur des batées.
· Le dormant est fixé au gros-œuvre avec des pattes d'ancrage scellées dans la maçonnerie et/ou des profils en acier galvanisé réglables et des boulons inoxydables.
· Entre le gros-œuvre et le dormant de la porte, une bande d'étanchéité est posée (au moins 20 mm de largeur) en :
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 

***OPTION 1 : mousse de polyuréthane saturée d’une solution d'imprégnation à base de paraffine chlorée et de néoprène. Le cordon d’étanchéité est comprimé avant placement et commence à gonfler lentement après le placement jusqu’à 20% de son épaisseur nominale et rend le joint étanche aux averses
***OPTION 2 : polyuréthane multiforme à alvéoles ouvertes, qui est totalement imprégné de bitume. Ce joint est compatible avec le mastic d’étanchéité à appliquer ultérieurement. Pour obtenir une étanchéité aux pluies, on utilisera un cordon d’une épaisseur égale à 5 fois la largeur du joint.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 12433-1]
[NBN EN 12433-2]
 
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
Pour l'implantation d'une porte intérieure dans le garage, il y a lieu de tenir compte de l'ouverture de la porte de garage afin de lui réserver suffisamment d'espace. 
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MATÉRIAUX
Le cadre  métallique de la porte est revêtu de:
Choix opéré : *** / OPTION 1 (planchettes de bois) / OPTION 2 (panneaux multiplex)
***OPTION 1 : planchettes en bois massif d'une épaisseur de *** mm, revêtues d'une première couche selon le procédé C2

· Dimensions des planchettes : *** x *** mm 
· Essence du bois : *** / Sapin du nord / Dark Red Meranti / Oregon Pine / ***
· Traitement de la surface : *** / non traitée / deux couches d'imprégnation du bois, couleur à déterminer par l'auteur de projet sur présentation des échantillons de couleur sur l'essence de bois prescrite.
***OPTION 2 : panneaux multiplex WBP, constitués d'au moins *** / 3 / 5 / 7 / *** feuilles

· Epaisseur des plaques : *** / 12 / 15 / 18 / *** mm. 
· Essence du bois de finition : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant . 
· Le plaçage et son collage ne doivent pas présenter de décollement et sont conformes aux critères de la norme [NBN EN 1910] pour climat humide
· Placage : qualité A. 
· Essence du bois de la couche de finition : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant.
· Traitement de la surface : *** / non laqué / laque UV-polyacrylique / teinté / une face revêtue d'une couche de finition à peindre
· Couleur : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant Couleur RAL n° . ***
· Dans le bas, le revêtement est achevé par un : *** / socle en aluminium anodisé / profil en bois / ***.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Le dormant de la porte est placé *** / dans / derrière le jour de baie conformément aux prescriptions du fabricant. Entre le gros-œuvre et le dormant de la porte, on insére une bande d'étanchéité d'au moins 20 mm de largeur. 
Notes d'exécution complémentaires (biffer la mention inutile )
Les batées latérales de la maçonnerie sont revêtues d'un encadrement intérieur en bois placé dans la rainure prévue à cet effet, par assemblage à rainure et languette. Cette planche s'aligne avec la face finie du mur. L'ouverture entre la planche et le mur est bouchée par  *** / une cimaise . L'encadrement est cloué indirectement sur les blochets de murs par interposition de lattes de réglage. Les cimaises sont sciées en onglet. L'espace entre l'encadrement et la maçonnerie est rempli de matériau isolant de type PU ou laine minérale. Il ne peut y avoir de contact direct entre le parement et l'isolation.
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MATÉRIAUX
- Finitions

·  Dimensions des portes : (b x h) : *** x *** cm / conformément aux indications sur les plans. 
· Profil des montants latéraux : minimum *** / 75 x 35  mm 
· Profil du cadre : minimum *** / 50 x 18  mm 
· Epaisseur de la tôle d'acier : minimum *** / 0,6  mm 
· Distance entre les rainures : environ *** / 85 mm 
· Mécanisme d'équilibrage : *** / ressorts de traction / ressorts sous pression de gaz / contrepoids / pantographe / *** 
· Mode d'ouverture : *** / partiellement vers l'extérieur / entièrement vers l'intérieur 
· Roulements : minimum *** / 2 / 4 pièces (porte s'ouvrant vers l'intérieur), en Nylon ou PVC dur 
· Verrouillage : à au moins *** / 2 / 3 / 4 points. 
· Serrure : *** / à cylindre livrée avec 3 clés / selon le plan de fermeture (voir l'article 41.72.2a ) 
· Poignées : bouton rond à l'extérieur et poignée à croisillon avec goupille de verrouillage à l'intérieur 
· Ventilation : *** / entre le cadre et le revêtement / grille encastrée en aluminium / en matière synthétique / non prévue / *** 
- Options

· Traitement du montant et du cadre en métal: laqué en Couleur RAL n° *** / à choisir par l'auteur de projet
· A l’intérieur, la porte est munie d’un cordon de tirage avec bouton.
· La porte est isolée à l'intérieur (selon le système proposé par le fabricant).
· La porte est équipée d’un portillon d’accès qui s’ouvre vers l’extérieur et sera fixé sur le cadre du vantail par des charnières (en fonction du type de porte).
· A l'arrière, les portes sont revêtues d'une isolation thermique. Nature du matériau d'isolation :
· Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé) / XPS (polystyrène extrudé ) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale) / CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde (mousse résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) / ciment de fibres de bois / magnésite de fibres de bois / ***
· Mode de pose : *** / en indépendance / collage sur les plaques / fixation sur la structure attenante
· Valeur ld déclarée : *** W/mK
· Epaisseur de l'isolant : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm.
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
p
- code de mesurage:
quantité nette, en fonction de la nature et des dimensions.
- nature du marché:
QF  
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MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
La motorisation des portes est conforme aux Directives "Machine".  Les exigences sont reprises dans le[STS 53] .2.
- Finitions

· Dimensions des portes : (b x h) : *** x *** cm / conformément aux indications sur les plans. 
· Profil des montants latéraux : minimum *** / 75 x 35 mm 
· Profil du cadre : minimum *** / 50 x 18 mm 
· Epaisseur de la tôle d ' acier : minimum *** / 0,6 mm 
· Distance entre les rainures : environ *** / 85 mm 
· Mécanisme d ' équilibrage : *** / ressorts de traction / ressorts sous pression de gaz / contrepoids / pantographe /*** 
· Mode d'ouverture : *** / partiellement vers l'extérieur / entièrement vers l'intérieur 
· Roulements : minimum *** / 2 / 4 pièces (porte s'ouvrant vers l'intérieur), en Nylon ou PVC dur
· Verrouillage : à au moins *** / 2 / 3 / 4 points. 
· Serrure : *** / à cylindre livrée avec 3 clés / selon le plan de fermeture ( voir l'article 41.72.2a ) 
· Poignées : bouton rond à l'extérieur et poignée à croisillon avec goupille de verrouillage à l'intérieur 
· Ventilation : *** / entre le cadre et le revêtement / grille encastrée en aluminium / en matière synthétique / non prévue / *** 
· La porte est actionnée *** / électriquement . Le système se compose d'une unité de transmission à moteur compacte sur laquelle le système de manœuvre électrique est branché. La porte est verrouillée en cas de panne de courant. 
· Dans le profil d'étanchéité de la section inférieure, une protection pneumatique est intégrée (en fonction du type de porte) afin que la porte s’arrête immédiatement dès qu’elle heurte un obstacle. 
- Options

· 
Traitement du montant et du cadre en métal: laqué en Couleur RAL n° *** / à choisir par l'auteur de projet
· A l’intérieur, la porte est munie d’un cordon de tirage avec bouton.
· La porte est isolée à l'intérieur (selon le système proposé par le fabricant).
· La porte est équipée d’un portillon d’accès qui s’ouvre vers l’extérieur et est fixé sur le cadre du vantail par des charnières (en fonction du type de porte).
· A l'arrière, les portes sont revêtues d'une isolation thermique. Nature du matériau d'isolation :
· Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé) / XPS (polystyrène extrudé ) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale) / CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde (mousse résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) / ciment de fibres de bois / magnésite de fibres de bois / ***
· Mode de pose : *** / en indépendance / collage sur les plaques / fixation sur la structure attenante
· Valeur ld déclarée : *** W/mK
· Epaisseur de l'isolant : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm. 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
p
- code de mesurage:
quantité nette, en fonction de la nature et des dimensions.
- nature du marché:
QF
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MATÉRIAUX
Le cadre en métal de la porte est revêtu de plaques profilées en métal galvanisé ou inoxydable *** /  verticales / horizontales . Elles sont fixées latéralement par double pliage sur la lèvre du profil du cadre et dans le haut et dans le bas par soudage par points. Le vantail de porte est consolidé à l'aide de deux montants perpendiculaires au sens des profilés de la feuille de porte.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Le dormant de la porte est placé  *** / dans / derrière le jour de baie conformément aux prescriptions du fabricant. Entre le gros-œuvre et le dormant de la porte, on insére une bande d'étanchéité d'au moins 20 mm de largeur.  
Notes d'exécution complémentaires (biffer la mention inutile)
Avant la pose, l'entrepreneur soumet pour approbation une note de calcul du mode d'ancrage du dormant au gros-œuvre. 
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MATÉRIAUX
- Finitions

·  Dimensions des portes : (b x h) : *** x *** cm / conformément aux indications sur les plans . 
· Profil des montants latéraux : minimum *** / 75 x 35 mm 
· Profil du cadre : minimum *** / 50 x 18 mm 
· Epaisseur de la tôle d'acier : minimum *** / 0,6 mm 
· Distance entre les rainures : environ *** / 85 mm 
· Mécanisme d ' équilibrage : *** / ressorts de traction / ressorts sous pression de gaz / contrepoids / pantographe /*** 
· Mode d ' ouverture : *** / partiellement vers l'extérieur / entièrement vers l'intérieur 
· Roulements : minimum *** / 2 / 4 pièces (porte s ' ouvrant vers l'intérieur), en Nylon ou PVC dur … 
· Verrouillage : à au moins *** / 2 / 3 / 4 points. 
· Serrure : *** / à cylindre livrée avec 3 clés / selon le plan de fermeture ( voir l'article 41.72.2a ) 
· Poignées : bouton rond à l'extérieur et poignée à croisillon avec goupille de verrouillage à l'intérieur 
· Ventilation : *** / pliée dans le matériau de revêtement / entre le cadre et le revêtement / non prévue 
· Traitement de la surface : *** / couche de fond par application électrostatique, cuite à 150°C / revêtement poudreux, couleur RAL *** 
- Options

· 
La finition du cadre et le revêtement sont laqués dans une couleur RAL n° . *** / à choisir par l'auteur de projet.
· A l’intérieur, la porte est munie d’un cordon de tirage avec bouton.
· La porte est isolée à l'intérieur (selon le système proposé par le fabricant).
· La porte est équipée d’un portillon d’accès qui s’ouvre vers l’extérieur et est fixé sur le cadre du vantail par des charnières (en fonction du type de porte). 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
p
- code de mesurage:
quantité nette, en fonction de la nature et des dimensions.
- nature du marché:
QF
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DESCRIPTION
- Définition / Comprend
La motorisation des portes est conforme à la Directive "Machine"; les exigences sont reprises dans le [STS 53] .2.
MATÉRIAUX
- Finitions

·  Dimensions des portes : (b x h) : *** x *** cm / conformément aux indications sur les plans . 
· Profil des montants latéraux : minimum *** / 75 x 35 mm 
· Profil du cadre : minimum *** / 50 x 18 mm 
· Epaisseur de la tôle d ' acier : minimum *** / 0,6 mm 
· Distance entre les rainures : environ *** / 85  mm 
· Mécanisme d ' équilibrage : *** / ressorts de traction / ressorts sous pression de gaz / contrepoids / pantographe /*** 
· Mode d ' ouverture : *** / partiellement vers l'extérieur / entièrement vers l'intérieur 
· Roulements : minimum *** / 2 / 4 pièces (porte s'ouvrant vers l'intérieur), en Nylon ou PVC dur … 
· Verrouillage : à au moins *** / 2 / 3 / 4 points. 
· Serrure : *** / à cylindre livrée avec 3 clés / selon le plan de fermeture ( voir l'article 41.72.2a ) 
· Poignées : bouton rond à l'extérieur et poignée à croisillon avec goupille de verrouillage à l'intérieur 
· Ventilation : *** / pliée dans le matériau de revêtement / entre le cadre et le revêtement / non prévue 
· Traitement de la surface : *** / couche de fond par application électrostatique, cuite à 150°C / revêtement poudreux, couleur RAL *** 
· La porte est actionnée électriquement . Le système se compose d'une unité de transmission à moteur compacte sur laquelle le système de manœuvre électrique est branché. La porte est verrouillée en cas de panne de courant. 
· Dans le profil d'étanchéité de la section inférieure, une protection pneumatique est intégrée (en fonction du type de porte) afin que la porte s’arrête immédiatement dès qu’elle heurte un obstacle. 
- Options

· La finition du cadre et le revêtement sont laqués dans une couleur RAL n° *** / à choisir par l'auteur de projet.
· A l’intérieur, la porte est munie d’un cordon de tirage avec bouton.
· La porte est isolée à l'intérieur (selon le système proposé par le fabricant).
· La porte est équipée d’un portillon d’accès qui s’ouvre vers l’extérieur et est fixé sur le cadre du vantail par des charnières (en fonction du type de porte). 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
p
- code de mesurage:
quantité nette, en fonction de la nature et des dimensions.
- nature du marché:
QF
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DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de portes sectionnelles dont le vantail de porte se compose d'un certain nombre de sections à articulation horizontal, qui sont soulevées verticalement et tenues en équilibre par des ressorts à traction ou à torsion (en fonction du type de porte).
MATÉRIAUX
Dormant - Sections de porte

· Les portes sont suspendues dans un dormant profilé en acier galvanisé à chaud pourvu de joints en caoutchouc. Les dimensions des éléments constituants sont déterminées en fonction des dimensions de la porte et de son poids afin d'obtenir un ensemble solide.
· La hauteur de la section de fond et des sections centrales est déterminée en fonction de la hauteur de la porte. Les sections sont intérieurement renforcées pour assurer une parfaite fixation aux charnières. La section de fond est dotée d’un renforcement supplémentaire et est pourvue d’un profilé d’étanchéité en *** / néoprène avec lèvre. La section supérieure s’ajuste au linteau par un joint en caoutchouc.
Mécanisme d'ouverture

· Les sections sont guidées verticalement dans un système de rails horizontaux au moyen de galets de roulement à billes en matière synthétique sur des porte-roulettes ajustables. Des butoirs à ressort sont montés aux extrémités des rails de guidage horizontaux.
· Conformément au cahier spécial des charges la porte est maintenue en équilibre lors de son ouverture, par: 
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : des ressorts à torsion autour d’un axe métallique sur roulements à billes, rouleaux de câbles et câbles de charge latéraux.
***OPTION 2 : des doubles ressorts à traction placés latéralement.

· Le mécanisme de la porte est en outre pourvu d'une protection anti-chute activée sur le panneau inférieur et d'une protection contre la rupture des ressorts montée à l'extrémité de chaque ressort à torsion, qui bloque la porte. Les mécanismes sont conformes aux exigences de sécurité indiquées dans la norme produit [NBN EN 13241-1] .  Cette conformité est indiquée dans le marquage CE du produit. 
Serrures - Poignées

· La quincaillerie de la porte se compose d'un système de verrouillage adapté avec cylindre profilé.
· Les poignées de la porte sont en *** / Nylon / aluminium / *** de conception contemporaine.
· L'éventuel portillon d'accès est équipé d'un ferme-porte automatique. Lorsque le portillon n'est pas fermé, il doit être impossible de manœuvrer la porte électrique.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 12433-1]
[NBN EN 12433-2]
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet 
En vue du choix des portes sectionnelles, il importe de vérifier les données d'encastrement à l'aide de la documentation.
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MATÉRIAUX
Les sections se composent de:

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : panneaux à double paroi en acier galvanisé, au moins 0,5 mm d'épaisseur et surface *** / structuré / plate, profilée horizontalement / pleine / ***, remplis de mousse de PUR et revêtus d'une couche de peinture polyester synthétique. La valeur K du panneau plein est de max. 0,50W/m²°K. Un joint central en néoprène est prévu entre les sections.
***OPTION 2 :  autre 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : La porte est montée derrière une batée existante. La largeur de la batée sera de *** mm. La hauteur du linteau sera de *** mm.
***OPTION 2 : Dans l’ouverture du jour, on pose des profilés tubulaires *** / 120 x 60 / 160 x 60 / *** mm pour obtenir une batée suffisante.
Le raccordement entre le dormant et la joue de porte est obturé à l’aide d’un mastic à base de polysulfures, compris dans le présent article et conforme à la [STS 56]
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MATÉRIAUX
- Finitions

· Dimensions dans l'œuvre (l x h) : *** x *** cm.
· Mécanisme d'équilibrage : *** /  ressorts à torsion / double ressort à traction
· La quincaillerie de la porte est du type *** / normal 
· Couleur : Couleur RAL n° . *** / à choisir librement dans la gamme du fabricant par le maître de l'ouvrage ou l'auteur de projet
· La section inférieure est pourvue de *** / 1 / 2 / *** grilles de ventilation en *** / aluminium de couleur naturelle / aluminium laqué / *** . La grille de ventilation est conforme à la norme. 
· A l'intérieur et à l'extérieur, la porte est équipée de poignées en *** / Nylon / aluminium / ***.
- Options

· Les clés font partie du plan de fermeture.
· On prévoit *** / 1 section / 2 sections / *** vitrées. Les sections vitrées sont pourvues de *** / verre acrylique double  Les parties vitrées sont: 

Choix opéré :*** /OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : perforées et serties dans un encadrement métallique ou en matière synthétique avec dispositifs d’étanchéité en néoprène ou dans un profilé d’étanchéité en néoprène.
*** / 3 / 4 / *** châssis perforés sont prévus par section vitrée, format *** x *** mm.
Forme : *** / rectangulaire à angles arrondis / ovale / *** 
***OPTION 2 : serties dans une ossature de profilés en aluminium anodisé. Cette ossature occupe toute la largeur de la section vitrée.
· Un portillon d’accès s’ouvrant vers l’extérieur est prévu dans le vantail de la porte. Dimensions *** x *** cm. Le cadre du portillon est pourvu d’un joint périphérique en matière synthétique. Le vantail se compose de sections qui sont identiques à celles des sections adjacentes notamment en ce qui concerne la forme, l’aspect, la couleur, les parties vitrées, etc. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Notes d’exécution complémentaires

·  L’ajustage du linteau se fait par un panneau en acier à double paroi rempli d'isolation en *** / mousse de PU achevé comme les sections de la porte. 
 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
p
- code de mesurage:
quantité nette, en fonction de la nature et des dimensions.
- nature du marché:
QF
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MATÉRIAUX
- Finitions

· Dimensions dans l'œuvre (l x h) : *** x *** cm.
· Mécanisme d'équilibrage : *** / ressorts à torsion / double ressort à traction
· La quincaillerie de la porte sera du type *** / normal 
· Couleur : Couleur RAL n° . *** / à choisir librement dans la gamme du fabricant par le maître de l'ouvrage ou l'auteur de projet
· La section inférieure est pourvue de *** / 1 / 2 / *** grilles de ventilation *** / en aluminium de couleur naturelle / aluminium laqué / *** avec une perméabilité à l'air libre d'au moins *** / 160 / 200 / *** cm2, *** / avec / sans registre de ventilation.
· A l'intérieur et à l'extérieur, la porte est équipée de poignées en *** / Nylon / aluminium / ***.
· La porte est manœuvrée *** / électriquement. Le système se compose d'une unité de transmission à moteur compacte sur laquelle le système de manœuvre électrique est branché. La porte est verrouillée en cas de panne de courant.
· Dans le profil d'étanchéité de la section inférieure, une protection pneumatique est intégrée afin que la porte s’arrête immédiatement dès qu’elle heurte un obstacle.
- Options

· Les clés font partie du plan de fermeture.
· On prévoit *** / 1 section / 2 sections / *** vitrées. Les sections vitrées sont pourvues de *** / verre acrylique double.  Les parties vitrées sont :

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2 
***OPTION 1 : perforées et serties dans un encadrement métallique ou en matière synthétique avec dispositifs d’étanchéité en néoprène ou dans un profilé d’étanchéité en néoprène.
3 / 4 / *** châssis perforés sont prévus par section vitrée, format *** x *** mm.
Forme : *** / rectangulaire à angles arrondis / ovale / ***
***OPTION 2 : serties dans une ossature de profilés en aluminium anodisé. Cette ossature occupe toute la largeur de la section vitrée.
· Un portillon d’accès s’ouvrant vers l’extérieur est prévu dans le vantail de la porte. Dimensions *** x *** cm. Le cadre du portillon est pourvu d’un joint périphérique en matière synthétique. Le vantail se compose de sections qui sont identiques à celles des sections adjacentes notamment en ce qui concerne la forme, l’aspect, la couleur, les parties vitrées, etc. 
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Notes d’exécution complémentaires

·  La porte est équipée d’un moteur électrique à raccorder à l’alimentation en attente, aux éléments de contrôle et de commande. Les caractéristiques du câble d’alimentation sont préalablement communiquées à l'auteur de projet. La puissance et le type du moteur dépendent du poids de la porte et des exigences posées au moteur de freinage. En cas de panne de courant, un mécanisme de déconnexion permet la commutation à la manœuvre manuelle depuis le rez-de-chaussée. La fermeture de la porte en cas de panne de courant est empêchée par un système de sécurité incorporé. 
· L’ajustage du linteau se fait par un panneau en acier à double paroi rempli d'isolation en *** / mousse de PU / *** achevé comme les sections de la porte.   
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
p
- code de mesurage:
quantité nette, en fonction de la nature et des dimensions.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308303]41.32.4 Portes de garage/industrielles sectionnelles en PVC
[bookmark: _Toc469308304]41.32.4a Manuelles
[bookmark: _Toc469308305]41.32.4b Motorisées
[bookmark: _Toc469308306]41.32.5 Portes de garage/industrielles sectionnelles en verre
[bookmark: _Toc469308307]41.32.6 Portes de garage/industrielles sectionnelles en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308308]41.33 Portes de garage/industrielles coulissantes
[bookmark: _Toc469308309]41.33.1 Portes de garage/industrielles coulissantes en bois
[bookmark: _Toc469308310]41.33.1a Manuelles
[bookmark: _Toc469308311]41.33.1b Motorisées
[bookmark: _Toc469308312]41.33.2 Portes de garage/industrielles coulissantes en aluminium
[bookmark: _Toc469308313]41.33.2a Manuelles
[bookmark: _Toc469308314]41.33.2b Motorisées
[bookmark: _Toc469308315]41.33.3 Portes de garage/industrielles coulissantes en acier
[bookmark: _Toc469308316]41.33.3a Manuelles
[bookmark: _Toc469308317]41.33.3b Motorisées
[bookmark: _Toc469308318]41.33.4 Portes de garage/industrielles coulissantes en PVC
[bookmark: _Toc469308319]41.33.4a Manuelles
[bookmark: _Toc469308320]41.33.4b Motorisées
[bookmark: _Toc469308321]41.33.5 Portes de garage/industrielles coulissantes en verre
[bookmark: _Toc469308322]41.33.6 Portes de garage/industrielles coulissantes en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308323]41.34 Portes de garage/industrielles accordéon
[bookmark: _Toc469308324]41.34.1 Portes de garage/industrielles accordéon en bois
[bookmark: _Toc469308325]41.34.1a Manuelles
[bookmark: _Toc469308326]41.34.1b Motorisées
[bookmark: _Toc469308327]41.34.2 Portes de garage/industrielles accordéon en aluminium
[bookmark: _Toc469308328]41.34.2a Manuelles
[bookmark: _Toc469308329]41.34.2b Motorisées
[bookmark: _Toc469308330]41.34.3 Portes de garage/industrielles accordéon en acier
[bookmark: _Toc469308331]41.34.3a Manuelles
[bookmark: _Toc469308332]41.34.3b Motorisées
[bookmark: _Toc469308333]41.34.4 Portes de garage/industrielles accordéon en PVC
[bookmark: _Toc469308334]41.34.4a Manuelles
[bookmark: _Toc469308335]41.34.4b Motorisées
[bookmark: _Toc469308336]41.34.4c AVEC isolation intégrée - NON motorisées
[bookmark: _Toc469308337]41.34.5 Portes de garage/industrielles accordéon en verre
[bookmark: _Toc469308338]41.35 Porte de garage/industrielles à enroulement
[bookmark: _Toc469308339]41.35.1 Portes de garage/industrielles à enroulement à lamelles
[bookmark: _Toc469308340]41.35.2 Portes de garage/industrielles à enroulement en toile
[bookmark: _Toc469308341]41.35.3 Portes de garage/industrielles à enroulement en grillage
[bookmark: _Toc469308342]41.4 Systèmes de façades
[bookmark: 321]MATÉRIAUX
 Le vitrage des systèmes de façade est décrit au §42.5
[bookmark: _Toc469308343]41.41 Systèmes VEP (vitrage extérieur parclosé)
[bookmark: _Toc469308344]41.41.1 Système VEP - structure bois
[bookmark: _Toc469308345]41.41.2 Système VEP - structure inox
[bookmark: _Toc469308346]41.41.3 Système VEP - structure alu
[bookmark: _Toc469308347]41.41.4 Système VEP - structure mixte
[bookmark: _Toc469308348]41.42 Systèmes VEC (vitrage extérieur collé)
[bookmark: _Toc469308349]41.42.1 Système VEC - structure bois
[bookmark: _Toc469308350]41.42.2 Système VEC - structure inox
[bookmark: _Toc469308351]41.42.3 Système VEC - structure alu
[bookmark: _Toc469308352]41.42.4 Système VEC - structure mixte
[bookmark: _Toc469308353]41.43 Systèmes VEA (vitrage extérieur attaché)
[bookmark: _Toc469308354]41.43.1 Système VEA - structure bois
[bookmark: _Toc469308355]41.43.2 Système VEA - structure inox
[bookmark: _Toc469308356]41.43.3 Système VEA - structure alu
[bookmark: _Toc469308357]41.43.4 Système VEA - structure mixte
[bookmark: _Toc469308358]41.44 Systèmes double peau
[bookmark: _Toc469308359]41.45 Systèmes synthétiques
[bookmark: _Toc469308360]41.5 Volets et protections solaires - manuels ou motorisés
[bookmark: _Toc469308361]41.51 Volet roulant encastré
[bookmark: 315]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la fourniture et la pose de volets roulants pour fenêtres, afin d'assurer la fermeture, la protection et l’occultation des ouvertures de façade. Ils sont constitués d’un store enroulable glissant dans des coulisses latérales et d’un mécanisme de manœuvre pour lever et baisser le volet. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· les feuilles de volet et tous les accessoires prévus, 
· les coulisses latérales avec tous les accessoires nécessaires au raccordement à la structure environnante; 
· le mécanisme de commande et d'enroulement (manuel et/ou à entraînement électrique).  
Attention 
L'habillage des caisses à volets et leur isolation sont repris comme option séparée sous la rubrique 55.51et 55.52 habillage portes et fenêtres extérieures.
MATÉRIAUX

· L'entrepreneur soumet à l'avance les dessins de détail et les relevés des pièces de volet en même temps que ceux de la menuiserie, pour approbation à l'auteur de projet.
Tableaux de volets
· Les panneaux de volets se composent de profilés de dimensions identiques, choisis en fonction de la portée, du système de commande et des sollicitations. Au besoin, les profilés creux sont renforcés à l'aide de profils de renfort en métal inoxydable et, le cas échéant, pourvus de bouchons aux extrémités.
· La latte inférieure est renforcée et pourvue de pourvue d'agrafes de butée ou d’une cornière continue qui fait office de profil de butée. Tous les profils de butée sont fixés à l'aide de vis inoxydables à au moins deux emplacements sur la règle inférieure et, le cas échéant, régulièrement réparties sur toute la largeur. 
Mécanisme d'enroulement
· Les tableaux de volets sont actionnés par un système de pivot enrouleur en *** / PVC / acier sur roulements à billes , diamètre minimal 60 mm . 
Le mécanisme d'enroulement se compose de : 

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3
***OPTION 1 : une poulie en matière synthétique ou en tôle d'acier galvanisé, un guide-ruban, un solide ruban en Nylon (largeur ± 22 mm ) avec enrouleur automatique encastré dans le caisson. L'ouverture pour le ruban est fermée par une plaque de couverture en laiton ou en matière synthétique. Lorsque les dimensions dans l'œuvre dépassent 2,50 m , un pivot enrouleur avec roue de dédoublement sera posé. 
***OPTION 2 : *** / une poulie en matière synthétique / tôle d'acier galvanisé, un câble en acier dans tube de guidage encastré, un treuil encastré avec plaque de couverture en *** / laiton / matière synthétique / *** et un frein pour le blocage du volet à la hauteur désirée. L'ensemble est équipé d'une manivelle chromée amovible. Par unité de logement, on livre au moins deux manivelles.
***OPTION 3 : *** / une poulie en matière synthétique / tôle d ' acier galvanisé / ***, pourvue d’un ressort encastré actionné par un système d’engrenage en fonte et d’une tige de manœuvre avec manivelle chromée pliable. Attention : les lattes à rainures de ventilation ne peuvent pas être appliquées dans un système de volet à ressort encastré.
· L’enroulement du volet commence 3 cm au-dessus du jour de baie.
· Un dispositif de verrouillage automatique encastré empêche le soulèvement du volet baissé et ferme l’intérieur du caisson.
· Pour les volets dont la largeur est supérieure à 1 m , on pose des rouleaux de compression sur la traverse supérieure des châssis de fenêtre, pour éviter que le tableau du volet ne frotte contre la partie supérieure au moment de l ' ouverture et de la fermeture. Ces rouleaux sont en matière synthétique et leur écartement est de maximum 1 mètre .
· Sur les volets d ' une largeur supérieure à 3,5 m , des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de poussée du vent élevée. 
Glissières latérales
· Les coulisses latérales assurent à la fois un enroulement régulier et souple et une protection contre le vent. Elles sont du type "glissière-tempête" pour le guidage des volets à crochets à pitons.
· Selon le type et la description dans le cahier spécial des charges, les glissières latérales sont : *** / encastrées de manière invisible entre le mur et le châssis de fenêtre / intégrées dans les profilés de la menuiserie extérieure
· Sauf spécifications particulières dans le cahier spécial des charges, les glissières latérales sont réalisées à l'aide de profils en U (à lèvre), fabriqués dans le même matériau que la menuiserie extérieure, soit en aluminium anodisé, en acier galvanisé ou en matière synthétique.
· Les glissières cachées ou intégrées sont, en principe, adaptées à la couleur de la menuiserie extérieure.
· La profondeur de guidage des glissières latérales est d ' au moins 25 mm pour les volets dont la largeur ne dépasse pas 2,50 m et 35 mm pour les largeurs supérieures à 2,50 m . Le jeu latéral dans les glissières est déterminé par le fabricant, compte tenu du coefficient de dilatation du matériau. Pour les volets en PVC, le jeu est d ' au moins 7 mm pour les volets d'une largeur jusqu'à 1,50 m et d'au moins 10 mm pour les largeurs supérieurs à 2,50 m .
· Lorsque les seuils sont inclinés, le bas des glissières est également biseauté. La hauteur des glissières latérales est égale à la hauteur dans l ' œuvre de la baie, augmentée d ' environ 8 cm . Dans le haut, les glissières sont élargies afin de faciliter le coulissage du volet. Pour les glissières en PVC, il existe des éléments spéciaux en entonnoir. 
Caisses à volets
· Les dimensions des caisses à volets sont déterminées en fonction du volet ayant les plus grandes dimensions et la plus forte surcharge du vent, compte tenu du diamètre du volet enroulé, de l’épaisseur du matériau isolant et du jeu nécessaire. 
· Le jeu est au moins de 2 cm (pour les volets dont la largeur est inférieure à 2,5 m ) et de 4 cm (pour les volets plus larges que 2,5 m ). Sur le côté, on prévoit l'espace nécessaire pour le système de commande.
· La caisse à volet est fabriquée en matériaux résistants à l'humidité. Afin de prévenir les ponts thermiques, la caisse à volet est isolée sur toutes les faces.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· L'entrepreneur assume la responsabilité en ce qui concerne la bonne coordination entre les travaux de gros-œuvre et les dispositifs pour l'installation des volets. Les réservations nécessaires dans le gros-œuvre sont prévues conformément aux choix du profil de volet et de son mode d'actionnement.
· Il prendra à l'avance les mesures exactes du volet, adaptées à la profondeur des glissières latérales.
· Les volets sont placés avec tous les accessoires et moyens de fixation nécessaires, conformément aux directives du fabricant et selon la [NIT 143].
· Les glissières latérales et les autres accessoires peuvent uniquement être fixés à l'aide de matériaux inoxydables.
· Les détails de mise en œuvre des caissons à volets doivent être conformes aux critères énoncés dans la [NIT 188].
· L'étanchéité à l'air est mise en œuvre sur tout le pourtour du caisson à volet et la continuité avec le gros-œuvre et le châssis est réalisée. 
CONTRÔLES

·  Les volets ne peuvent pas coincer, l'enroulement et le déroulement doivent s'effectuer sans accroc. 
· Les éléments de volet qui sont endommagés doivent être remplacés. 
· Les glissières latérales doivent se raccorder proprement et uniformément aux bords de la menuiserie extérieure et/ou du jour de la baie de fenêtre. 
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
Lorsque les lames ont une épaisseur de  15 mm , il y a lieu de tenir compte du diamètre libre suivant dans la caisse à volet :
	Hauteur de la fenêtre  (cm)
	100
	125
	150
	200
	225
	250

	Diamètre de la caisse à volet (cm)
	21
	22
	23
	27
	29
	30


 
[bookmark: _Toc469308362]41.51.1 Volet roulant encastré en bois massif / lamellé-collé
[bookmark: _Toc469308363]41.51.1a Manuel
[bookmark: _Toc469308364]41.51.1b Motorisé
[bookmark: _Toc469308365]41.51.2 Volet roulant encastré en aluminium
[bookmark: _Toc469308366]41.51.2a Manuel
[bookmark: _Toc469308367]41.51.2b Motorisé
[bookmark: _Toc469308368]41.51.3 Volet roulant encastré en acier
[bookmark: _Toc469308369]41.51.3a Manuel
[bookmark: _Toc469308370]41.51.3b Motorisé
[bookmark: _Toc469308371]41.51.4 Volet roulant encastré en PVC
MATÉRIAUX
Les tableaux de volet sont réalisés en profilés tubulaires en PVC coloré dans la masse (lattes). Les lattes du volet sont assemblées au moyen d’un système d’agrafage qui forme une charnière de manière à  assurer l'enroulement souple du volet. Des encoches fraisées ou des broches galvanisées empêchent le déplacement latéral des lattes. Les assemblages peuvent être pourvus de fentes qui laissent pénétrer l’air et la lumière lorsque le volet est légèrement levé. A partir d’une largeur de fenêtre supérieure à 2,00 m, les lattes sont pourvues de profils de renfort en métal non corrosif, selon les prescriptions du fabricant. En ce qui concerne la stabilité des couleurs, une garantie de dix ans est accordée pendant laquelle  la décoloration ne peut excéder le niveau 3 à l'échelle des gris, selon l'[ISO 105/A02] .
L'ensemble des profilés et éléments mis en œuvre sont conformes aux prescriptions du fabricant. 
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les glissières latérales sont *** / encastrées de manière invisible entre le mur et le châssis.     
Notes d'exécution complémentaires (biffer la mention inutile)  
Caisses à volets : voir les options aux articles 55.51.3a et 55.52.3a  
[bookmark: _Toc469308372]41.51.4a Manuel
MATÉRIAUX
- Finitions

·  Type de volet : *** / encastré 
· Commande : *** / manuelle 
· Forme des lattes : *** / courbées / côtés arrière et avant planes / *** 
· Dimensions des lattes : hauteur au moins *** / 30 / 40 / 50 / 60 / *** mm, épaisseur au moins *** / 8 / 10 / 12 / 14 / *** mm 
· Fermetures latérales : *** / non prévues / clips en matière synthétique ou en métal à prévoir à l'extrémité des lattes 
· Couleur des lattes : *** / blanc / ivoire / brun foncé / *** (coloré dans la masse) 
· Fentes de ventilation : *** / non prévues / sur toute la hauteur / uniquement dans la partie inférieure (1/3) 
· Latte inférieure : *** / renforcée au moyen d’un profil en matière synthétique avec butoirs / insérée dans une cornière en aluminium continue 
· Butoirs : *** / en forme de L en PVC injecté / polystyrène anti-chocs / Nylon / métal avec film de protection en plastic 
· Glissières latérales : *** / en PVC cachées / profils en aluminium / intégrées dans les profilés de la menuiserie extérieure 
· Mécanisme d'enroulement : (pour les systèmes plus chers à manivelle, voir la rubrique 41.51 ) 
⇒ pivot enrouleur en PVC ou acier, d'au moins 60 mm de diamètre, sur roulements à billes;
⇒ poulie en matière synthétique  ou tôle d'acier galvanisé;
⇒ ruban en Nylon (environ 22 mm de largeur) guide-ruban avec enrouleur automatique;
⇒ l'ouverture pour le ruban est fermée à l'aide d'une plaquette en laiton  ou matière synthétique.
- Options

· Les glissières latérales sont pourvues de bandes ou de brosses absorbant le bruit.
· Sur la latte inférieure, un profil en caoutchouc anti-bruit ou en PVC est fixé.
· Sur le volet, des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de forte poussée du vent.
· Verrouillage de sécurité : *** / système à soumettre à l'auteur de projet.
· Les volets sont du type expansible, les glissières latérales sont adaptées : 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
 *** / m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Superficie mesurée des dimensions dans l'œuvre. En largeur, on ajoute 5 cm aux dimensions dans l'œuvre. En hauteur, on ajoute 30 cm aux dimensions dans l'œuvre.
***OPTION 2 : en fonction du type et des dimensions des baies.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308373]41.51.4b Motorisé
MATÉRIAUX
- Finitions

·  Type de volet : *** / encastré
· Commande : *** / électrique
· Forme des lattes : *** / courbées / côtés arrière et avant planes / *** 
· Dimensions des lattes : hauteur au moins *** / 30 / 40 / 50 / 60 / *** mm, épaisseur au moins *** / 8 / 10 / 12 / 14 / *** mm 
· Fermetures latérales : *** / non prévues / clips en matière synthétique ou en métal à prévoir à l'extrémité des lattes 
· Couleur des lattes : *** / blanc / ivoire / brun foncé / *** (coloré dans la masse) 
· Fentes de ventilation : *** / non prévues / sur toute la hauteur / uniquement dans la partie inférieure (1/3) 
· Latte inférieure : *** / renforcée au moyen d’un profil en matière synthétique avec butoirs / insérée dans une cornière en aluminium continue 
· Butoirs : *** / en forme de L en PVC injecté / polystyrène anti-chocs / Nylon / métal avec film de protection en plastic 
· Glissières latérales : *** / en PVC cachées / profils en aluminium / intégrées dans les profilés de la menuiserie extérieure 
⇒ Mécanisme d'enroulement : motorisé.
- Options

· Les glissières latérales sont pourvues de bandes ou de brosses absorbant le bruit.
· Sur la latte inférieure, un profil en caoutchouc anti-bruit ou en PVC est fixé.
· Sur le volet, des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de forte poussée du vent.
· Verrouillage de sécurité : *** / système à soumettre à l'auteur de projet.
· Les volets sont du type expansible, les glissières latérales sont adaptées : 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
*** /  m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Superficie mesurée des dimensions dans l'œuvre. En largeur, on ajoute 5 cm aux dimensions dans l'œuvre. En hauteur, on ajoute 30 cm aux dimensions dans l'œuvre.
***OPTION 2 : en fonction du type et des dimensions des baies.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308374]41.51.5 Volet roulant encastré en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308375]41.52 Volet roulant appliqué
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la fourniture et la pose de volets roulants pour fenêtres, afin d'assurer la fermeture, la protection et l’occultation des ouvertures de façade. Ils sont constitués d’un store enroulable glissant dans des coulisses latérales et d’un mécanisme de manœuvre pour lever et baisser le volet. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· les feuilles de volet et tous les accessoires prévus, 
· les coulisses latérales avec tous les accessoires nécessaires au raccordement à la structure environnante; 
· le mécanisme de commande et d ' enroulement (manuel et/ou à entraînement électrique).
Attention

· L'habillage des caisses à volets et leur isolation sont repris comme option séparée sous la rubrique 55.51 et 55.52 habillage portes et fenêtres extérieures. 
· Les volets sont uniquement recommandés au rez-de-chaussée en bordure du trottoir. 
MATÉRIAUX

· L'entrepreneur soumet à l'avance les dessins de détail et les relevés des pièces de volet en même temps que ceux de la menuiserie, pour approbation à l'auteur de projet.
Tableaux de volets
· Les panneaux de volets se composent de profilés de dimensions identiques, choisis en fonction de la portée, du système de commande et des sollicitations. Au besoin, les profilés creux sont renforcés à l'aide de profils de renfort en métal inoxydable et, le cas échéant, pourvus de bouchons aux extrémités.
· La latte inférieure est renforcée et pourvue de pourvue d'agrafes de butée ou d’une cornière continue qui fait office de profil de butée. Tous les profils de butée sont fixés à l'aide de vis inoxydables à au moins deux emplacements sur la règle inférieure et, le cas échéant, régulièrement réparties sur toute la largeur.  
Mécanisme d'enroulement
· Les tableaux de volets sont actionnés par un système de pivot enrouleur en *** / PVC / acier sur roulements à billes , diamètre minimal 60 mm . Le mécanisme d'enroulement se compose de : 

Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3
***OPTION 1 : une poulie en matière synthétique ou en tôle d ' acier galvanisé, un guide-ruban, un solide ruban en Nylon (largeur ± 22 mm ) avec enrouleur automatique encastré dans le caisson. L'ouverture pour le ruban est fermée par une plaque de couverture en laiton ou en matière synthétique. Lorsque les dimensions dans l ' œuvre dépassent 2,50 m , un pivot enrouleur avec roue de dédoublement est posé. 
***OPTION 2 : une poulie en *** / matière synthétique / tôle d'acier galvanisé, un câble en acier dans tube de guidage encastré, un treuil encastré avec plaque de couverture en *** / laiton / matière synthétique / *** et un frein pour le blocage du volet à la hauteur désirée. L'ensemble est équipé d'une manivelle chromée amovible. Par unité de logement, on livre au moins deux manivelles. 
***OPTION 3 : *** / une poulie en matière synthétique / tôle d'acier galvanisé , pourvue d’un ressort encastré actionné par un système d’engrenage en fonte et d’une tige de manœuvre avec manivelle chromée pliable. Attention : les lattes à rainures de ventilation ne peuvent pas être appliquées dans un système de volet à ressort encastré.
· L’enroulement du volet commence 3 cm au-dessus du jour de baie. 
· Un dispositif de verrouillage automatique encastré empêche le soulèvement du volet baissé et ferme l’intérieur du caisson. 
· Pour les volets dont la largeur est supérieure à 1 m , on pose des rouleaux de compression sur la traverse supérieure des châssis de fenêtre, pour éviter que le tableau du volet ne frotte contre la partie supérieure au moment de l'ouverture et de la fermeture. Ces rouleaux sont en matière synthétique et leur écartement est de maximum 1 mètre . 
· Sur les volets d ' une largeur supérieure à 3,5 m , des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de poussée du vent élevée.  
Glissières latérales
· Les coulisses latérales assurent à la fois un enroulement régulier et souple et une protection contre le vent. Elles sont du type "glissière-tempête" pour le guidage des volets à crochets à pitons. 
· Selon le type et la description dans le cahier spécial des charges, les glissières latérales sont *** / disposées en apparent à côté de la batée de la baie de fenêtre. 
· Sauf spécifications particulières dans le cahier spécial des charges, les glissières latérales sont réalisées à l'aide de profils en U (à lèvre), fabriqués dans le même matériau que la menuiserie extérieure, soit en aluminium anodisé, en acier galvanisé ou en matière synthétique. 
· Les glissières apparentes sont exécutées dans la même couleur que le volet. 
· La profondeur de guidage des glissières latérales est d'au moins 25 mm pour les volets dont la largeur ne dépasse pas 2,50 m et 35 mm pour les largeurs supérieures à 2,50 m . Le jeu latéral dans les glissières est déterminé par le fabricant, compte tenu du coefficient de dilatation du matériau. Pour les volets en PVC, le jeu est d'au moins 7 mm pour les volets d'une largeur jusqu'à 1,50 m et d'au moins 10 mm pour les largeurs supérieurs à 2,50 m . 
· Lorsque les seuils sont inclinés, le bas des glissières est également biseauté. La hauteur des glissières latérales sera égale à la hauteur dans l'œuvre de la baie, augmentée d'environ 8 cm . Dans le haut, les glissières sont élargies afin de faciliter le coulissage du volet. Pour les glissières en PVC, il existe des éléments spéciaux en entonnoir.  
Caisses à volets
· Les dimensions des caisses à volets sont déterminées en fonction du volet ayant les plus grandes dimensions et la plus forte surcharge du vent, compte tenu du diamètre du volet enroulé, de l’épaisseur du matériau isolant et du jeu nécessaire. 
· Le jeu est au moins de 2 cm (pour les volets dont la largeur est inférieure à 2,5 m ) et de 4 cm (pour les volets plus larges que 2,5 m ). Sur le côté, on prévoira l ' espace nécessaire pour le système de commande. 
· La caisse à volet est fabriquée en matériaux résistants à l'humidité. Afin de prévenir les ponts thermiques, la caisse à volet est isolée sur toutes les faces.   
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

·  L'entrepreneur assume la responsabilité en ce qui concerne la bonne coordination entre les travaux de gros-œuvre et les dispositifs pour l'installation des volets. Les réservations nécessaires dans le gros-œuvre sont prévues conformément aux choix du profil de volet et de son mode d'actionnement. 
· Il prendra à l'avance les mesures exactes du volet, adaptées à la profondeur des glissières latérales. 
· Les volets sont placés avec tous les accessoires et moyens de fixation nécessaires, conformément aux directives du fabricant et selon la [NIT 143]. 
· Les glissières latérales et les autres accessoires peuvent uniquement être fixés à l'aide de matériaux inoxydables. 
CONTRÔLES

·  Les volets ne peuvent pas coincer, l'enroulement et le déroulement doivent s'effectuer sans accroc. 
· Les éléments de volet qui sont endommagés doivent être remplacés. 
· Les glissières latérales doivent se raccorder proprement et uniformément aux bords de la menuiserie extérieure et/ou du jour de la baie de fenêtre.  
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Exécution
L'exécution des volets est régie par les dispositions de la [NIT 143] - Volets roulants pour habitations (CSTC, 1982).
AIDE
 
Note à l’attention de l’auteur de projet
Lorsque les lames ont une épaisseur de 15 mm, il y a lieu de tenir compte du diamètre libre suivant dans la caisse à volet :
	Hauteur de la fenêtre  (cm)
	100
	125
	150
	200
	225
	250

	Diamètre de la caisse à volet (cm)
	21
	22
	23
	27
	29
	30
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[bookmark: _Toc469308385]41.52.4 Volet roulant appliqué en PVC
MATÉRIAUX
Les tableaux de volet sont réalisés en profilés tubulaires en PVC coloré dans la masse (lattes). Les lattes du volet sont assemblées au moyen d’un système d’agrafage qui forme une charnière de manière à  assurer l'enroulement souple du volet. Des encoches fraisées ou des broches galvanisées empêchent le déplacement latéral des lattes. Les assemblages peuvent être pourvus de fentes qui laissent pénétrer l’air et la lumière lorsque le volet est légèrement levé. A partir d’une largeur de fenêtre supérieure à 2,00 m, les lattes sont pourvues de profils de renfort en métal non corrosif, selon les prescriptions du fabricant. En ce qui concerne la stabilité des couleurs, une garantie de dix ans est accordée pendant laquelle  les teintes et différences de teinte sont mesurées selon l' [ISO 7724/3] ; l'écart des teintes doit être tel que  DEob ≤ 3.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les glissières latérales sont *** / placées en apparent à côté de la batée de la baie de fenêtre. 
Notes d'exécution complémentaires             (biffer la mention inutile) 
Caisses à volets :             voir les options aux articles 55.51.3a et 55.52.3a
[bookmark: _Toc469308386]41.52.4a Manuel
MATÉRIAUX
- Finitions

·  Type de volet : *** / appliqué 
· Commande : *** / manuelle 
· Forme des lattes : *** / courbées / côtés arrière et avant planes / *** 
· Dimensions des lattes : hauteur au moins *** / 30 / 40 / 50 / 60 / *** mm, épaisseur au moins *** / 8 / 10 / 12 / 14 / *** mm 
· Fermetures latérales : *** / non prévues / clips en matière synthétique ou en métal à prévoir à l'extrémité des lattes 
· Couleur des lattes : *** / blanc / ivoire / brun foncé / *** (coloré dans la masse) 
· Fentes de ventilation : *** / non prévues / sur toute la hauteur / uniquement dans la partie inférieure (1/3) 
· Latte inférieure : *** / renforcée au moyen d’un profil en matière synthétique avec butoirs / insérée dans une cornière en aluminium continue 
· Butoirs : *** / en forme de L en PVC injecté / polystyrène anti-chocs / Nylon / métal avec film de protection en plastic 
· Glissières latérales : *** / en PVC apparentes 
· Mécanisme d'enroulement : (pour les systèmes plus chers à manivelle, voir la rubrique 41.51 ) 
⇒ pivot enrouleur en PVC ou acier, d'au moins 60 mm de diamètre, sur roulements à billes;
⇒ poulie en matière synthétique ou tôle d'acier galvanisé;
⇒ ruban en Nylon (environ 22 mm de largeur) guide-ruban avec enrouleur automatique;
⇒ l ' ouverture pour le ruban est fermée à l'aide d'une plaquette en laiton ou matière synthétique .
- Options

· Les glissières latérales sont pourvues de bandes ou de brosses absorbant le bruit.
· Sur la latte inférieure, un profil en caoutchouc anti-bruit ou en PVC est fixé.
· Sur le volet, des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de forte poussée du vent.
· Verrouillage de sécurité : *** / système à soumettre à l'auteur de projet.
· Les volets sont du type expansible, les glissières latérales sont adaptées : 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
*** / m² / pc
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Superficie mesurée des dimensions dans l'œuvre. En largeur, on ajoute 5 cm aux dimensions dans l'œuvre. En hauteur, on ajoute 30 cm aux dimensions dans l'œuvre.
***OPTION 2 : en fonction du type et des dimensions des baies.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308387]41.52.4b Motorisé
MATÉRIAUX
- Finitions

·  Type de volet : *** / appliqué 
· Commande : *** / électrique
· Forme des lattes : *** / courbées / côtés arrière et avant planes / ***
· Dimensions des lattes : hauteur au moins *** / 30 / 40 / 50 / 60 / *** mm, épaisseur au moins *** / 8 / 10 / 12 / 14 / *** mm 
· Fermetures latérales : *** / non prévues / clips en matière synthétique ou en métal à prévoir à l'extrémité des lattes 
· Couleur des lattes : *** / blanc / ivoire / brun foncé / *** (coloré dans la masse) 
· Fentes de ventilation : *** / non prévues / sur toute la hauteur / uniquement dans la partie inférieure (1/3) 
· Latte inférieure : *** / renforcée au moyen d’un profil en matière synthétique avec butoirs / insérée dans une cornière en aluminium continue 
· Butoirs : *** / en forme de L en PVC injecté / polystyrène anti-chocs / Nylon / métal avec film de protection en plastic 
· Glissières latérales : *** / en PVC apparentes
⇒ Mécanisme d ' enroulement : motorisé.
 
- Options

· Les glissières latérales sont pourvues de bandes ou de brosses absorbant le bruit.
· Sur la latte inférieure, un profil en caoutchouc anti-bruit ou en PVC est fixé.
· Sur le volet, des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de forte poussée du vent.
· Verrouillage de sécurité : *** / système à soumettre à l'auteur de projet.
· Les volets sont du type expansible, les glissières latérales sont adaptées : 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
*** / m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Superficie mesurée des dimensions dans l'œuvre. En largeur, on ajoute 5 cm aux dimensions dans l'œuvre. En hauteur, on ajoute 30 cm aux dimensions dans l'œuvre.
***OPTION 2 : en fonction du type et des dimensions des baies.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308388]41.52.5 Volet roulant appliqué en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308389]41.53 Volet roulant projetant
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la fourniture et la pose de volets roulants pour fenêtres, afin d'assurer la fermeture, la protection et l’occultation des ouvertures de façade. Ils sont constitués d'un volet roulant et de mécanisme de projetant. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· les feuilles de volet et tous les accessoires prévus,
· les coulisses latérales avec tous les accessoires nécessaires au raccordement à la structure environnante;
· le mécanisme de commande et d'enroulement (manuel et/ou à entraînement électrique).
Attention

· L'habillage des caisses à volets et leur isolation sont repris comme option séparée sous la rubrique 55.51 et 55.52 habillage portes et fenêtres extérieures.
· Les volets sont uniquement recommandés au rez-de-chaussée en bordure du trottoir.
MATÉRIAUX

· L'entrepreneur soumet à l'avance les dessins de détail et les relevés des pièces de volet en même temps que ceux de la menuiserie, pour approbation à l'auteur de projet.
Tableaux de volets
· Les panneaux de volets se composent de profilés de dimensions identiques, choisis en fonction de la portée, du système de commande et des sollicitations. Au besoin, les profilés creux sont renforcés à l ' aide de profils de renfort en métal inoxydable et, le cas échéant, pourvus de bouchons aux extrémités.
· La latte inférieure sest renforcée et pourvue de pourvue d ' agrafes de butée ou d’une cornière continue qui fait office de profil de butée. Tous les profils de butée sont fixés à l ' aide de vis inoxydables à au moins deux emplacements sur la règle inférieure et, le cas échéant, régulièrement réparties sur toute la largeur.
Mécanisme d'enroulement
· Les tableaux de volets sont actionnés par un système de pivot enrouleur en *** / PVC / acier sur roulements à billes , diamètre minimal 60 mm . 
Le mécanisme d'enroulement se compose de : 

Choix opéré :  *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 
***OPTION 1 : une poulie en matière synthétique ou en tôle d'acier galvanisé, un guide-ruban, un solide ruban en Nylon (largeur ± 22 mm ) avec enrouleur automatique encastré dans le caisson. L'ouverture pour le ruban est fermée par une plaque de couverture en laiton ou en matière synthétique. Lorsque les dimensions dans l'œuvre dépassent 2,50 m , un pivot enrouleur avec roue de dédoublement est posé. 
***OPTION 2 : *** / une poulie en matière synthétique / tôle d'acier galvanisé, un câble en acier dans tube de guidage encastré, un treuil encastré avec plaque de couverture en *** / laiton / matière synthétique / *** et un frein pour le blocage du volet à la hauteur désirée. L'ensemble est équipé d'une manivelle chromée amovible. Par unité de logement, on livre au moins deux manivelles.
***OPTION 3 : *** / une poulie en matière synthétique / tôle d'acier galvanisé, pourvue d’un ressort encastré actionné par un système d’engrenage en fonte et d’une tige de manœuvre avec manivelle chromée pliable. Attention : les lattes à rainures de ventilation ne peuvent pas être appliquées dans un système de volet à ressort encastré.
· L’enroulement du volet commence  *** / 3 cm au-dessus du jour de baie.
· Un dispositif de verrouillage automatique encastré empêche le soulèvement du volet baissé et ferme l’intérieur du caisson.
· Les dispositions constructives sont conformes aux prescriptions du fabricant et conformes aux exigences des normes[NBN EN 13241-1] si le passage des personnes est prévu et [NBN EN 13659] lorsque le passage de personnes n'est pas prévu.
Glissières latérales
· Les coulisses latérales assurent à la fois un enroulement régulier et souple et une protection contre le vent. Elles sont du type "glissière-tempête" pour le guidage des volets à crochets à pitons.
· Selon le type et la description dans le cahier spécial des charges, les glissières latérales sont *** / disposées en apparent à côté de la batée de la baie de fenêtre.
· Sauf spécifications particulières dans le cahier spécial des charges, les glissières latérales sont réalisées à l'aide de profils en U (à lèvre), fabriqués dans le même matériau que la menuiserie extérieure, soit en aluminium anodisé, en acier galvanisé ou en matière synthétique.
· Les glissières apparentes sont exécutées dans la même couleur que le volet.
· La profondeur de guidage des glissières latérales est d 'au moins 25 mm pour les volets dont la largeur ne dépasse pas 2,50 m et 35 mm pour les largeurs supérieures à 2,50 m . Le jeu latéral dans les glissières est déterminé par le fabricant, compte tenu du coefficient de dilatation du matériau. Pour les volets en PVC, le jeu sera d 'au moins 7 mm pour les volets d'une largeur jusqu'à 1,50 m et d ' au moins 10 mm pour les largeurs supérieurs à 2,50 m .
· Lorsque les seuils sont inclinés, le bas des glissières sera également biseauté. La hauteur des glissières latérales est égale à la hauteur dans l'œuvre de la baie, augmentée d'environ 8 cm . Dans le haut, les glissières sont élargies afin de faciliter le coulissage du volet. Pour les glissières en PVC, il existe des éléments spéciaux en entonnoir.
Caisses à volets
· Les dimensions des caisses à volets sont déterminées en fonction du volet ayant les plus grandes dimensions et la plus forte surcharge du vent, compte tenu du diamètre du volet enroulé, de l’épaisseur du matériau isolant et du jeu nécessaire. 
· Le jeu est au moins de 2 cm (pour les volets dont la largeur est inférieure à 2,5 m ) et de 4 cm (pour les volets plus larges que 2,5 m ). Sur le côté, on prévoit l'espace nécessaire pour le système de commande.
· La caisse à volet est fabriquée en matériaux résistants à l'humidité. Afin de prévenir les ponts thermiques, la caisse à volet est isolée sur toutes les faces. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· L'entrepreneur assume la responsabilité en ce qui concerne la bonne coordination entre les travaux de gros-œuvre et les dispositifs pour l ' installation des volets. Les réservations nécessaires dans le gros-œuvre sont prévues conformément aux choix du profil de volet et de son mode d'actionnement.
· Il prend à l'avance les mesures exactes du volet, adaptées à la profondeur des glissières latérales.
· Les volets sont placés avec tous les accessoires et moyens de fixation nécessaires, conformément aux directives du fabricant et selon la [NIT 143].
· Les glissières latérales et les autres accessoires peuvent uniquement être fixés à l'aide de matériaux inoxydables.
CONTRÔLES

·  Les volets ne peuvent pas coincer, l'enroulement et le déroulement doivent s'effectuer sans accroc. 
· Les éléments de volet qui sont endommagés doivent être remplacés. 
· Les glissières latérales doivent se raccorder proprement et uniformément aux bords de la menuiserie extérieure et/ou du jour de la baie de fenêtre. 
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MATÉRIAUX
Les tableaux de volet sont réalisés en profilés tubulaires en PVC coloré dans la masse (lattes). Les lattes du volet sont assemblées au moyen d’un système d’agrafage qui forme une charnière de manière à  assurer l'enroulement souple du volet. Des encoches fraisées ou des broches galvanisées empêchent le déplacement latéral des lattes. Les assemblages peuvent être pourvus de fentes qui laissent pénétrer l’air et la lumière lorsque le volet est légèrement levé. A partir d’une largeur de fenêtre supérieure à 2,00 m, les lattes sont pourvues de profils de renfort en métal non corrosif, selon les prescriptions du fabricant.  En ce qui concerne la stabilité des couleurs, une garantie de dix ans est accordée pendant laquelle les teintes et différences de teinte sont mesurées selon l' [ISO 7724/3] ; l'écart des teintes doit être tel que DEob ≤ 3.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les glissières latérales sont *** / placées en apparent à côté de la batée de la baie de fenêtre.
Notes d'exécution complémentaires (biffer la mention inutile) 
Caisses à volets : voir les options aux articles 55.51.3a et 55.52.3a 
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MATÉRIAUX
- Finitions

·  Type de volet : *** / projetant 
· Commande : *** / manuelle 
· Forme des lattes : *** / courbées / côtés arrière et avant planes / *** 
· Dimensions des lattes : hauteur au moins *** / 30 / 40 / 50 / 60 / *** mm, épaisseur au moins *** / 8 / 10 / 12 / 14 / *** mm 
· Fermetures latérales : *** / non prévues / clips en matière synthétique ou en métal à prévoir à l'extrémité des lattes
· Couleur des lattes : *** / blanc / ivoire / brun foncé / *** (coloré dans la masse) 
· Fentes de ventilation : *** / non prévues / sur toute la hauteur / uniquement dans la partie inférieure (1/3) 
· Latte inférieure : *** / renforcée au moyen d’un profil en matière synthétique avec butoirs / insérée dans une cornière en aluminium continue 
· Butoirs : *** / en forme de L en PVC injecté / polystyrène anti-chocs / Nylon / métal avec film de protection en plastic 
· Glissières latérales : *** / en PVC apparentes 
· Mécanisme d'enroulement : (pour les systèmes plus chers à manivelle, voir la rubrique 41.51 ) 
⇒ pivot enrouleur en PVC ou acier, d'au moins 60 mm de diamètre, sur roulements à billes;
⇒ poulie en matière synthétique ou tôle d'acier galvanisé;
⇒ ruban en Nylon (environ 22 mm de largeur) guide-ruban avec enrouleur automatique;
⇒ l'ouverture pour le ruban est fermée à l'aide d'une plaquette en laiton ou matière synthétique .
- Options

· Les glissières latérales sont pourvues de bandes ou de brosses absorbant le bruit.
· Sur la latte inférieure, un profil en caoutchouc anti-bruit ou en PVC est fixé.
· Sur le volet, des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de forte poussée du vent.
· Verrouillage de sécurité : *** / système à soumettre à l'auteur de projet.
· Les volets sont du type expansible, les glissières latérales sont adaptées : 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
*** / m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Superficie mesurée des dimensions dans l'œuvre. En largeur, on ajoute 5 cm aux dimensions dans l'œuvre. En hauteur, on ajoute 30 cm aux dimensions dans l'œuvre.
***OPTION 2 : en fonction du type et des dimensions des baies.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308401]41.53.4b Motorisé
MATÉRIAUX
- Finitions

·  Type de volet : *** / projetant 
· Commande : *** / électrique 
· Forme des lattes : *** / courbées / côtés arrière et avant planes / *** 
· Dimensions des lattes : hauteur au moins *** / 30 / 40 / 50 / 60 / *** mm, épaisseur au moins *** / 8 / 10 / 12 / 14 / *** mm 
· Fermetures latérales : *** / non prévues / clips en matière synthétique ou en métal à prévoir à l'extrémité des lattes 
· Couleur des lattes : *** / blanc / ivoire / brun foncé / *** (coloré dans la masse) 
· Fentes de ventilation : *** / non prévues / sur toute la hauteur / uniquement dans la partie inférieure (1/3) 
· Latte inférieure : *** / renforcée au moyen d’un profil en matière synthétique avec butoirs / insérée dans une cornière en aluminium continue 
· Butoirs : *** / en forme de L en PVC injecté / polystyrène anti-chocs / Nylon / métal avec film de protection en plastic 
· Glissières latérales : *** / en PVC apparentes 
⇒ Mécanisme d'enroulement : motorisé.
- Options

· 
Les glissières latérales sont pourvues de bandes ou de brosses absorbant le bruit.
· Sur la latte inférieure, un profil en caoutchouc anti-bruit ou en PVC est fixé.
· Sur le volet, des crochets à pitons sont fixés pour éviter le déploiement en cas de forte poussée du vent.
· Verrouillage de sécurité : *** / système à soumettre à l'auteur de projet.
· Les volets sont du type expansible, les glissières latérales sont adaptées : 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
*** / m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Superficie mesurée des dimensions dans l'œuvre. En largeur, on ajoute 5 cm aux dimensions dans l'œuvre. En hauteur, on ajoute 30 cm aux dimensions dans l'œuvre.
***OPTION 2 : en fonction du type et des dimensions des baies.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308402]41.53.5 Volet roulant projetant en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308403]41.54 Volet battant
[bookmark: _Toc469308404]41.54.1 Volet battant en bois
[bookmark: _Toc469308405]41.54.1a Manuel
[bookmark: _Toc469308406]41.54.1b Motorisé
[bookmark: _Toc469308407]41.54.2 Volet battant en aluminium
[bookmark: _Toc469308408]41.54.2a Manuel
[bookmark: _Toc469308409]41.54.2b Motorisé
[bookmark: _Toc469308410]41.54.3 Volet battant en acier
[bookmark: _Toc469308411]41.54.3a Manuel
[bookmark: _Toc469308412]41.54.3b Motorisé
[bookmark: _Toc469308413]41.54.4 Volet battant en PVC
[bookmark: _Toc469308414]41.54.4a Manuel
[bookmark: _Toc469308415]41.54.4b Motorisé
[bookmark: _Toc469308416]41.54.5 Volet battant en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308417]41.55 Volet coulissant
[bookmark: _Toc469308418]41.55.1 Volet coulissant en bois
[bookmark: _Toc469308419]41.55.1a Manuel
[bookmark: _Toc469308420]41.55.1b Motorisé
[bookmark: _Toc469308421]41.55.2 Volet coulissant en aluminium
[bookmark: _Toc469308422]41.55.2a Manuel
[bookmark: _Toc469308423]41.55.2b Motorisé
[bookmark: _Toc469308424]41.55.3 Volet coulissant en acier
[bookmark: _Toc469308425]41.55.3a Manuel
[bookmark: _Toc469308426]41.55.3b Motorisé
[bookmark: _Toc469308427]41.55.4 Volet coulissant en PVC
[bookmark: _Toc469308428]41.55.4a Manuel
[bookmark: _Toc469308429]41.55.4b Motorisé
[bookmark: _Toc469308430]41.55.5 Volet coulissant en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308431]41.56 Volet pliant ou à accordéons
[bookmark: _Toc469308432]41.56.1 Volet pliant ou à accordéons en bois
[bookmark: _Toc469308433]41.56.1a Manuel
[bookmark: _Toc469308434]41.56.1b Motorisé
[bookmark: _Toc469308435]41.56.2 Volet pliant ou à accordéons en aluminium
[bookmark: _Toc469308436]41.56.2a Manuel
[bookmark: _Toc469308437]41.56.2b Motorisé
[bookmark: _Toc469308438]41.56.3 Volet pliant ou à accordéons en acier
[bookmark: _Toc469308439]41.56.3a Manuel
[bookmark: _Toc469308440]41.56.3b Motorisé
[bookmark: _Toc469308441]41.56.4 Volet pliant ou à accordéons en PVC
[bookmark: _Toc469308442]41.56.4a Manuel
[bookmark: _Toc469308443]41.56.4b Motorisé
[bookmark: _Toc469308444]41.56.5 Volet pliant ou à accordéons en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308445]41.57 Protections solaires extérieures manuelles ou motorisées
[bookmark: _Toc469308446]41.57.1 Protections solaires fixes
[bookmark: _Toc469308447]41.57.1a Protections solaires fixes à lamelles orientables
[bookmark: _Toc469308448]41.57.1b Protections solaires fixes à lamelles fixes
[bookmark: _Toc469308449]41.57.2 Protections solaires mobiles manuelles
[bookmark: _Toc469308450]41.57.2a Protections solaires mobiles manuelles à lamelles
[bookmark: _Toc469308451]41.57.2b Protections solaires mobiles manuelles à toile
[bookmark: _Toc469308452]41.57.2c Protections solaires mobiles manuelles à panneaux
[bookmark: _Toc469308453]41.57.3 Protections solaires mobiles motorisées
[bookmark: _Toc469308454]41.57.3a Protections solaires mobiles motorisées à lamelles
[bookmark: _Toc469308455]41.57.3b Protections solaires mobiles motorisées à toile
[bookmark: _Toc469308456]41.57.3c Protections solaires mobiles motorisées à panneaux
[bookmark: _Toc469308457]41.6 Véranda
[bookmark: _Toc469308458]41.61 Véranda en bois
[bookmark: _Toc469308459]41.61.1 Véranda en bois massif ou lamellé-collé
[bookmark: _Toc469308460]41.61.2 Véranda en bois à composition mixte - profilé collaborant
[bookmark: _Toc469308461]41.61.2a Bois + aluminium
[bookmark: _Toc469308462]41.61.3 Véranda en bois à composition mixte - profilé de finition
[bookmark: _Toc469308463]41.61.3a Bois + finition aluminium
[bookmark: _Toc469308464]41.61.3b Bois + finition inox
[bookmark: _Toc469308465]41.61.3c Bois + finition PVC
[bookmark: _Toc469308466]41.61.4 Véranda en bois à composition mixte - isolation intégrée
[bookmark: _Toc469308467]41.61.4a Bois + isolant + bois
[bookmark: _Toc469308468]41.61.4b Bois + isolant + finition aluminium
[bookmark: _Toc469308469]41.61.4c Bois + isolant + finition inox
[bookmark: _Toc469308470]41.61.4d Bois + isolant + finition PVC
[bookmark: _Toc469308471]41.62 Véranda en aluminium
[bookmark: _Toc469308472]41.62.1 Véranda en aluminium SANS coupure thermique
[bookmark: _Toc469308473]41.62.2 Véranda en aluminium AVEC coupure thermique
[bookmark: _Toc469308474]41.63 Véranda en acier
[bookmark: _Toc469308475]41.63.1 Véranda en acier SANS coupure thermique
[bookmark: _Toc469308476]41.63.2 Véranda en acier AVEC coupure thermique
[bookmark: _Toc469308477]41.64 Véranda en PVC
[bookmark: _Toc469308478]41.65 Véranda en matériaux composites
[bookmark: _Toc469308479]41.65.1 Véranda en mélange PVC/bois (dans la masse)
[bookmark: _Toc469308480]41.7 Eléments particuliers et accessoires
[bookmark: _Toc469308481]41.71 Seuils
[bookmark: 130][bookmark: _Toc469308482]41.71.1 Seuils intégrés au système de châssis
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de seuils de fenêtre préfabriqués, formant un ensemble indissociable avec le système de profilés choisi pour les châssis de fenêtre (PVC / aluminium, …). Ils sont livrés et placés avec tous les accessoires nécessaires tels que pattes d'ancrage, profils d'assemblage, abouts spéciaux, angles rentrants et sortants, …
MATÉRIAUX
L'ensemble (fenêtre et seuil) assure un raccord parfait avec les fenêtres et déborde suffisamment sur le plan de la façade pour servir de rejet d'eau. Les dimensions des profilés de seuils prévoient une saillie minimale de 35 mm sur la façade achevée. Ils sont en outre conçus de manière à prévenir toute déformation suite aux variations de température.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
La pose s'effectue conformément aux prescriptions du fabricant. Les seuils de fenêtres en aluminium sont établis en alignement droit et sont réalisés en longueurs maximales. Des pattes d'ancrage sont prévues au moins tous les 75 cm. Le joint de 1 cm entre les châssis et les palettes d’about verticales est  rempli d’un mastic élastique. La pose assure la continuité de l'étanchéité à l'eau.  La mise en œuvre est conforme à la [NIT 188]. 
[bookmark: _Toc469308483]41.71.1a Seuils intégrés au système de chassis en bois
[bookmark: _Toc469308484]41.71.1b Seuils intégrés au système de châssis en aluminium
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les seuils de fenêtre en aluminium sont fabriqués en aluminium extrudé et font intégralement partie du système de *** /     fenêtres en aluminium / panneaux de façade en aluminium / *** 
- Finitions

·  Les seuils de fenêtre sont profilés:
Choix opéré: *** / OPTION 1 / OPTION 2 
***OPTION 1 : en forme de Z, avec un bord avant d ' au moins *** / 20 / 30 mm. Inclinaison *** / 5° / 11° / 15° / *** . Le relevé contre les châssis est *** / nervuré / plat .
***OPTION 2 : avec le bord avant arrondi. Inclinaison *** / 15°. Le relevé contre les châssis est nervuré. 
· La largeur est de *** cm. 
· La finition de la surface est:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : anodisée, au moins 18 microns , finition couleur *** / naturelle mate / noire / *** 
***OPTION 2 : laquée par poudrage électrostatique, qualité et couleur : *** / identiques à la menuiserie extérieure / à choisir par l'auteur de projet  RAL n° *** 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Les pattes d'ancrage sont posées au moins  tous les *** / 75   cm. Le remplissage entre le seuil de fenêtre et le support est constitué sur toute la longueur d'une isolation acoustique réalisée par  *** / un cordon d ' étanchéité compressible / mousse d'injection / *** jusqu'à environ 1 cm de la face du mur. Le joint de 1 cm est rempli d’un mastic de la classe V suivant la [STS 56]. Le joint entre les palettes d'about verticales et la maçonnerie est également  soigneusement obturé, sans maculer la maçonnerie.
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- code de mesurage:
longueur nette à exécuter selon la largeur utile.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308485]41.71.1c Seuils intégrés au système de châssis en acier
[bookmark: _Toc469308486]41.71.1d Seuils intégrés au système de châssis en PVC
[bookmark: _Toc469308487]41.71.2 Seuils en pierre / béton / fibre-ciment
[bookmark: _Toc469308488]41.71.3 Seuils métalliques
[bookmark: _Toc469308489]41.71.4 Seuils synthétiques
[bookmark: _Toc469308490]41.71.5 Seuils en matériau composite
[bookmark: _Toc469308491]41.72 Quincailleries
[bookmark: 297]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
La rubrique “quincaillerie ” comprend la fourniture et la pose de tous les éléments de quincaillerie prévus, c'est-à-dire tous les organes de commande, d'équilibrage, de suspension, de fermeture et de verrouillage, … Les exigences générales et/ou spécifiques formulées pour la quincaillerie, ainsi que les domaines d'application directs, sont spécifiés dans le cahier spécial des charges et sous la présente rubrique mais sont compris dans le prix unitaire des profilés.

· La quincaillerie doit permettre l'ouverture dans le sens prescrit. On utilisera des paumelles, charnières, crapaudines, dispositifs de fermeture et de blocage. Ces éléments sont fabriqués en matériaux adaptés à la fonction qu'ils doivent remplir et sont compatibles avec le matériau des profilés. Dans le cas de profilés en métal, ils sont efficacement protégés afin d'éviter les couples électrolytiques. Tous les accessoires de fixation et autres goupilles, vis, etc. sont en acier inoxydable. 
· La quincaillerie est proposée par le fabricant des châssis en fonction du poids et des dimensions des portes et fenêtres. Le constructeur peut être obligé de motiver le choix de la quincaillerie. 
· Sur simple demande, les modèles de toute la quincaillerie, des poignées, rosaces, serrures et autres accessoires doivent être soumis pour approbation au maître d’ouvrage. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· La quincaillerie est principalement encastrée mais doit rester facilement remplaçable.
· Les organes de fermeture sont disposés de manière telle à permettre l'actionnement ergonomique par une seule personne, les forces d'actionnement étant toujours inférieures à 200 N et la force de déplacement des vantaux de fenêtre doit être inférieure à 100 N (10Nm) / 50 N (5 Nm) selon les prescriptions de la norme [NBN B 25-001] . Lorsqu'il est nécessaire de prévoir plusieurs points de fermeture, ils sont actionnés par une espagnolette à pompe qui commande des tringles cachées dans les profilés.
· Pour les châssis de fenêtres, les poignées se situent à environ *** / 105 (PMR) / 150 / *** cm au-dessus du niveau du sol et pour les portes extérieures à environ *** / 105 (PMR)  cm au-dessus du niveau du sol. Ces mesures doivent être discutées au préalable avec l'administration, lorsqu'il s'agit d'habitations adaptées aux personnes âgées et/ou avec un handicap.
CONTRÔLES
Tous les mécanismes de suspension et de fermeture doivent fonctionner facilement, sans jeu aucun, sans accroc et silencieusement.
 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 1303]
[NBN EN 1670]
[NBN EN 12051]
[NBN EN 179]
[NBN EN 1125]
[NBN EN 1154]
[NBN EN 1155]
[NBN EN 1158]
[NBN ENV 1627 à 1630]
 
[bookmark: _Toc469308492]41.72.1 Charnières et paumelles complémentaires
[bookmark: _Toc469308493]41.72.1a Charnières et paumelles complémentaires
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales

· Les *** /  paumelles / charnières sont fabriquées en:

Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3  / OPTION 4
***OPTION 1 : *** /  aluminium ALMgSi 0,5 F22 / G ALMg 3 selon les [STS 36] .14.13 et *** / anodisé couleur naturelle / laqué dans la même couleur que la menuiserie / ***
***OPTION 2 : Nylon coloré dans la masse avec une âme en acier, de la même couleur que les profilés
***OPTION 3 : acier inoxydable 18/8 ou 18/10 poli avec bague d'usure en inox
***OPTION 4 :  acier bichromaté
· Les pivots sont en acier inoxydable dans une bague de roulement en Nylon. L'acier chromaté n'est en aucun cas autorisé. Les bagues d'usure sont en polyamide, en bronze ou en inox. 
· La hauteur et le diamètre du nœud des paumelles et le nombre de nœuds des charnières sont déterminés par le fabricant des châssis en fonction du poids des parties ouvrantes.
· Les charnières sont conformes à la norme [NBN EN 1935].  
- Finitions

·  Type : *** / paumelles / charnières 
· Hauteur : au moins *** 
· Diamètre du nœud : au moins *** / 11 mm 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
En fonction de la hauteur des portes et/ou fenêtres, on place au moins le nombre suivant de charnières :
⇒ hauteur de 50 à 120 cm : minimum 2 charnières
⇒ hauteur de 120 à 180 cm : minimum 3 charnières
⇒ hauteur de 180 à 220 cm : minimum 4 charnières
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indications spécifique contraire dans le cahier spécial des charges et./ou le métré récapitulatif, le prix de toute la quincaillerie sera compris dans le prix unitaire de la menuiserie extérieure (profilés ).
***OPTION 2 : Exceptionnellement et moyennant mention expresse dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, la quincaillerie spéciale peut être reprise comme poste séparé (par ex. ferme-porte / barre anti-panique / serrures  électriques / ...).
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308494]41.72.2 Serrures
[bookmark: _Toc469308495]41.72.2a Serrures
[bookmark: 313]DESCRIPTION
- Localisation
Pour tous les accès, selon le plan de fermeture. 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales

· Toutes les serrures sont encloisonnées dans un boîtier universel de façon que la réservation à prévoir dans la porte puisse aussi, le cas échéant, être utilisée pour d ' autres applications. Les serrures conviennent aussi bien pour les portes extérieures s'ouvrant vers la gauche que vers la droite. Les boîtiers sont fabriqués en acier et sont laqués à l'intérieur comme à l ' extérieur afin de les protéger contre la corrosion. Toutes les autres parties métallisées sont achevées par galvanisation ou par application d'une couche de cadmium. Toutes les fixations et assemblages doivent être protégés contre l'enlèvement par forage et sont pourvus de tiges anti-manipulation. Les fouillots sont à palier. Les pênes de jour et dormant sont en laiton. Les clés des cylindres actionnent aussi bien le pêne de jour que le pêne dormant. Par cylindre, on fournit toujours *** / trois clés avec bague et plaquette d'identification en matière synthétique.
· Les serrures mécaniques et gâches sont conformes aux exigences de la norme [NBN EN 12209] pour une serrure "Code 3" et le cylindre doit être pourvu d'une protection selon le grade 4 de la norme [NBN EN 1303]. 
· En concertation avec l'administration, les serrures doivent être intégrées dans un plan de fermeture. Les combinaisons de clés demandées sont soumises pour approbation au plus tard trois mois avant la réception. Exemple d'un plan de fermeture :
 
	 Popriétaire des clés 
	 
	APP 
	APP 
	APP
	APP 
	 
	 
	 
	SHM 

	 
	Code
	1
	2
	3
	4
	 
	 
	 
	Passe-partout

	Nombre de clés
	 
	3
	3
	3
	 
	 
	 
	 
	3

	Emplacement du cylindre
	NR
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Entrée de l'app. rez  01
	1
	XXX
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	XXX

	Entrée de l'app. rez  02
	2
	 
	XXX
	 
	 
	 
	 
	 
	XXX

	Entrée de l'app. niv. 03
	3
	 
	 
	XXX
	 
	 
	 
	 
	XXX

	Entrée de l'app. niv. 04
	4
	 
	 
	 
	XXX
	 
	 
	 
	XXX

	Porte de terrasse  App 01
	 
	XXX
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Porte de terrasse  App 02
	 
	 
	XXX
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Entrée à rue A
	 
	XXX
	XXX
	 
	 
	 
	 
	 
	XXX

	Entrée à rue B
	 
	 
	 
	XXX
	XXX
	 
	 
	 
	XXX

	local compteur
	 
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	 
	 
	 
	XXX

	local poubelles
	 
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	 
	 
	 
	XXX

	local vélos
	 
	XXX
	XXX
	XXX
	XXX
	 
	 
	 
	XXX

	machinerie d ' ascenseur
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	XXX



 Principes de base
· Les portes du sas d'entrée, de la cage d'escalier, du local à vélos, du local poubelles et des locaux à compteurs peuvent être ouvertes avec chaque clé d'appartement.
· Les locaux techniques, la machinerie d'ascenseur et les caves réservées à la société de logement sociaux ne peuvent être ouvertes qu'avec une seule clé qui s'adaptera également aux autres serrures, telle qu'une clé d'appartement supplémentaire.
 
- Finitions

·  Type de serrure : *** / cylindre profilé / cylindre de sécurité, fabriqués en laiton nickelé / ***  
· Diamètre du cylindre : *** / 17 / 22 
· Plaquettes : en *** / laiton / inox , modèle adapté au modèle de serrure et de porte 
· Nombre de points de fermeture : minimum *** / 3 / 4 / 5 / adapté au modèle de serrure et de porte 
- Options
Les locaux suivants seront uniquement accessibles avec une clé de l'extérieur : ***
Les portes suivantes seront équipées de :
OPTION  1 : une serrure de sécurité lourdement blindée. Le pêne dormant résiste au sciage; le pêne de jour est verrouillé en position fermée. Une plaque épaisse en acier au manganèse d'au moins 1,5 mm d'épaisseur sera fixée sur la serrure avant que cette dernière et la plaque de protection soient posées dans la porte.
OPTION 2 : une serrure de porte coulissante en *** / inox / laiton  : avec aiguille, fouillot à palier et pêne à crochet.
OPTION 3 : une serrure électromagnétique (standard pour une installation avec parlophone).
OPTION 4 : une serrure pour porte vitrée, avec boîtier de serrure en métal léger et un pêne dormant renforcé avec une goupille en métal. Avec les joints nécessaires en caoutchouc. Pour les portes à double battant : boîtier de fermeture dans le même matériau et de dimensions identiques au boîtier de serrure.
OPTION 5 : serrure anti-panique adaptée : à prévoir pour les sorties de secours et autres portes qui seront utilisées comme issues de secours. Des tringles verticales seront fixées sur les portes qui les verrouillent comme une espagnolette. Des barres horizontales seront appliquées qui, lorsqu'elles sont actionnées vers la bas, déverrouillent les portes. Les barres horizontales seront adaptées à la largeur de la porte. Toutes les barres seront fabriquées en acier et seront galvanisées. Les consoles seront en acier traité contre la corrosion. Lorsque les portes doivent également servir d'entrée, une serrure à cylindre sera appliquée à l'extérieur. Un bouton verrouillable sur le boîtier de la serrure permettra d'actionner ou non les barres à l'intérieur.
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 / OPTION 4 / OPTION 5
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les serrures à cylindre seront placées à environ *** / 105 cm au-dessus du niveau du sol. 
· Le montage des serrures dans les profilés des portes extérieures doit se faire de manière à les protéger contre l ' effraction. Les cylindres ne pourront dépasser de plus de 2 mm par rapport au plan du vantail afin d'empêcher qu'ils puissent être enlevés. Lorsque ce débordement est supérieur à 2 mm , une rosette de sécurité sera fixée au travers de la feuille de porte.
CONTRÔLES PARTICULIERS
Après leur pose, les serrures fonctionneront facilement sans problème. Le pêne de jour tombera toujours facilement dans la fermeture sans devoir actionner la poignée. En position fermée, il ne peut y avoir aucun jeu sur le pêne de jour.
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
OPTION 1 : Sauf indications spécifique contraire dans le cahier spécial des charges et./ou le métré récapitulatif, le prix de toute la quincaillerie sera compris dans le prix unitaire de la menuiserie extérieure (profilés ).
OPTION 2 : Exceptionnellement et moyennant mention expresse dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, la quincaillerie spéciale peut être reprise comme poste séparé (par ex. ferme-porte / barre anti-panique / serrures  électriques / ...).
- nature du marché:
*** / PM / QF
AIDE
Note à l'attention de l'auteur de projet
Il est préférable que les portes de jardin et de terrasses puissent uniquement être verrouillées de l'intérieur. Les locaux techniques et les remises à vélos se ferment en principe uniquement de l'extérieur.

· 
En concertation avec l'administration, les clés doivent s'adapter dans le plan de fermeture général (voir annexe). Les combinaisons de clés demandées seront soumises pour approbation au plus tard trois mois avant la réception. 
· 
Certificats : les clés seront livrées avec un certificat de propriété et un certificat permettant de refaire des clés supplémentaires; le fabricant enverra ces certificats directement au maître de l'ouvrage par envoi recommandé. 
· 
Serrure à cylindre à entailler avec fonction anti-panique, l'intérieur de la serrure pouvant toujours être actionné à l'aide d'une demi-poignée qui ouvre aussi automatiquement le pêne dormant.
[bookmark: _Toc469308496]41.72.3 Poignées
MATÉRIAUX
PERFORMANCES
Efforts de manœuvre
Poignées de portes   
La classification des forces et couples de manœuvre des portes, ainsi que de leur quincaillerie, est définie dans la norme [NBN EN 12217] (voir Tableau X).Comme l'indique la [STS 53.1], la Classe 2 est celle que l'on prend lorsque le cahier spécial des charges ne prescrit pas de classe spécifique. Les Classes 3 et 4 sont donc recommandées pour une utilisation notamment par des personnes à mobilité réduite (PMR). Tableau X – Classification des forces et couples de manœuvre selon la norme [NBN EN 12217]
	 
Résistance à :
          
	Classe 1
	Classe 2
	Classe 3
	Classe 4

	Portes

	Force de fermeture ou force destinée à initier le mouvement, valeur maximale, (N)
	75
	50
	25
	10

	Quincaillerie manœuvrée à la main

	Force maximale, (N)Couple maximal, (Nm)
	10010
	505
	252.5
	101

	Quincaillerie manœuvrée avec le doigt

	Force maximale, (N)Couple maximal, (Nm)
	205
	102.5
	61.5
	41


 Les poignées de portes sont de : *** / Classe 1 / Classe 2 / Classe 3 (PMR) / Classe 4 (PMR). 
Poignées de (portes-)fenêtres  
La classification des efforts de manœuvre des (portes-)fenêtres battantes et coulissantes, ainsi que de leur quincaillerie, est définie dans la norme [NBN B 25-002-1] (voir Tableau Y).Comme indiqué dans ce tableau, la Classe 2 est recommandée pour une utilisation notamment par des personnes à mobilité réduite (PMR). Tableau Y – Classification des efforts de manœuvre selon la norme [NBN B 25-002-1]  
	 
Résistance aux efforts de manœuvre  
 
	Classe 1
	Classe 2 

	Fenêtres battantes ou coulissantes

	Force de fermeture ou force destinée à initier le mouvement, valeur maximale, (N)
	100
	30

	Quincaillerie manœuvrée à la main

	Force maximale, (N)
	100
	30

	Couple maximal, (Nm)
	10
	5

	Quincaillerie manœuvrée avec le doigt

	Force maximale, (N)
	50
	20

	Couple maximal, (Nm)
	5
	2

	Applications
	Toutes applications normales où la manœuvre de la fenêtre ne pose pas de problème particulier à l’opérateur
	Toutes applications non reprises à la classe 1, par exemple, opérateur physiquement handicapé, …, en fonction de la situation


 Les poignées de (portes-)fenêtres sont de : *** / Classe 1 / Classe 2 (PMR). 
AIDE
NOTE A L'AUTEUR DE PROJET
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)   
Poignées de portes :   

· Hauteur de la poignée : entre 90 et 110 cm au-dessus du niveau du sol   [G.A.C.L.A.]    
· Forme de la poignée : type levier (utilisable le poing fermé)   [G.A.C.L.A.]               
· Ergonomie du levier : [BS 8300]      
· Diamètre de la zone de préhension : minimum 19 mm
· Distance entre la zone de préhension et la feuille de porte : minimum 45 mm
· Longueur de la zone de préhension : minimum 95 mm
· Efforts de manoeuvre : Classe 3 ou 4 (Quincaillerie) de la norme [NBN EN 12217]   [G.A.C.L.A.] et [STS 53.1]
· Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre la poignée et la porte de minimum 15%   [G.A.C.L.A.] et [ISO/FDIS 21542]
 
Poignées de (portes-)fenêtres : 

· Hauteur de la poignée : entre 80 et 110 cm au-dessus du niveau du sol   [G.A.C.L.A.]
· Forme de la poignée : type levier (utilisable le poing fermé)   [G.A.C.L.A.]
· Efforts de manœuvre : Classe 2 (Quincaillerie) de la norme [NBN B 25-002-1]
· Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre la poignée et la (porte-)fenêtre de minimum 15%   [G.A.C.L.A.] et [ISO/FDIS 21542]
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DESCRIPTION
- Localisation

·  Poignées de fenêtre 
· Poignées de porte : à placer à l'intérieur des *** / portes d'entrée / portes coulissantes / *** 
· Poignées fixes : à poser à l'extérieur des *** / portes d'entrée
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les poignées de *** /      fenêtre / porte sont fabriquées en:

Choix opéré :***  / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 / OPTION 4
***OPTION 1 : aluminium travaillé à froid AlMgSi ou aluminium coulé GAlmG3 selon les [STS 36] .14.13.L'aluminium est anodisé couleur naturelle / laqué dans la même couleur que la teinte des profilés.
***OPTION 2 : Nylon coloré dans la masse avec une âme en acier, couleur: RAL *** / à choisir dans la gamme du fabricant
***OPTION 3 : acier inoxydable poli 18/8 et 18/10.
***OPTION 4 : acier bichromaté .
Efforts de manœuvre :

· 
Poignées de portes : *** / Classe 1 / Classe 2 / Classe 3 (PMR) / Classe 4 (PMR)
· 
Poignées de (portes-)fenêtres : *** / Classe 1 / Classe 2 (PMR) 
Les poignées fixes se composent de:
Choix opéré : ***   / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 
***OPTION 1 :      un profil tubulaire creux en forme de U en inox brossé mat 18/8 selon [AISI 304].
***OPTION 2 : un profil tubulaire creux en forme de U en matière synthétique inaltérable. La couleur est choisie dans la gamme de couleurs standard du fabricant.
***OPTION 3 : un profil tubulaire creux en forme de U avec une âme en acier inoxydable revêtu de Nylon inaltérable. La couleur est choisie dans la gamme de couleurs standard du fabricant.
- Finitions
 Poignées de *** / fenêtre/porte 

· Type : *** / système d' ouverture / *** 
· Forme : *** / levier avec retour (en forme de U) (PMR) / levier sans retour (en forme de L) (PMR) / ***
· Section : *** / rectangulaire aplatie / tubulaire (PMR) 
· Diamètre de la zone de préhension : au moins *** / 19 (PMR) mm
· Longueur de la zone de préhension : au moins *** / 95 (PMR)  mm
· Distance entre la zone de préhension et la feuille de porte : au moins *** / 45 (PMR)  mm
· Montage : *** / avec / sans plaquettes de couverture 
· Différence de LRV entre la poignée et la fenêtre/porte : au moins *** / 15 (PMR) / *** %
 
Poignées fixes

· Section : *** / rectangulaire aplatie / tubulaire (PMR)
· Diamètre extérieur de la zone de préhension : au moins *** / 19 (PMR) / 20 (PMR) / 25 (PMR) / 30 (PMR) / *** mm
· Longueur de la zone de préhension : au moins *** / 95 (PMR)  mm
· Distance entre la zone de préhension et la feuille de porte : au moins *** / 45 (PMR)  mm
· Longueur mesurée entre les points de fixation : au moins *** / 200 / 300 / 400 / *** mm. 
· Débordement : environ *** / 75  mm ( + 5 mm ) par rapport au plan du vantail 
· Différence de LRV entre la poignée et la fenêtre/porte : au moins *** / 15 (PMR) / *** %
- Options
Poignées de fenêtre

· Les fenêtres extérieures suivantes sont pourvues de poignées avec serrures intégrées : ***. La serrure est *** / identique / différente pour toutes les fenêtres.
· La quincaillerie anti-effraction des châssis de fenêtre répond aux exigences de la norme [NBN EN 1627]. Ce dispositif se compose d'un système de verrouillage encastré dans le châssis et comprend des verrouillages aux angles et au centre, qui sont actionnés par une fermeture à espagnolette encastrée ou appliquée. Les châssis de fenêtre suivants sont pourvus d'une quincaillerie anti-effraction : ***
 
Poignées de porte

· Le vantail simple de porte extérieure est pourvu, sur la face intérieure, de deux targettes avec ressort, d’un bouton à bascule et d’étriers de fermeture correspondants.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Poignées de fenêtre/porte
Les poignées des *** / fenêtres / portes se situent à *** / 105 (PMR)  cm au-dessus du niveau du sol.  
 
Poignées fixes
Montage selon les prescriptions du fabricant. Les poignées fixes conviennent pour être montées d'un seul côté à l'aide de vis d'un diamètre d'au moins M10.
Les poignées fixes se situent à *** / 105 (PMR) cm au-dessus du niveau du sol.
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indications spécifique contraire dans le cahier spécial des charges et./ou le métré récapitulatif, le prix de toute la quincaillerie est compris dans le prix unitaire de la menuiserie extérieure (profilés ).
***OPTION 2 : Exceptionnellement et moyennant mention expresse dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, la quincaillerie spéciale peut être reprise comme poste séparé (par ex. ferme-porte / barre anti-panique / serrures  électriques / ...).
- nature du marché:
*** / PM / QF
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DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Porte d'entrée principale et portes des sas.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les ferme-porte satisfont à la [NBN EN 1154] - Quincaillerie pour le bâtiment - Dispositifs de fermeture de porte avec amortissement - Prescriptions et méthodes d'essai  (1997).
Il s'agit de:
Choix opéré :***/ OPTION 1 (à bras articulé) / OPTION 2 ( à bras coulissant)
***OPTION 1:ferme-porte à bras articulé : le ferme-porte à bras articulé est de forme parallélépipédique et est fabriqué dans un alliage d'aluminium à résistance à la corrosion élevée ou en fonte revêtue d'un capuchon en aluminium. Le ferme-porte est du type à pompe à amortissement hydraulique.
***OPTION 2 : ferme-porte à bras coulissant : le ferme-porte à bras coulissant est de forme parallélépipédique et est fabriqué dans un alliage d'aluminium à résistance à la corrosion élevée ou en fonte revêtue d'un capuchon en aluminium. Le ferme-porte est du type à amortissement hydraulique et bras coulissant et il est multifonctionnel.
Ces ferme-portes sont réglables et doivent être adaptés aux différentes sollicitations auxquelles les portes sont soumises en fonction:

· de la catégorie et du type des portes.
· de la masse des vantaux de porte.
· la largeur des portes.
- Finitions

· Coloris: couleur naturelle / blanc / ***
· La frappe finale est réglable au bras de réglage. 
· La force de fermeture est réglable en fonction de la largeur de la porte, de façon telle que la force de fermeture puisse être augmentée ou diminuée de 10 / *** %.
· La vitesse de fermeture est indépendante des variations de température
Choix opéré:***/OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1: Le ferme-porte est équipé d'un bras normal et d'un retardateur de fermeture.
***OPTION 2: Le ferme-porte est  équipé d'un retardateur de fermeture réglable.
 
· 
Vitesse de fermeture : au plus 4 (PMR) / *** m/s
· 
Temps de passage (angle d’ouverture de 75 degrés minimum) : au moins 6 (PMR) / *** secondes  
 
- Options
Le ferme-porte sur une porte extérieure et/ou de sas est  équipé d'un amortisseur hydraulique afin que la porte ne s'ouvre pas trop brusquement;
Les ferme-porte pour les doubles portes sont équipés d'un régulateur de fermeture avec sélecteur de porte universel avec amortisseur télescopique à ressort.
Le ferme-porte est  équipé d'un bras d'immobilisation réglable pour tout angle d'ouverture.
L'entrepreneur soumet préalablement la documentation technique pour approbation à l'auteur de projet.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La fixation est invisible grâce à l'application d'une plaque de protection.
- Notes d’exécution complémentaires
Pour la fixation du ferme-porte sur une porte extérieure où le montage direct est impossible ou non souhaitable, on utilise une plaque de montage spéciale ou une console.
MESURAGE
- unité de mesure:
-/p/***
- code de mesurage:
Le code de mesurage est :
Choix opéré : Option 1 / Option 2/ ***
***Option 1 : le prix de toute la quincaillerie est compris dans le prix unitaire de la menuiserie extérieure
***Option 2 : compté comme poste séparé (par ex. ferme-porte / barre anti-panique / serrures  électriques / ...)
 
- nature du marché:
PM/QF
AIDE
NOTE A L’AUTEUR DE PROJET 
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)

· 
D’un point de vue force de manipulation, les fermes-portes adaptés aux PMR sont les fermes-portes de Force 1 et 2 du Tableau 1 de la norme [NBN EN 1154]. Cependant, ces deux types de fermes-portes ne conviennent pas en cas d’incendie. Ainsi, lorsque des fermes-portes conformes aux dispositions incendie doivent être installés, à savoir ceux de Force 3 à 7, il est recommandé de les coupler à un système d’ouverture électronique.

· 
Par ailleurs, il est également recommandé que les fermes-portes présentent les caractéristiques suivantes: [NEN 1814] 
· 
Vitesse de fermeture : 4 m/s maximum
· 
Temps de passage (angle d’ouverture d’au moins 75 degrés) : 6 secondes minimum 
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DESCRIPTION
- Remarques importantes
Systèmes de ventilation
La norme [NBN D 50-001] décrit quatre systèmes s'appuyant sur le principe suivant :

· amenée d’air frais dans les locaux secs de vie : séjour, chambres à coucher, pièces d'étude et salles de jeux, … 
· transfert d’air via les couloirs, halls, … depuis les locaux secs vers les locaux humides
· évacuation d’air vicié depuis les locaux humides : cuisines, salles de bains, wc, buanderie, …. 
MATÉRIAUX
La norme [NBN D 50-001] "Dispositifs de ventilation dans les bâtiments d'habitation", (ratifiée par Arrêté Royal du 17 janvier, MB 06.06.1992) est d'application sur tous les projets d'habitations sociales. Comme les habitations sociales se caractérisent par un volume réduit et, souvent, également par un taux d'occupation élevé, le degré d'humidité à l'intérieur risque d'être relativement élevé. Sans une isolation thermique soignée et des dispositifs de ventilation spécifiques, les risques de condensation superficielle et/ou d'apparition de moisissures sont réels. A cet effet, la norme sur la ventilation est intégralement d'application dans les nouvelles constructions et les travaux de rénovations importants. Pour les travaux de moindre importance, on vise toujours à améliorer les possibilités de ventilation (en prévoyant, par exemple, des grilles de ventilation dans la menuiserie extérieure).
Débit de ventilation
Les débits de ventilation dans le tableau suivant sont donnés à titre indicatif en vue du dimensionnement des dispositifs de ventilation : 
	ALIMENTATION D’AIR

	Local
	Au moins m³/h
	Nominal m³/h
	Maximal m³/h

	Séjour
	75
	Surface au sol (m²) x 3.6
	150

	Chambre à coucher, bureau, salle de jeu
	25
	Surface au sol (m²) x 3,6
	36 par personne


 
	TRANSFERT D’AIR

	Local
	Au moins m³/h
	Nominal m³/h
	Maximal m³/h

	Halls, couloirs ou cages d’escaliers privatives
	-
	Surface au sol (m²) x 3.6
	-

	Halls, couloirs ou cages d'escaliers communautaires
	1/2 volume/h
	-
	-


 
	EXTRACTION D’AIR

	Local
	Au moins m³/h
	Nominal m³/h
	Maximal m³/h

	Cuisine fermée
	50
	 
	75

	Salle de bains, Wc
	 
	50
	75

	Buanderie, séchoir
	 
	50
	75

	Espace analogue
	 
	50
	75

	Cuisine ouverte
	75
	 
	75

	WC
	-
	25
	25


 
Ventilation et chauffage
Le système de ventilation ne peut en aucun cas perturber le bon fonctionnement des appareils de chauffage à combustion ouverte (chauffe-eau au gaz, poêles, feux ouverts, …) !
Les appareils à combustion ouverte d'une puissance de plus de 10 kW (telles que les chaudières de CC, les chauffe-eau, …) sont interdits dans les pièces d'habitation et dans les petits débarras mis en communication avec la cuisine. 
Ventilation et acoustique
Dans le cas d’implantation d’immeubles situés en zone bruyante, il convient de sélectionner des alimentations d’air à performance d’isolation acoustique adaptée. 
A proximité des aéroports wallons

· Dans le cas de constructions ou rénovations jouxtant les aéroports wallons, des normes minimales d’isolation acoustique doivent être respectées. 
· Les exigences varient en fonction de la proximité, plus ou moins grande, des aéroports. Plus l’éloignement est grand, plus les exigences sont faibles.
· Les exigences sont classifiées par zone reprises sur les cartes de cadastre de bruit, consultables auprès de la : www.sowaer.be 
· Les méthodes d’insonorisation tout en assurant la ventilation des logements sont quant à elles multiples et doivent être discutées avec un acousticien compétent en la matière. 

Autres situations

· Les constructions avoisinant les aéroports ne sont pas les seules souffrant de nuisances sonores.
· Les voies routières à haute fréquentation, les voies ferroviaires, la proximité de zones industrielles peuvent également être sources de bruit. 
C’est pourquoi les logements doivent satisfaire à un affaiblissement acoustique minimal (exprimé en valeur Dne) de 25 db en position ouverte et de 40 db en position fermée
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Exécution
[NBN D 50-001]
[NIT 192]
[NIT 203]
AIDE
Note à l'auteur du projet 
Le système est choisi dès l'avant-projet par le maître de l'ouvrage, en concertation avec l'auteur de projet. Les 4 systèmes décrits par la norme sont :

· Système A : Amenée et évacuation naturelles de l'air.
· Système B : Amenée mécanique d'air frais et évacuation naturelle.
· Système C : Amenée naturelle et évacuation mécanique de l'air.
· Système D : Amenée et évacuation mécaniques de l’air avec échangeur de chaleur.
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DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit des systèmes de ventilation naturelle, réglables, intégrés dans la maçonnerie extérieure. La ventilation entend l’amenée, le transfert et l’extraction d’air. L’un ne peut être envisagé sans l’autre. Cet article traite de l’amenée d’air.
L'étanchéité des grilles extérieures est conforme aux exigences de la norme[NBN EN 13030] .  Les performances des grilles sont données conformément à la norme[NBN EN 13141] .
Le transfert d’air est décrit au tome 5.
L’évacuation d’air pour le système A est décrite au tome 6,
L’évacuation d’air pour le système C est décrite au tome 6.
L’aérateur est choisi en fonction de son débit nominal sous 2pa de manière à répondre au besoin de ventilation du local, conformément à la[NBN D 50-001], c'est-à-dire, pour rappel : 
	ALIMENTATION D’AIR

	Local
	Au moins  m³/h
	Nominal m³/h
	Maximal m³/h

	Séjour, bureau, salle de jeu
	75
	Surface au sol (m²) x 3.6
	150

	Chambre à coucher
	25
	Surface au sol (m²) x 3,6
	36 par personne


 
Certains locaux qui ne font pas partie des espaces d’habitation (couloirs communs ou cages d’escalier communes, cages et gaines d’ascenseur, vide-ordures, chaufferie, caves, greniers, garages etc…) doivent être ventilés au moyen de grilles ou extracteurs mécaniques dont le débit correspond aux exigences normatives. 
Ce poste s’entend dans une entité : Grilles extérieures et intérieures ainsi que le fourreau de passage doivent être parfaitement adapté l’un à l’autre.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Grille extérieure
Grille en aluminium *** / Al Mg Si 0,5 composée de lames horizontales comprises dans un cadre.
L'épaisseur minimale des profils est de  1,5 mm. 
La grille est pourvue d ' un profil récupérateur d'eau, monté en dessous de la lame inférieure afin d'assurer une étanchéité à l'eau optimale.
Tous les éléments sont préalablement assemblés avant anodisation ou thermo-laquage pour garantir une finition parfaite au niveau des découpes et raccordements de coins.
La finition est  soit anodisée, soit laquée (épaisseur au moins 60 microns sur support chromaté ou support pré-anodisé en environnement agressif)
En face arrière, la grille est pourvue d’une moustiquaire antistatique en inox 304  fixée sur le cadre.
La grille est fixée, de manière non visible de l’extérieur .
Grille intérieure réglable
Grille en aluminium *** / Al Mg Si 0,5
La grille est caractérisée par un design sobre. La plaque de recouvrement empêche la vue directe du conduit de passage d’air et est fixée de manière invisible sur une pièce coulissante. Cet élément réglable est monté sur une base vissée de manière non visible à la paroi ou au plafond.
La grille est choisie en fonction de son passage d’air, ce dernier devant être conforme aux normes de ventilation en vigueur. 
Fourreau de ventilation
Fourreau réalisé en matière inaltérable, parfaitement jointif aux faces intérieures des grilles extérieures et intérieures dont il est question dans cet article.
La section intérieure du fourreau est calculée de manière à permettre au moins le débit minimum de la grille intérieure.
Pour mémoire, 3,6 m³/h d’air passent par 10cm² libres sous une pression de 2 pascals.
- Finitions
Grille extérieure

· Type : Grille murale de ventilation permanente.
· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001], Le débit de la grille est fonction de son passage physique libre qui est justifié par la fourniture de la fiche technique du produit sélectionné.
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
Grille intérieure réglable

· Grille en aluminium *** / Al Mg Si 0,5 
· Type : Grille murale de ventilation réglable
· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001], Le débit de la grille est fonction de son passage physique libre qui est justifié par la fourniture de la fiche technique du produit sélectionné.
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** ) 
Fourreau de ventilation

· Type : Grille murale de ventilation réglable
· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001], Le débit de la grille est fonction de son passage physique libre qui est justifié par la fourniture de la fiche technique du produit sélectionné.
· Matériau : *** / PVC gris / Acier galvanisé / Inox
MESURAGE
- unité de mesure:
P
- code de mesurage:
Selon les dimensions dans l’œuvre
- nature du marché:
QP
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DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit des systèmes de ventilation naturelle, réglables, intégrés dans une baie hors châssis. La ventilation entend l’amenée, le transfert et l’extraction d’air. L’un ne peut être envisagé sans l’autre. Cet article traite de l’amenée d’air.
L'étanchéité des grilles extérieures est conforme aux exigences de la norme [NBN EN 13030].  Les performances des grilles sont données conformément à la norme [NBN EN 13141].
Le transfert d’air est décrit au tome 5.
L’évacuation d’air pour le système A est décrite au tome 6,
L’évacuation d’air pour le système C est décrite au tome 6.
L’aérateur est choisi en fonction de son débit nominal sous 2pa de manière à répondre au besoin de ventilation du local, conformément à la [NBN D 50-001], c'est-à-dire, pour rappel :
	ALIMENTATION D’AIR

	Local
	Au moins  m³/h
	Nominal m³/h
	Maximal m³/h

	Séjour, bureau, salle de jeu
	75
	Surface au sol (m²) x 3.6
	150

	Chambre à coucher
	25
	Surface au sol (m²) x 3,6
	36 par personne


 
Ce poste s’entend dans une entité : Grilles extérieures et intérieures ainsi que le fourreau de passage doivent être parfaitement adapté l’un à l’autre.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Grille extérieure
Grille en aluminium *** / Al Mg Si 0,5 composée de lames horizontales comprises dans un cadre.
L'épaisseur minimale des profils est de  1,5 mm. 
La grille est pourvue d'un profil récupérateur d'eau, monté en dessous de la lame inférieure afin d'assurer une étanchéité à l'eau optimale.
Tous les éléments sont préalablement assemblés avant anodisation ou thermo-laquage pour garantir une finition parfaite au niveau des découpes et raccordements de coins.
La finition est soit anodisée, soit laquée (épaisseur au moins 60 microns sur support chromaté ou support pré-anodisé en environnement agressif)
En face arrière, la grille est pourvue d’une moustiquaire antistatique en inox 304  fixée sur le cadre.
La grille est fixée, de manière non visible de l’extérieur .
Grille intérieure réglable
Grille en aluminium *** / Al Mg Si 0,5
La grille est caractérisée par un design sobre. La plaque de recouvrement empêche la vue directe du conduit de passage d’air et est fixée de manière invisible sur une pièce coulissante. Cet élément réglable est monté sur une base vissée de manière non visible à la paroi ou au plafond.
La grille est choisie en fonction de son passage d’air, ce dernier devant être conforme aux normes de ventilation en vigueur.
Fourreau de ventilation
Fourreau réalisé en matière inaltérable, parfaitement jointif aux faces intérieures des grilles extérieures et intérieures dont il est question dans cet article.
La section intérieure du fourreau est calculée de manière à permettre au moins le débit minimum de la grille intérieure.
Pour mémoire, 3,6 m³/h d’air passent par 10cm² libres sous une pression de 2 pascals.
- Finitions
Grille extérieure

· Type : Grille murale de ventilation permanente.
· Débit : Répondant à  la norme [NBN D 50-001], Le débit de la grille est fonction de son passage physique libre qui est justifié par la fourniture de la fiche technique du produit sélectionné.
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
Grille intérieure réglable

· Grille en aluminium *** / Al Mg Si 0,5 
· Type : Grille murale de ventilation réglable
· Débit : Répondant à  la norme [NBN D 50-001], Le débit de la grille est fonction de son passage physique libre qui est  justifié par la fourniture de la fiche technique du produit sélectionné.
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
Fourreau de ventilation

· Type : Grille murale de ventilation réglable
· Débit : Répondant à  la norme [NBN D 50-001], Le débit de la grille est fonction de son passage physique libre qui est justifié par la fourniture de la fiche technique du produit sélectionné.
· Matériau : *** / PVC gris / Acier galvanisé / Inox
MESURAGE
- unité de mesure:
P
- code de mesurage:
Selon les dimensions dans l’œuvre
- nature du marché:
QP
 
[bookmark: _Toc469308519]41.75.1c Ouvertures d'amenée d'air dans quincaillerie
[bookmark: _Toc469308520]41.75.1d Ouvertures d'amenée d'air dans vitrage
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit des systèmes de ventilation naturelle, réglables, intégrés dans la menuiserie extérieure, posés sur le vitrage. La ventilation entend l’amenée, le transfert et l’extraction d’air. L’un ne peut être envisagé sans l’autre.
Cet article traite de l’amenée d’air,
Le transfert d’air est décrit au tome 5,
L’évacuation d’air pour le système A est décrite au tome 6,
L’évacuation d’air pour le système C est décrite au tome 6. 
Les ouvertures d'amenée d'air dans les vitrages ne peuvent en aucun cas diminuer les performances optimales définies dans l'article 41.1 et 42.1 pour les châssis de fenêtre, les façades et les vitrages.
L’aérateur est choisi en fonction de son débit nominal sous 2pa de manière à répondre au besoin de ventilation du local, conformément à la norme [NBN D 50-001], c'est-à-dire, pour rappel : 
	ALIMENTATION D’AIR

	Local
	Au moins  m³/h
	Nominal m³/h
	Maximal m³/h

	Séjour, bureau, salle de jeu
	75
	Surface au sol (m²) x 3.6
	150

	Chambre à coucher
	25
	Surface au sol (m²) x 3,6
	36 par personne


 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les grilles de ventilation sont fabriquées *** / en aluminium à rupture thermique (AIMgSI 0,5).  L'épaisseur moyenne de l'aluminium est  d'au moins  1,5 mm . La finition est  soit anodisée, soit laquée (épaisseur au moins 60 microns sur support chromaté ou support pré-anodisé en environnement agressif *).
Les extrémités sont fabriquées en matière synthétique dure résistant aux intempéries.  Lorsque celles-ci sont disponibles en plusieurs couleurs, des échantillons sont soumis au maître d’ouvrage.
Sauf dispositions spéciales dans le cahier spécial des charges, l'entrepreneur peut choisir librement des grilles plates et/ou des grilles saillantes par rapport au plan de la fenêtre. Tous les dispositifs de réglage sont autorisés, pourvu qu'ils répondent aux dispositions des articles suivants. Tous les types placés dans une même façade doivent s'harmoniser au niveau de la forme. 
L'entrée d'air est  protégée contre la pluie. Par vent violent, les grilles ne peuvent pas siffler ou cliqueter.
Les grilles de ventilations sont équipées d’une protection contre l’intrusion d’insectes : elles sont soit équipées d’une moustiquaire, soit de perforations dans l’aluminium faisant office.
Le nettoyage des grilles de ventilation doit pouvoir s’effectuer facilement. 
Les débits d'air nominaux respectifs doivent correspondre à la norme sur la ventilation [NBN D 50-001]. La perméabilité à l'air doit pouvoir être réglée ou fermée de l'intérieur.
Des échantillons des types proposés seront soumis pour approbation au maître d’ouvrage.
Aérateur non auto-réglable
Le profil intérieur possède des perforations qui garantissent le passage d'air et fait également office de moustiquaire.
En position fermée, ce profil intérieur garantit une étanchéité parfaite à l'eau et au vent, pour des différences de pression aussi bien négatives que positives. 
Les embouts ont des nervures de jonction et d'étanchéité à l'eau de façon à obtenir une fermeture parfaite de l’ensemble aérateur-vitrage dans la même épaisseur que le vitrage. 
Au préalable, l ' entrepreneur doit soumettre le type d’aérateur sélectionné à l'approbation du maître de l’ouvrage, en même temps qu'une fiche technique avec les spécifications du produit en ce qui concerne le passage de l'air. 
Aérateur auto-réglable 
Le volume d'air est réglé en deux phases :
D’une part par un dispositif de réglage posé dans l'ouverture d'entrée d'air, et qui réagit automatiquement aux variations de pression et à la force du vent. Ce mécanisme ne peut être influencé par l'utilisateur.
D’autre part, par un dispositif de fermeture réglable rigide. 
Le rejet d'eau offre une protection supplémentaire contre les intempéries.
Le clapet de fermeture, réglable, est de forme adaptée afin d'obtenir un passage d'air maximal, en position ouverte.
En position fermée, ce clapet garantit une étanchéité parfaite à l'eau et au vent, pour des différences de pression aussi bien négatives que positives.
Le profil intérieur possède des perforations qui garantissent le passage d'air et fait également office de moustiquaire.
Les embouts ont des nervures de jonction et d'étanchéité à l'eau de façon à obtenir une fermeture parfaite de l’ensemble aérateur-vitrage dans la même épaisseur que le vitrage.
Au préalable, l'entrepreneur dpit soumettre le type d’aérateur sélectionné à l'approbation du maître de l’ouvrage, en même temps qu'une fiche technique avec les spécifications du produit en ce qui concerne le passage de l'air. 
Aérateur isophonique auto-réglable
L'aérateur est posé directement sur le vitrage, au moyen de silicones ou d'un joint néoprène.
Le volume d'air est réglé en deux phases :
D’une part par un dispositif de réglage posé dans l'ouverture d'entrée d'air, et qui réagit automatiquement aux variations de pression et à la force du vent. Ce mécanisme ne peut être influencé par l'utilisateur.
D’autre part par un dispositif de fermeture réglable rigide. 
La grille intérieure perforée, qui empêche l’intrusion d’insectes, est amovible pour le nettoyage.
Les matériaux isophoniques peuvent être remplacés de l'intérieur, sans démontage de l'aérateur. 
La combinaison entre performances isophoniques et débits de ventilation doivent satisfaire d’une part aux exigences de performance acoustique souhaitées et d’autre part aux réglementations en vigueur concernant ventilation.
- Finitions
 Aérateur non auto-réglable

· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001]
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : *** / PVC teinté dans la masse / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette 
Aérateur auto-réglable 

· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001]
· Classe d’auto-régulation : Minimum P1 ou à définir (P2 à P4)
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : *** / PVC teinté dans la masse / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette 
Aérateur isophonique auto-réglable 

· Affaiblissement acoustique : Minimum 40 (-1,-2) db en position ouverte & minimum 44 (-2,-5) db en position fermée.
· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001],
· Classe d’auto-régulation : Minimum P3
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : *** / Matière synthétique teintée dans la masse / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette
· Entretien : Facilité grâce à un profilé intérieur amovible
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Selon les indications sur les plans, les châssis de fenêtres sont équipés de grilles de ventilation; les débits d'air nominaux des grilles doivent correspondre aux dispositions en matière de ventilation de la norme [NBN D 50-001]. La pose s'effectue selon les prescriptions du fabricant. La jonction des grilles avec le double vitrage et les dormants de châssis doit être parfaitement étanche à l'air et à l'eau. La pose assure un ensemble rigide et stable. Pendant la durée des travaux, les grilles sont protégées contre toute dégradation et salissure.
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- code de mesurage:
Selon les dimensions
- nature du marché:
QP
AIDE
Note à  l'auteur de projet :
La liste des environnements agressifs, non exhaustive, comprend :

· La zone étendue depuis le bord de mer jusqu’à 10 kilomètres à l’intérieur des terres,
· Les abords immédiats des voies ferrées,
· Les abords immédiats des routes à grand trafic,
· Les abords immédiats des zones industrielles polluantes, 
[bookmark: _Toc469308521]41.75.1e Ouvertures d'amenée d'air dans le profil de châssis
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s' agit des systèmes de ventilation naturelle, réglables, intégrés dans la menuiserie extérieure, posés sur le châssis. La ventilation entend l’amenée, le transfert et l’extraction d’air. L’un ne peut être envisagé sans l’autre.
Cet article traite de l’amenée d’air,
Le transfert d’air est décrit au tome 5,
L’évacuation d’air pour le système A est décrite au tome 6,
L’évacuation d’air pour le système C est décrite au tome 6.
L’aérateur est choisi en fonction de son débit nominal sous 2pa de manière à répondre au besoin de ventilation du local, conformément à la norme [NBN D 50-001] , c'est-à-dire, pour rappel :
	ALIMENTATION D’AIR

	Local
	Au moins  m³/h
	Nominal m³/h
	Maximal m³/h

	Séjour, bureau, salle de jeu
	75
	Surface au sol (m²) x 3.6
	150

	Chambre à coucher
	25
	Surface au sol (m²) x 3,6
	36 par personne


 
Tout local à fonction de séjour et de repos se doit disposer d'une fenêtre ouvrante ou d'une porte afin de pouvoir assurer une ventilation intensive, par exemple en vue de l'évacuation rapide d'odeurs et/ou de la chaleur en été. 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les grilles de ventilation sont fabriquées en *** / aluminium à rupture thermique (AIMgSI 0,5) . L'épaisseur moyenne de l'aluminium est d'au moins 1,5 mm . La finition est soit anodisée, soit laquée (épaisseur au moins 60 microns sur support chromaté ou support pré-anodisé en environnement agressif *). Les extrémités sont fabriquées en matière synthétique dure résistant aux intempéries. Lorsque celles-ci sont disponibles en plusieurs couleurs, des échantillons sont soumis au maître d’ouvrage. 
Sauf dispositions spéciales dans le cahier spécial des charges, l'entrepreneur peut choisir librement des grilles plates et/ou des grilles saillantes par rapport au plan de la fenêtre. Tous les dispositifs de réglage sont autorisés, pourvu qu'ils répondent aux dispositions des articles suivants. Tous les types placés dans une même façade doivent s'harmoniser au niveau de la forme. 
L'entrée d'air est protégée contre la pluie. Par vent violent, les grilles ne peuvent pas siffler ou cliqueter. Les grilles de ventilations sont équipées d’une protection contre l’intrusion d’insectes : elles sont soit équipées d’une moustiquaire, soit de perforations dans l’aluminium faisant office.
Le nettoyage des grilles de ventilation doit pouvoir s’effectuer facilement.
Les débits d'air nominaux respectifs doivent correspondre à la norme sur la ventilation[NBN D 50-001]. La perméabilité à l'air doit pouvoir être réglée ou fermée de l'intérieur.
Des échantillons des types proposés sont soumis pour approbation au maître d’ouvrage. 
Aérateur non auto-réglable 
Aérateur en aluminium à coupure thermique se plaçant au-dessus du châssis qu’il soit en aluminium, bois ou PVC, de profondeur d ' encastrement adaptée à la battée du châssis.
Le profil intérieur possède des perforations qui garantissent le passage d'air et fait également office de moustiquaire.
En position fermée, ce profil intérieur garantit une étanchéité parfaite à l'eau et au vent, pour des différences de pression aussi bien négatives que positives. 
Les embouts ont des nervures de jonction et d'étanchéité à l'eau de façon à obtenir une fermeture parfaite de l’ensemble aérateur-vitrage dans la même épaisseur que le vitrage.
Au préalable, l'entrepreneur doit soumettre le type d’aérateur sélectionné à l'approbation du maître de l’ouvrage, en même temps qu'une fiche technique avec les spécifications du produit en ce qui concerne le passage de l'air.
Aérateur isophonique 
Aérateur en aluminium à coupure thermique se plaçant au-dessus du châssis qu’il soit en aluminium, bois ou PVC, de profondeur d'encastrement adaptée à la battée du châssis.
L’aérateur permet toujours l’éventuelle fixation supérieure du châssis au gros-oeuvre 
Le volume d'air est réglé par un dispositif de fermeture réglable rigide.
La grille intérieure perforée permettant le passage d’air fait aussi office de moustiquaire et est complètement amovible pour faciliter le nettoyage.
Le passage d'air peut être réglé manuellement par un profil intérieur pourvu d'un réglage à positions multiples.
Le clapet de fermeture, réglable, est de forme adaptée afin d'obtenir un passage d'air maximal, en position ouverte.
En position fermée, ce profil intérieur exerce une pression sur un joint souple et garantit une étanchéité parfaite à l'eau et au vent, pour des différences de pression aussi bien négatives que positives.
L'aérateur est pourvu d'un caisson insonorisant. L'insonorisation est obtenue par deux zones de matériaux isophoniques de qualité supérieure. Entre ces deux zones se trouve le vide qui assure le passage d'air. 
Les embouts ont des nervures de jonction et d'étanchéité à l'eau de façon à obtenir une fermeture parfaite de l’ensemble aérateur-châssis dans la même épaisseur que le châssis.
Au préalable, l'entrepreneur doit soumettre le type d’aérateur sélectionné à l'approbation du maître de l’ouvrage, en même temps qu'une fiche technique avec les spécifications du produit en ce qui concerne le passage de l'air. 
Aérateur auto-réglable
L’aérateur permet toujours l’éventuelle fixation supérieure du châssis au gros-oeuvre 
Le volume d'air est réglé en deux phases :
D’une part, par un dispositif de réglage posé dans l'ouverture d'entrée d'air, et qui réagit automatiquement aux variations de pression et à la force du vent. Ce mécanisme ne peut être influencé par l'utilisateur.
D’autre part, par un dispositif de fermeture réglable rigide. 
La grille intérieure perforée permettant le passage d’air fait aussi office de moustiquaire et est complètement amovible pour faciliter le nettoyage.
Le passage d'air peut être réglé manuellement par un profil intérieur pourvu d'un réglage à positions multiples.
Le clapet de fermeture, réglable, est de forme adaptée afin d'obtenir un passage d'air maximal, en position ouverte.
En position fermée, ce profil intérieur exerce une pression sur un joint souple et garantit une étanchéité parfaite à l'eau et au vent, pour des différences de pression aussi bien négatives que positives.
Les embouts ont des nervures de jonction et d'étanchéité à l'eau de façon à obtenir une fermeture parfaite de l’ensemble aérateur-châssis dans la même épaisseur que le châssis. 
Au préalable, l'entrepreneur doit soumettre le type d’aérateur sélectionné à l'approbation du maître de l’ouvrage, en même temps qu'une fiche technique avec les spécifications du produit en ce qui concerne le passage de l'air.
Aérateur auto-réglable isophonique 
Aérateur à coupure thermique en aluminium consistant en un caisson insonorisant divisé en plusieurs zones. : des zones de matériau isophonique de qualité supérieure et un vide qui assure le passage d'air.
L'aérateur est posé sur le châssis, partiellement encastré derrière la battée.
Le volume d'air est réglé en deux phases :
D’une part, par un dispositif de réglage posé dans l'ouverture d'entrée d'air, et qui réagit automatiquement aux variations de pression et à la force du vent. Ce mécanisme ne peut être influencé par l'utilisateur.
D’autre part, par un dispositif de fermeture réglable rigide. 
La grille intérieure perforée, qui empêche l’intrusion d’insectes, est amovible pour le nettoyage.
Les matériaux isophoniques peuvent être remplacés de l ' intérieur, sans démontage de l'aérateur.
La combinaison entre performances isophoniques et débits de ventilation doivent satisfaire d’une part aux exigences de performance acoustique souhaitées et d’autre part aux réglementations en vigueur concernant ventilation.
Aérateur auto-réglable isophonique sur traverse
Aérateur à coupure thermique en aluminium consistant en un caisson insonorisant divisé en plusieurs zones. : des zones de matériau isophonique de qualité supérieure et un vide qui assure le passage d'air. L'aérateur est posé sur traverse.
Le volume d'air est réglé en deux phases :
D’une part, par un dispositif de réglage posé dans l'ouverture d'entrée d'air, et qui réagit automatiquement aux variations de pression et à la force du vent. Ce mécanisme ne peut être influencé par l'utilisateur.
D’autre part, par un dispositif de fermeture réglable rigide. 
La grille intérieure perforée, qui empêche l’intrusion d’insectes, est amovible pour le nettoyage.
Les matériaux isophoniques peuvent être remplacés de l'intérieur, sans démontage de l'aérateur. 
La combinaison entre performances isophoniques et débits de ventilation doivent satisfaire d’une part aux exigences de performance acoustique souhaitées et d’autre part aux réglementations en vigueur concernant ventilation.
Aérateur auto-réglable sur châssis avec protection solaire 
Aérateur auto-réglable en aluminium à coupure thermique et toile solaire extérieure intégrée (store) se plaçant au-dessus du châssis qu’il soit en aluminium, bois ou PVC, de profondeur d'encastrement adaptée à la profondeur du châssis. 
La combinaison aérateur-toile solaire permet toujours l’éventuelle fixation supérieure du châssis au gros-œuvre. 
Le volume d'air est réglé en deux phases:
D’une part, par un dispositif de réglage posé dans l'ouverture d'entrée d'air, et qui réagit automatiquement aux variations de pression et à la force du vent. Ce mécanisme ne peut être influencé par l'utilisateur.
D’autre part, par un dispositif de fermeture réglable rigide.
La grille intérieure perforée permettant le passage d’air fait aussi office de moustiquaire et est complètement amovible pour faciliter le nettoyage.
Le passage d'air peut être réglé manuellement par un profil intérieur pourvu d'un réglage à positions multiples.
Le clapet de fermeture, réglable, est de forme adaptée afin d'obtenir un passage d'air maximal, en position ouverte. En position fermée, ce profil intérieur exerce une pression sur un joint souple et garantit une étanchéité parfaite à l'eau et au vent, pour des différences de pression aussi bien négatives que positives. 
Les guides latéraux et le profilé de lestage du store solaire sont d'un design compact et élégant.
Entre le passage de l'air et l'axe d'enroulement, se trouve un élément de séparation en aluminium, pour que la toile solaire ne soit salie par le passage de l'air
La toile solaire et le moteur sont démontables de l'intérieur pour montage, nettoyage ou éventuel remplacement
La toile solaire (en option : classe de réaction au feu *** / A1 / A2 / B selon la norme [NBN EN 13501-1] ou classe *** / A0 / A1 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application) est tissée de fibres de verre et est pourvue d'un coating PVC. Le tissu est indéformable, insensible à l'humidité et à la chaleur, non salissant, imputrescible et de couleur stable.
Les côtés de la toile finie sont renforcés par une bande transparente.
Les côtés inférieurs et supérieurs sont terminés par une couture pour l'intégration d'une corde de renfort.
Au préalable, l'entrepreneur doit soumettre le type d’aérateur sélectionné à l'approbation du maître de l’ouvrage, en même temps qu'une fiche technique avec les spécifications du produit en ce qui concerne le passage de l'air.
Grille de ventilation intensive
Grille en aluminium Al Mg Si 0,5 composée de lames horizontales comprises dans un cadre.
L'épaisseur minimale des profils en aluminium est de 1,5 mm .
Tous les éléments sont préalablement assemblés avant anodisation ou thermo-laquage pour garantir une finition parfaite au niveau des découpes et raccordements de coins.
La finition est soit anodisée, soit laquée (épaisseur au moins 60 microns sur support chromaté ou support pré-anodisé en environnement agressif)
La grille est fixée, de manière non-visible de l’extérieur, sur le cadre dormant extérieur de la baie. La grille est démontable de l’intérieur.
En face arrière, la grille est pourvue d’une moustiquaire antistatique en inox304 fixée sur le cadre.
- Finitions
 Aérateur non auto-réglable

· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001]
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : *** / PVC teinté dans la masse / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette 
Aérateur isophonique

· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001], 
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : *** / PVC teinté dans la masse / Laquée (teinte et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette 
Aérateur auto-réglable

· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001], 
· Classe d’auto-régulation : Minimum P1 ou à définir (P2 à P4)
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : *** / PVC teinté dans la masse / Laquée (teinte et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette 
Aérateur auto-réglable isophonique

· Affaiblissement acoustique : Minimum 40 (-1,-2) db en position ouverte & minimum 44(-2,-5) db en position fermée.
· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001],
· Classe d’auto-régulation : Minimum P3
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : Matière synthétique teintée dans la masse (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette
· Entretien : Facilité grâce à un profilé intérieur amovible 
Aérateur auto-réglable isophonique sur traverse

· Affaiblissement acoustique : Minimum 40 (-1,-2) db en position ouverte & minimum 44 (-2,-5) db en position fermée.
· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001],
· Classe d’auto-régulation : Minimum P3
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : *** / Matière synthétique teintée dans la masse / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Commande : *** / Manuelle / Tringle / Cordelette
· Entretien : Facilité grâce à un profilé intérieur amovible 
Aérateur auto-réglable sur châssis avec protection solaire

· Type : Aérateur auto-réglable intégrant une toile de protection solaire
· Débit : Répondant à la norme [NBN D 50-001], 
· Classe d’auto-régulation : Minimum P1 ou à définir (P2 à P4)
· Dispositif de réglage : Réglage en continu ou pourvu de 3 positions entre « ouvert » et « fermé »
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
· Finition des embouts : PVC teinté dans la masse
· Commande de l’aérateur: *** / Manuelle / Tringle / Cordelette / Moteur électrique
· Commande du store : *** / Manivelle / Manivelle démontable / Moteur électrique / Moteur électrique à télécommande 
Grille de ventilation intensive

· Type : Grille de ventilation intensive démontable
· Finition : *** / Anodisée / Laquée (teinte RAL et structure à préciser : *** )
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Selon les indications sur les plans, les châssis de fenêtres sont équipés de grilles de ventilation; les débits d'air nominaux des grilles doivent correspondre aux dispositions en matière de ventilation de la norme [NBN D 50-001]. La pose s'effectue selon les prescriptions du fabricant. La jonction des grilles avec le double vitrage et les dormants de châssis doit être parfaitement étanche à l'air et à l'eau. La pose assure un ensemble rigide et stable. Pendant la durée des travaux, les grilles sont protégées contre toute dégradation et salissure.
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- code de mesurage:
Selon les dimensions
- nature du marché:
QP
 
AIDE
Note à l'auteur de projet :
La liste des environnements agressifs, non exhaustive, comprend :

· La zone étendue depuis le bord de mer jusqu’à 10 kilomètres à l’intérieur des terres,
· Les abords immédiats des voies ferrées,
· Les abords immédiats des routes à grand trafic,
· Les abords immédiats des zones industrielles polluantes,
[bookmark: _Toc469308522]41.76 Accessoires
MATÉRIAUX
Avant la pose, un échantillon représentatif de tous les accessoires est soumis pour approbation au maître d’ouvrage.
[bookmark: _Toc469308523]41.76.1 Accessoires
[bookmark: _Toc469308524]41.76.1a  Boîte aux lettres
DESCRIPTION
- Localisation
Les portes d'entrée suivantes sont équipées d'une de boîte aux lettres intégrée : ***  
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Il s'agit de clapets de boîtes aux lettres à encastrer dans les portes d'entrée, fabriqués en:

Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3  
***OPTION 1 : *** / aluminium anodisé / aluminium laqué, couleur : RAL n° *** / à choisir dans la gamme de couleurs standard du fabricant .
***OPTION 2 : Nylon de qualité coloré dans la masse, couleur : RAL n° *** / à choisir dans la gamme de couleurs standard du fabricant .
***OPTION 3 : acier inoxydable poli 18/8 ou 18/10
A l'intérieur, on prévoit une boîte aux lettres, fixée au panneau intérieur de la porte d'entrée. La face avant est complètement ouverte. Ouverture d'accès à l'arrière. Portillon avec serrure à cylindre.
- Finitions

·  Charnières : *** / goupilles en Nylon
· Dimensions extérieures : environ *** / 265 x 32  mm (conformément aux exigences de La Poste ) 
· Dimensions de la réservation : *** 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Les boîtes aux lettres sont placées de telle sorte que l'ouverture se situe à une hauteur de *** / 85-90 (PMR)  cm au-dessus du niveau du sol. Elles sont également placées à une distance latérale d'au moins *** / 50 (PMR)  cm de tout mur contigu. 
Fixation invisible dans le *** / panneau / montant de la porte d'entrée, conformément aux prescriptions du fabriquant. Hauteur de pose : *** 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
Choix opéré : - /  pc
- code de mesurage:
Choix opéré :Compris dans le prix de la menuiserie extérieure / Ventilé le cas échéant selon la nature et le type
- nature du marché:
Choix opéré:PM / QF
AIDE
NOTE A L'AUTEUR DE PROJET
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)

· Hauteur de l’ouverture : entre 85 et 90 cm au-dessus du niveau du sol   [CWATUPE] (Article 415/8)
· Distance latérale : à 50 cm minimum de tout mur contigu   [G.A.C.L.A.] et [NEN 1814]
 
[bookmark: _Toc469308525]41.76.1b Judas
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Il s'agit d'un judas en laiton ou inox à encastrer dans les portes d'entrée d'un logement. Modèle à soumettre pour approbation au maître d’ouvrage.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Les judas sont placés à hauteur des yeux ( *** / 150 cm) et au centre de la feuille de porte, conformément aux prescriptions du fabricant.
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
Choix opéré: - /  pc
- code de mesurage:
Choix opéré: Compris dans le prix de la menuiserie extérieure / Ventilé le cas échéant selon la nature et le type
- nature du marché:
Choix opéré: PM / QF
[bookmark: _Toc469308526]41.76.1c Plaques de protection
DESCRIPTION
- Localisation

·  Porte d'entrée principale : *** 
· Porte du local vélos : *** 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Il s'agit de plaques en métal appliquées pour la protection de la partie inférieure des profils de portes.
- Finitions

·  Matériau : *** / inox / cuivre / *** 
· Aspect : *** / brossé / brillant 
· Epaisseur de la plaque : au moins *** / 0,8 / 1,0 / *** mm 
· Dimensions : *** / conformément au dessin de détail 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Conformément aux prescriptions du fabricant, les plaques sont:

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : fixées de manière démontable sur la porte, à l'aide de vis en inox, disposées avec un espacement régulier et esthétique
***OPTION 2 :     collées avec une colle de bonne qualité adaptée au support
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
 *** / p
- code de mesurage:
*** / Compris dans le prix de la menuiserie extérieure / ventilé le cas échéant selon la nature et le type
- nature du marché:
 *** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308527]41.76.1d Arrêts de porte
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Il s'agit d'arrêts de porte appropriés, destinés à être fixés dans *** / le sol / le mur , afin de limiter l'ouverture de la porte. Modèle à soumettre pour approbation au maître d’ouvrage.
- Finitions

·  Matériau : *** / caoutchouc lourd / matière synthétique de qualité , avec une cheville profonde et une vis inoxydable  
· Diamètre : environ *** / 30  mm 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Le trou est foré de manière à ne pas endommager la finition du sol, à au moins *** / 2,5  cm de distance du bord d'un carreau. L'implantation est décidée en concertation avec l'auteur de projet et tient compte des dimensions de la poignée de porte afin de ne pas endommager les murs.
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
 *** / p
- code de mesurage:
 *** / Compris dans le prix de la menuiserie extérieure / ventilé le cas échéant selon la nature et le type
- nature du marché:
 *** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308528]41.76.1e Plaquettes - n° de maison
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les numéros de maison sont fabriqués en:

Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION  1 : plaquettes d'aluminium anodisé, d'au moins 5 mm d'épaisseur dans lesquelles les chiffres sont fraisés et accentués dans la couleur RAL choisie.
***OPTION 2 : plaquettes en matière synthétique dans lesquelles les chiffres sont perforés et accentués en noir.
- Finitions

·  Format des plaquettes : *** x *** mm 
· Hauteur des chiffres : environ *** / 50 / 75 / *** mm 
· Couleur RAL : *** 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
L'entrepreneur s'informe d'abord auprès de *** / la commune / l'administration pour connaître les numéros respectifs exacts.

· Les plaquettes sont appliquées par *** / collage / fixation invisible à l'aide de vis et de chevilles 
· Disposition :*** / à côté des portes d'entrée / sur les vantaux de portes 
· Hauteur de pose : *** 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
*** / p
- code de mesurage:

·  *** /  Compris dans le prix de la menuiserie extérieure / ventilé le cas échéant selon la nature et le type
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308529]41.77 Signalétique
[bookmark: _Toc469308530]41.77.1 Motif de visibilité sur vitrage
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de bandes de visibilité placées sur les portes/parois vitrées de manière à améliorer la sécurité des personnes présentant une déficience visuelle.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
Différence de LRV entre les bandes de visibilité et l'arrière-plan : au moins *** / 30 (PMR)  %. 
- Exécution
Les bandes de visibilité sont placées à deux hauteurs différentes :

· Hauteur 1 : *** / entre 85 et 100 (PMR) / *** cm au-dessus du niveau du sol
· Hauteur 2 : *** / entre 140 et 160 (PMR) / *** cm au-dessus du niveau du sol 
AIDE
NOTE A L'AUTEUR DE PROJET 
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)
 Repères visuels : [G.A.C.L.A.], [BS 8300] et [ISO/FDIS 21542]

· Présence de deux bandes colorées

· Hauteurs des bandes : l’une entre 85 et 100 cm au-dessus du niveau du sol et l’autre entre 140 et 160 cm au-dessus du niveau du sol
· Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) de minimum 30% entre les bandes et l’arrière-plan 
 
[bookmark: _Toc469308531]41.77.2 Plaque indicative
[bookmark: _Toc469308532]41.77.3 Motif indicatif
[bookmark: _Toc469308533]41.77.4 Enseigne
[bookmark: _Toc469308534]41.8 Menuiseries extérieures - Rénovation
[bookmark: _Toc469308535]42 Vitrages extérieurs et éléments de remplissage
[bookmark: 293]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Le chapitre  "vitrage extérieur et éléments de remplissage" comprend tous les travaux et fournitures indispensables à la pose des vitrages extérieurs et/ou des panneaux de remplissages prescrits dans le cahier spécial des charges, y compris tous les accessoires, c'est-à-dire le vitrage, les cales, les mastics d'étanchéité, etc.
Attention
Les parcloses et leurs moyens de fixation sont décrits dans le chapitre des profils des fenêtres, chapitre 41.1
MATÉRIAUX
Mode de fabrication - Differents types de vitrage

· L'aspect, les caractéristiques particulières et les critères de qualité des types de vitrage prescrits sont établis dans le cahier spécial des charges et doivent correspondre aux dispositions de la norme [NBN S 23-002]
· L'entrepreneur doit veiller à ce que les vitrages soient commandés et fournis à temps. Il est également seul responsable des dimensions et de l'épaisseur exacte des vitrages. Sur simple demande de l'administration, l'entrepreneur lui remet une documentation explicite et/ou des échantillons pour approbation. En ce qui concerne les vitrages de sécurité, les rapports des essais correspondants doivent également être soumis. 
· Conformément à la norme [NBN S 23-002]on distingue :
⇒   Glace  (aussi dénommé verre flotté ou verre float ou verre simple)
⇒ Verre étiré
⇒Verre coulé
⇒Verre moulé
⇒ Verre à caractéristiques particulières
⇒ Vitrage de sécurité
⇒ *** / Verre feuilleté / Verre trempé / ***
⇒ *** / Verre à couches / Verre maté / verre sablé / verre sérigraphié / verre émaillé / verre laqué / autre / ***
⇒ Vitrage isolant

· Pour plus d'informations, consultez le site de la 'Fédération de l'industrie du verre' (http://www.vgi-fiv.be). 
Détermination de l'épaisseur des plaques de verre.

· L'épaisseur des vitres doit être déterminée par l'entrepreneur des vitrages, conformément aux normes [NBN S 23-002] et [NBN S23-002-3].
 
Les *** / vitrages isolants / verres feuilletés / verres trempés / verres trempés Heat soaked / verres à couches / *** sont marqués CE conformément aux normes harmonisées d'application.  Les caractéristiques performantes sont déclarées.
L'entrepreneur remet  au maître d’ouvrage un certificat daté et signé par le producteur, qui s'engage à garantir le vitrage pour une durée de 10 ans, à compter de la date de fabrication mentionnée, contre tout trouble provoqué par la condensation ou les dépôts de poussière. La garantie oblige l'entrepreneur à livrer gratuitement un nouveau vitrage, y compris les frais de démontage et de pose.
Valeur de l'isolation  
La valeur déclarée (λD ou RD) des produits pour lesquels l'isolation est une propriété importante est déterminée selon les principes donnés dans la [NBN EN ISO 10456].
La  valeur Ug des vitrages est calculée ou mesurée selon les normes belges  [NBN B 62-004] et/ou  [NBN EN 673 - 674 - 675]. 
La valeur U (ou Ug) exigée des *** / vitrages / éléments translucides ou transparents / éléments de remplissage opaques / *** , sans  tenir compte des effets d'arêtes, s'élève à maximum *** / 0,5 / 1,1 / 1,2 / 1,6 / 2,0 / *** W/m²K.   
Contrôle solaire (pour les vitrages et éléments translucides ou transparents)
La transmission lumineuse (facteur τv) est d'au moins *** / 50 / 60 / 70 / 78 %. La teinte du *** / verre / de l'élément translucide ou transparent sera *** / neutre.
Le facteur solaire (facteur g) est d'au moins *** /  27 / 40 / 60 / 65 %.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Feuillures - Parcloses

· Les vitrages ne peuvent être posés que lorsque les feuillures et les parcloses ont reçu la couche de finition des châssis de fenêtre.
· Les dimensions des feuilles de verre sont telles qu'elles s'adaptent librement dans les feuillures. Avant la pose des vitrages, les feuillures, les parcloses et les bords des vitres seront nettoyés et dégraissés. Le vitrage sera toujours posé de l'intérieur, les parcloses se situeront également à l'intérieur.
· Les dimensions des parcloses sont accordées à l'épaisseur du vitrage, de la feuillure, du profil des châssis et elles sont fixées sur toute leur longueur à l'aide d ' un système à enclenchement ou avec des vis ou clous inoxydables (pour les profilés en bois).
· La hauteur utile des feuillures est conforme à la [NIT 221].
Fixation du vitrage - Cales à vitrage
(VOIR ÉGALEMENT [STS 38.03])

· Aucune feuille de verre ne peut être en contact direct avec des matériaux durs, sans intercalage de cales à vitrage à la fois compatibles avec le vitrage et le mastic et/ou les profils d ' étanchéité continus. Pour les cales à vitrage, on peut utiliser [NIT 221]:
⇒ des cales en matériau synthétique, élastique et imputrescible, dureté Shore-A 50 à 95, selon leur fonction (cales de support C1 -> 705 à 95, cales dedistance C2 -> 70 à 95, cales d'espacement C3 -> 50 à 70).
⇒ des cales en bois dur imprégné, prêtes à l'usage (hêtre, sipo, teak, etc.) qui résistent à une pression de 15 kg/cm² (l'épaisseur des cales est indiquée par un code de couleur);
Attention : ne peuvent pas être utilisés comme cales d'espacement!
L'épaisseur, la largeur et la longueur minimales des cales à vitrage répondent, selon la fonction des blocs (support, réglage, espacement), aux dispositions de la [NIT 221]. Pour déterminer la position des cales, il faut tenir compte du type de châssis et de leur mode de suspension, du système de verrouillage et de la garantie que :
⇒ le drainage du fond de feuillure ne soit pas empêché et les ouvertures de drainage obturées;
⇒ toute l'épaisseur du vitrage repose sur les cales et qu’elles les puissent porter tout le poids du vitrage;
⇒ l'équerrage  du châssis de fenêtre et son bon fonctionnement soient assurés et que les déformations soient exclues;
Le vitrier vérifie à l'avance s'il n'y a pas, dans les environs des vitrages, des éléments qui risquent de former de l'ombre (protections solaires, garde-corps, …) afin de prévenir la rupture thermique. 
Joints du vitrage - Parcloses - Joints Plastiques
(VOIR ÉGALEMENT  [NIT 221] et [STS 56.1])
Tous les mastics utilisés doivent être compatibles avec les matériaux adjacents.  Après le rejointoiement, l ' étanchéité au vent et à l ' eau est parfaite. Il est conseillé d'utiliser des mastics qui satisfont aux critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 02.42.1. Les prescriptions de mise en œuvre du fabricant, telles qu ' elles sont publiées dans l ' agrément technique, doivent être scrupuleusement respectées.
Produits d'étanchéité
Les produits d'étanchéité sont conformes aux [STS 56.1] et à la [NIT 221]. (voir également  [STS 38].05)       
Conformément à la rubrique 01.24PSS travaux de façade, établie par le coordinateur-projet et annexée au cahier spécial des charges. Toutes les directives en la matière et les indications concrètes données par le coordinateur-réalisation sont scrupuleusement respectées.
CONTRÔLES
Après la pose du vitrage, il est indispensable de contrôler la bonne adhérence entre le vitrage, l'étanchéité des joints et les profilés. Après la pose et avant la réception provisoire, les vitres sont débarrassées des étiquettes et inscriptions, qui sont remises au maître d’ouvrage. Avant la réception provisoire, tous les vitrages et miroirs sont soigneusement dégraissés et entièrement nettoyés; il ne peut subsister aucune trace de doigts, de mastic, d'étiquettes ou de poussière.
Défauts entrainant le refus
(Voir également [FIV 03]) 
⇒ Les feuilles doivent être bien planes de façon à être bien jointives entre elles et contre la feuillure.
⇒ Le vitrage a partout la même couleur et est exempt de bulles, lentilles, bouillons, fils, taches de cuisson, trous, reflets ou autres défauts suite aux opérations de soufflage, d'étirage et de découpage.
⇒ Il ne peut se produire aucune déformation lorsqu'on regarde le vitrage de gauche à droite et du bas en haut et inversement.
⇒ La présente d'anneaux de Newton dans le verre est également considérée comme un défaut et entraîne le rebut.
⇒ Le verre à vitres doit peser au moins 2,4 kg par mètre carré de surface et par millimètre d'épaisseur.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN S 23-002]
[NBN S23-002-2]
[NBN S23-002-3]
[NBN S 23-003]
[NIT 176]
[NIT 214]
[NIT 221]
[NBN EN 572]
[NBN EN 572-1]
[NBN EN 356]
[NBN EN 357]
[NBN EN 410]
[NBN EN 1096]
[NBN EN 1288]
[NBN EN 12898]
[NBN EN 1748]
[NBN EN 1863]
[NBN EN ISO 12543]
[NBN EN 673-674-675]
[NBN B 62-004]
[STS 56.1]
 
- Exécution
[STS 38]
[NIT 176]
[NIT 214]
[NIT 221]
[FIV 03]
Les prescriptions et les recommandations du fabricant des profilés et du vitrage ou des éléments de remplissage
 
[bookmark: _Toc469308536]42.1 Vitrages simples
[bookmark: 317]MATÉRIAUX
Les vitrages simples répondent aux dispositions des normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 572-1] . L'épaisseur du vitrage est déterminée en fonction de la superficie du verre et de la pression dynamique de base selon les normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3]. Un certificat attestant de la classe du mastic et/ou de la classe du profil d'étanchéité élastique est soumis pour approbation au maître d’ouvrage.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· Le vitrage est posé selon la [NIT 221] et les prescriptions du fabricant.
· Le. choix des mastics est réalisé conformément aux [STS 56.1] et à la [NIT 221].  Avant la pose du vitrage, les feuillures et les parcloses sont nettoyées ainsi que les bords du vitrage. Tout mastic utilisé doit être compatible avec *** / les matériaux adjacents dans les profilés / les produits de traitement de la menuiserie extérieure / ***. Lorsque le fabricant du mastic le préconise, un primer est préalablement appliqué.
· Conformément au cahier spécial des charges, le vitrage est rendu étanche avec: 

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : un mastic de la classe sur un profil de remplissage, couleur ***  
***OPTION 2 : un  profil d'étanchéité conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221]
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
Les vitrages simples sont, en principe, uniquement utilisés dans des applications intérieures. Une exception peut toutefois être faite pour les rénovations afin d’éviter que les problèmes de condensation n’apparaissent ailleurs, le cas échéant on peut opter pour un vitrage non-isolant.
[bookmark: _Toc469308537]42.11 sans fonction sécuritaire
MATÉRIAUX
Le verre float clair satisfait aux dispositions des normes [NBN EN 572-2] et [NBN S 23-002]
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
La pose sera effectuée conformément à la norme [NBN S23-002] et à la [NIT 221] (voir également les rubriques  42 et 42.10). Le vitrage sera rendu étanche avec *** / un mastic de la classe conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221] , couleur ***
[bookmark: _Toc469308538]42.11.1 Vitrages simples floatés (ordinaires)
[bookmark: _Toc469308539]42.11.2 Vitrages simples décoratifs
[bookmark: _Toc469308540]42.11.2a Vitrages simples imprimés
[bookmark: _Toc469308541]42.11.2b Vitrages simples matés
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le verre mat est conforme aux prescriptions de la norme [NBN S 23-002] .  L'aspect mat du verre est obtenu par ponçage ou par l'action d'acide fluorhydrique.
- Finitions

· Type : traité sur  *** / une face / deux faces
· L'épaisseur de la vitre est déterminée conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3]. 
· L'épaisseur minimale est de *** / 4 / 5 / 6 / ***. mm. .
· Les cales de support, de distance et d'espacement sont en *** / matière synthétique
· La couleur du *** / mastic / du profil d'étanchéité est *** .
· Les mastics peuvent être peints .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La pose est effectuée conformément à la norme [NBN S 23-002] et à la [NIT 221](voir également les rubriques  42 et 42.10). Le vitrage est rendu étanche avec *** / un mastic de la classe conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221]
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.    
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
 
[bookmark: _Toc469308542]42.11.2c Vitrages simples sablés
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le verre sablé est un verre dépoli au sable (permet d'obtenir des motifs uniformes ou en multi-relief). Il est conforme aux prescriptions de la norme [NBN S 23-002] et à la norme européenne relative au substrat de base utilisé pour réaliser le verre sablé conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3].
- Finitions

· Couleur : *** / gris-blanc / vert / bleu / ***
· L'épaisseur de la vitre sera déterminée 
· L'épaisseur minimale sera de *** / 4 / 5 / 6 / ***. mm.  
· Les cales de support, de distance et d'espacement seront en *** / matière synthétique 
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité sera ***.
· Les mastics peuvent être peints .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La pose est effectuée conformément à la norme [NBN S 23-002] et à la [NIT 221](voir également les rubriques  42 et 42.10). Le vitrage est rendu étanche avec *** / un mastic de la classe conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221]
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.    
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
 
[bookmark: _Toc469308543]42.11.2d Vitrages simples laqués
[bookmark: _Toc469308544]42.11.2e Vitrages simples émaillés
[bookmark: _Toc469308545]42.11.2f Vitrages simples sérigraphiés
[bookmark: _Toc469308546]42.11.2g Vitrages simples feuilletés à intercalaires décoratifs
[bookmark: _Toc469308547]42.11.2h Vitrages simples teintés (colorés dans la masse)
[bookmark: _Toc469308548]42.11.2i Vitrages simples armés
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le verre *** / float / coulé contient une armature de fils métalliques qui sont appliqués dans le verre pendant la fabrication pour retenir les éclats de verre en cas de bris. Le verre armé est conforme aux normes [NBN S 23-002] , [NBN EN 572-1], [NBN EN 572-2]et [NBN EN 572-6]
- Finitions

· La largeur des mailles est de : environ *** / 10 x 10 / 12,5 x 12,5 / *** mm
· L'épaisseur de la vitre est déterminée conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3]. 
· L'épaisseur nominale est de: au moins *** / 6 mm .     
· Couleur : *** / blanc / à choisir par l'auteur de projet / ***
· Description : ...
⇒ Les cales de support, de distance et d'espacement sont en *** / matière synthétique
⇒ La couleur *** / mastic / profil d'étanchéité est ***   Les mastics peuvent être peints. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La pose est effectuée conformément à la norme [NBN S 23-002] et à la [NIT 221] (voir également les rubriques  42 et 42.1 ). Le vitrage est rendu étanche avec *** / un mastic de la classe conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221]
- Notes d’exécution complémentaires
Lors du découpage du verre armé, on prend toutes les mesures nécessaires pour prévenir la corrosion par oxydation des fils de métal.
 
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.    
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308549]42.11.2j Vitrages simples étirés
[bookmark: _Toc469308550]42.11.2k Vitrages simples soufflés
[bookmark: _Toc469308551]42.11.2l Vitraux décoratifs
[bookmark: _Toc469308552]42.11.3 Vitrages simples profilés
[bookmark: _Toc469308553]42.11.4 Vitrages simples spéciaux
[bookmark: _Toc469308554]42.11.4a Vitrages simples bombés
[bookmark: _Toc469308555]42.11.4b Vitrages simples miroir
[bookmark: _Toc469308556]42.11.4c Vitrages simples chromogènes
[bookmark: _Toc469308557]42.12 avec fonction sécuritaire
[bookmark: 493]MATÉRIAUX

· Les vitrages de sécurité sont composés ou non de vitrages simples ou multiples, indépendamment de leurs caractéristiques particulières et de leur aspect.  Les vitrages de sécurité satisfont à la norme[NBN S 23-002] et à son addendum [NBN S 23-002/A1]
· Afin de déterminer l ' épaisseur et/ou la composition du verre, il est notamment tenu compte de :
⇒ la superficie du vitrage et la pression dynamique de base
⇒ les performances requises
⇒ les catégories d'usage et les cas d'utilisation
· Les vitrages de sécurité sont marqués CE.
· Un certificat attestant de la classe du mastic et/ou de la classe du profil d'étanchéité élastique est soumis pour approbation à l'auteur de projet. Tout mastic utilisé doit être chimiquement compatible avec les produits adjacents dont les profilés ou les produits de traitement de la menuiserie.  
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· Le vitrage est posé selon le [NBN S 23-002]et la [NIT 224] et selon les prescriptions du fabricant. .
· Avant la pose du vitrage, les feuillures et les parcloses doivent être nettoyées.
· Lorsque le fabricant de mastics le préconise, un primer est préalablement appliqué.
· Après la pose du vitrage, toutes les étiquettes et inscriptions sont enlevées et remises au maître d’ouvrage.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 356]
[NBN EN 1063]
[NBN EN 13541]
[NBN EN ISO 12543]
[NBN EN 12150]
[NBN EN 12600]

[NBN EN ISO 12543]

[NBN S 23-002/A1]
[bookmark: _Toc469308558]42.12.1 Vitrages à résistance mécanique
[bookmark: _Toc469308559]42.12.1a Vitrages simples trempés
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage simple de sécurité doit satisfaire aux normes[NBN S 23-002] et [NBN EN 12150] . Il se compose d'une feuille de verre float clair, qui a subi un traitement par trempe thermique. 
- Finitions

· Le verre est *** /  incolore / aura une teinte et sera *** /  non-réfléchissant / réfléchissant .
· Finition des bords :  *** / chants biseautés / chants meulés / chants meulés lisses / chants polis / ***
· L'épaisseur sera déterminée sur base des normes [NBN S 23-002] et [NBN S23-002-3]
⇒ des  performances de sécurité requises selon la norme [NBN S 23-002]
· Pour les vitrages obliques, la flèche maximale est limitée à 1/200 sous le poids propre, les charges de vent et de la neige. 
· Les cales de support, de distance et d'espacement sont en *** / matière synthétique / ***.
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité est ***
· Les mastics peuvent être peints.
- Options
Le double vitrage respecte les critères d'acceptabilité du produits tels que définis dans l'article 02.42.1 pour la composition et les performances concernées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Le vitrage est rendu étanche avec : *** / un mastic de classe  conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un  profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221]
MESURAGE
- unité de mesure:
*** /  m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
 
- nature du marché:
*** / PM /  QF
[bookmark: _Toc469308560]42.12.1b Vitrages simples durcis
[bookmark: _Toc469308561]42.12.1c Vitrages simples feuilletés
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les vitrages simples de sécurité en verre feuilleté se composent de deux ou plusieurs feuilles de verre assemblées sur toute leur surface avec un film intercalaire. Le verre feuilleté de sécurité doit satisfaire à la [NBN EN ISO 12543] - Verre dans la construction - Verre feuilleté et verre feuilleté de sécurité - Partie 26 (2011).    
Les feuilles intercalaires sont fabriquées en butyral de polyvinyle d ' environ  *** / 0,38 mm d’épaisseur et *** /sont incolores / ont une teinte. Lorsque la production ou les possibilités de pose sont restreintes, la combinaison de verre et de butyral de polyvinyle doit être remplacée par une combinaison de verre, de polycarbonate et de films intercalaires appropriés. Cette application ne donne lieu à aucun décompte. Le verre dispose du marquage CE conformément à la norme[NBN EN 14449]qui précise notamment la classe atteinte suivant la norme [NBN EN 12600].
 
- Finitions

· Le vitrage est *** / incolore/ aura une teinte et est *** / non-réfléchissant / réfléchissant .
· Finition des bords : *** / chants biseautés / chants meulés / chants meulés lisses / chants polis / ***  
· L'épaisseur du vitrage est déterminée sur base des normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3] de sécurité requise suivant la norme [NBN S 23-002]
· Pour les vitrages obliques, la flèche maximale est limitée à 1/500 sous le poids propre, les poussées du vent et de la neige.
· Les cales de support, de distance et d'espacement sont en *** / matière synthétique 
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité est ***   Les mastics peuvent être peints .
 
- Options
Le vitrage satisfait aux critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 02.42.1, pour la composition et les performances concernées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Le vitrage sera rendu étanche avec *** /  un mastic de classe  conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] / un profil d'étanchéité élastique de classe conforme à la [NIT 221].
MESURAGE
- unité de mesure:
*** /  m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
 
- nature du marché:
*** / PM / QF
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet

· L'angle minimal pour la finition des bords est de 30° par rapport à la surface de la vitre. 
· Pour les joints d'étanchéité, les fabricants préconisent un mastic neutre aux silicones. L'utilisation de mastics contenant de l'acide acétique n ' est pas admise car certaines composantes de ces mastics peuvent causer des délaminages locaux.
[bookmark: _Toc469308562]42.12.1d Vitrages simples à traitements combinés
[bookmark: _Toc469308563]42.12.2 Vitrages à résistance spécifique
[bookmark: _Toc469308564]42.12.2a Vitrages simples résistants au feu
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage résistant au feu est composé de deux ou de plusieurs feuilles de verre d'épaisseur différente, chaque feuille pouvant elle-même être constituée de plusieurs couches, et répond aux normes [NBN EN 357] et [NBN S23-002-2] et [NBN S 23-002] . 
- Finitions

· Composition : *** / verre float / verre feuilleté / verre trempé / ***
· Résistance au feu : *** / Rf 1\2h / 1h suivant la norme[NBN 713 020] tant qu’elle est encore d’application ou *** / E 30 / E 60 / EI 30 / EI 60 / EW 30 / EW 60 selon la norme [NBN EN 13501-2]
· La Valeur de résistance au feu est attestée par un rapport d’essai ou de classification établi par un laboratoire agréé.
· L ' épaisseur, la nature et la composition sont déterminées sur base des normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3] et des performances requises.   
· Les cales de support, de distance et d'espacement respectent les critères d'acceptabilité tels que définis dans l'article 02.42.1.
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité est ***. Les mastics peuvent être peints .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La production du vitrage résistant au feu est mise sous contrôle permanent avec certificat. La pose est effectuée conformément aux prescriptions notées dans le rapport d'essai.
MESURAGE
- unité de mesure:

· *** /  m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
 
- nature du marché:
*** / PM /  QF
 
[bookmark: _Toc469308565]42.12.2b Vitrages simples anti-radiations
[bookmark: _Toc469308566]42.13 avec fonction sécuritaire
MATÉRIAUX

· Les vitrages de sécurité sont composés ou non de vitrages simples ou multiples, indépendamment de leurs caractéristiques particulières et de leur aspect.  Les vitrages de sécurité satisfont à la norme [NBN S 23-002] et à son addendum [NBN S 23-002/A1] .
· Afin de déterminer l ' épaisseur et/ou la composition du verre, il est notamment tenu compte de :
⇒ la superficie du vitrage et la pression dynamique de base
⇒ les performances requises
⇒ les catégories d'usage et les cas d'utilisation
· Les vitrages de sécurité sont marqués CE.
· Un certificat attestant de la classe du mastic et/ou de la classe du profil d'étanchéité élastique est soumis pour approbation à l'auteur de projet. Tout mastic utilisé doit être chimiquement compatible avec les produits adjacents dont les profilés ou les produits de traitement de la menuiserie.  
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· Le vitrage est posé selon le [NBN S 23-002]et la [NIT 224] et selon les prescriptions du fabricant. .
· Avant la pose du vitrage, les feuillures et les parcloses doivent être nettoyées.
· Lorsque le fabricant de mastics le préconise, un primer est préalablement appliqué.
· Après la pose du vitrage, toutes les étiquettes et inscriptions sont enlevées et remises au maître d’ouvrage.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 356]
[NBN EN 1063]
[NBN EN 13541]
[NBN EN ISO 12543]
[NBN EN 12150]
[NBN EN 12600]

[NBN EN ISO 12543]

[NBN S 23-002/A1]
[bookmark: _Toc469308567]42.13.1 Vitrages à résistance mécanique
[bookmark: _Toc469308568]42.13.1a Vitrages simples trempés
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage simple de sécurité doit satisfaire aux normes[NBN S 23-002]et [NBN EN 12150] . Il se compose d'une feuille de verre float clair, qui a subi un traitement par trempe thermique. 
- Finitions

· Le verre est *** /  incolore / aura une teinte et est *** /  non-réfléchissant / réfléchissant .
· Finition des bords :  *** / chants biseautés / chants meulés / chants meulés lisses / chants polis / ***
· L'épaisseur est déterminée sur base des normes [NBN S 23-002] et [NBN S23-002-3]
⇒ des  performances de sécurité requises selon la norme [NBN S 23-002]
· Pour les vitrages obliques, la flèche maximale est limitée à 1/200 sous le poids propre, les charges de vent et de la neige. 
· Les cales de support, de distance et d'espacement sont en *** / matière synthétique / ***.
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité est ***
· Les mastics peuvent être peints.
- Options
Le double vitrage respecte les critères d'acceptabilité du produits tels que définis dans l'article 02.42.1 pour la composition et les performances concernées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Le vitrage sera rendu étanche avec : *** / un mastic de classe  conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un  profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221]
MESURAGE
- unité de mesure:
*** /  m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m seront comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires seront mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
 
- nature du marché:
*** / PM /  QF
[bookmark: _Toc469308569]42.13.1b Vitrages simples durcis
[bookmark: _Toc469308570]42.13.1c Vitrages simples feuilletés
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les vitrages simples de sécurité en verre feuilleté se composent de deux ou plusieurs feuilles de verre assemblées sur toute leur surface avec un film intercalaire. Le verre feuilleté de sécurité doit satisfaire à la [NBN EN ISO 12543] - Verre dans la construction - Verre feuilleté et verre feuilleté de sécurité - Partie 26 (2011).    
Les feuilles intercalaires sont fabriquées en butyral de polyvinyle d ' environ  *** / 0,38 mm d’épaisseur et *** /sont incolores / ont une teinte. Lorsque la production ou les possibilités de pose sont restreintes, la combinaison de verre et de butyral de polyvinyle doit être remplacée par une combinaison de verre, de polycarbonate et de films intercalaires appropriés. Cette application ne donne lieu à aucun décompte. Le verre dispose du marquage CE conformément à la norme[NBN EN 14449] qui précise notamment la classe atteinte suivant la norme [NBN EN 12600].
 
- Finitions

· Le vitrage est *** / incolore/ aura une teinte et sera *** / non-réfléchissant / réfléchissant .
· Finition des bords : *** / chants biseautés / chants meulés / chants meulés lisses / chants polis / ***  
· L'épaisseur du vitrage est déterminée sur base des normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3] de sécurité requise suivant la norme [NBN S 23-002]
· Pour les vitrages obliques, la flèche maximale sera limitée à 1/500 sous le poids propre, les poussées du vent et de la neige.
· Les cales de support, de distance et d'espacement sont en *** / matière synthétique 
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité est ***   Les mastics peuvent être peints .
 
- Options
Le vitrage satisfait aux critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 02.42.1, pour la composition et les performances concernées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Le vitrage est rendu étanche avec *** /  un mastic de classe  conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] / un profil d'étanchéité élastique de classe conforme à la [NIT 221].
MESURAGE
- unité de mesure:
*** /  m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
 
- nature du marché:
*** / PM / QF
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet

· L'angle minimal pour la finition des bords est de 30° par rapport à la surface de la vitre. 
· Pour les joints d'étanchéité, les fabricants préconisent un mastic neutre aux silicones. L'utilisation de mastics contenant de l'acide acétique n ' est pas admise car certaines composantes de ces mastics peuvent causer des délaminages locaux.
[bookmark: _Toc469308571]42.13.1d Vitrages simples à traitements combinés
[bookmark: _Toc469308572]42.13.2 Vitrages à résistance spécifique
[bookmark: _Toc469308573]42.13.2a Vitrages simples résistants au feu
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage résistant au feu est composé de deux ou de plusieurs feuilles de verre d'épaisseur différente, chaque feuille pouvant elle-même être constituée de plusieurs couches, et répond aux normes [NBN EN 357] et [NBN S23-002-2] et [NBN S 23-002].
- Finitions

· Composition : *** / verre float / verre feuilleté / verre trempé / ***
· Résistance au feu : *** / Rf 1\2h / 1h suivant la norme [NBN 713 020] tant qu’elle est encore d’application ou *** /E 30 / E 60 / EI 30 / EI 60 / EW 30 / EW 60 selon la norme [NBN EN 13501-2]
· La Valeur de résistance au feu est attestée par un rapport d’essai ou de classification établi par un laboratoire agréé.
· L ' épaisseur, la nature et la composition sont déterminées sur base des normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3] et des performances requises.   
· Les cales de support, de distance et d'espacement respecteront les critères d'acceptabilité tels que définis dans l'article 02.42.1.
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité est *** Les mastics peuvent être peints .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La production du vitrage résistant au feu est mise sous contrôle permanent avec certificat. La pose est effectuée conformément aux prescriptions notées dans le rapport d'essai.
MESURAGE
- unité de mesure:

· *** /  m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
 
- nature du marché:
*** / PM /  QF
 
[bookmark: _Toc469308574]42.13.2b Vitrages simples anti-radiations
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[bookmark: 319]MATÉRIAUX
CompositionLe (double) vitrage isolant ordinaire répond aux normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 1279-1]. Il se compose de deux feuilles de verre, dont une des deux peut éventuellement être revêtue d'une couche de métal. Les vitres sont séparées par un vide exempt d’humidité rempli d'air déshydraté ou de gaz à isolation thermique.  L'intérieur des feuilles de verre est impeccablement propre, à chaque exposition à la lumière. En fonction des performances demandées, chaque feuille de verre peut être de type différent et/ou se composer de plusieurs couches. L'épaisseur des vitres est notamment déterminée en fonction de la superficie et des pressions dynamiques de base selon les normes [NBN S 23-002] et [NBN S23-002-3]. L'épaisseur de feuilles de verre est au moins indiquée sur l'étiquette. L'ensemble est assemblé à l'aide d'espaceurs fabriqués dans un matériau métallique *** / en matière organique / ***. Les espaceurs contiennent  un produit absorbant l'humidité. Les assemblages d'angle sont hermétiquement fermés à  l'aide de butyle projeté sous pression. Les vitrages sont marqués CE. Les performances demandées y sont spécifiées.   Vitrage à isolation thermique améliorée  Le vitrage à isolation thermique améliorée répond aux normes [NBN S 23-002] , [NBN EN 1279-1] et à la [NIT 214]. Il se compose de deux feuilles de verre clair, séparées par un vide rempli de gaz à isolation thermique. Spécifications

· Une des feuilles de verre est revêtue, du côté du vide, d'une couche de métal dont l'émissivité est de maximum *** / 0,09 / 0,05 / ***
· L'épaisseur des feuilles de verre est déterminée conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3].  Par étage, l'épaisseur totale du vitrage isolant est identique.
· L'épaisseur de la coulisse est de : *** / 10 / 12 / *** mm.
· Les cales de support, de réglage et d'espacement sont en matière synthétique.
· La couleur du mastic élastique / profil d'étanchéité est *** Les mastics peuvent être peints.
OptionsLe double vitrage dispose d'un certificat d'agrément technique ATG valable, pour la composition et les performances concernées.Vitrage à isolation acoustique amélioréeLe double vitrage à isolation acoustique améliorée satisfait aux normes [NBN S 23-002] , [NBN EN 1279-1] et à la [NIT 214]. Il se compose de deux (ou plusieurs) feuilles de verre d'épaisseur différente. Les deux vitres sont séparées par une coulisse remplie d'un gaz lourd absorbant. Le vitrage se compose de:Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3  / OPTION 4***OPTION 1 : deux feuilles de verre clair
***OPTION 2 : une feuille de verre clair et une vitre feuilletée selon la norme [NBN S 23-002]
***OPTION 3 : deux vitres feuilletées conformément à la norme [NBN S 23-002]
***OPTION 4 : une feuille de verre *** à l'extérieur et une feuille de verre *** à l'intérieur.SpécificationsChoix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2***OPTION 1 :  l'épaisseur des vitres est de respectivement, au moins *** et  ***  mm. Le vide d'air est de *** mm.
***OPTION 2 : les prestations acoustiques sont les suivantes (sans mentionner l'épaisseur des vitres) : 
L'indice d'affaiblissement acoustique (Rw) est d'au moins *** / 36 dB. 
La classe d'isolation acoustique selon la norme [NBN S 01-400-1]. Pour déterminer l'épaisseur des feuilles de verre, on se base sur les normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3].Les cales de support, de distance et d'espacement sont en matière synthétique .La couleur du *** / mastic élastique / profil d'étanchéité est *** Les mastics peuvent être peints .OptionsLe double vitrage répond aux critères d'acceptabilité tels que définis dans l'article 02.42.1, pour la composition et les performances concernées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les vitrages sont posés selon la norme [NBN S 23-002] et la [NIT 221] et les prescriptions du fabricant   (           voir également  la rubrique 42 ). Le choix des mastics est réalisé conformément aux [STS 56.1] et à la [NIT 221]. Avant la pose des vitrages, les feuillures et les parcloses sont nettoyées ainsi que les bords du vitrage. Tout mastic utilisé doit être compatible chimiquement avec les matériaux adjacents dont les profilés ou les produits de traitement de la menuiserie extérieure.  Lorsque le fabricant de mastics le préconise, un primer est préalablement appliqué.
Conformément au cahier des charges, le vitrage est rendu étanche avec : *** / un mastic de classe conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un profil d'étanchéité élastique conforme à la [NIT 221].
CONTRÔLES
Les feuilles de verre ne peuvent être ni ternes ni tachées, ni porter des traces durables de souillure. L'entrepreneur remet au maître d’ouvrage un certificat daté et signé par le producteur qui s'engage à garantir le vitrage pour une durée de 10 ans, à compter de la date de fabrication mentionnée, contre tout trouble provoqué par la condensation ou les dépôts de poussière. Un certificat attestant de la classe du mastic et/ou de la classe du profil d'étanchéité est soumis pour approbation à l'auteur de projet.
Pour vitrage à isolation acoustique améliorée
[NBN EN ISO 140-5]- Acoustique - Mesurage de l'isolation acoustique des immeubles et des éléments de construction - Partie 5: Mesurages in situ de la transmission des bruits aériens par les éléments de façade et les façades (1998)
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN S 01-400-1]
[NBN EN 1279-1]
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
Pour plus d'informations, consultez "Isolation acoustique des fenêtres. Application de la norme [ISO 717-1]1996 - 1ère partie : performances acoustiques du vitrage " (CSTC, Pratique, n° 1998/1) et "Isolation acoustique des fenêtres - 2ème partie" - (CSTC, Pratique, n°. 1998/3). 
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[bookmark: 495]MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le double vitrage isolant doit satisfaire aux normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 1279-1] et se compose de deux feuilles de verre float clair, séparées par un vide rempli d'air ou d'un gaz d'isolation thermique. 
- Finitions

· L'épaisseur des feuilles de verre est déterminée conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3]
· Les cales de support, de distance et d'espacement sont *** / en matière synthétique .
· L'étanchéité est réalisée avec *** / un mastic / un profil d'étanchéité, couleur *** Les mastics peuvent être peints.
- Options
Le double vitrage satisfait aux critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 02.42.1pour la composition et les performances concernées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La pose est effectuée conformément à la [NIT 221] Le vitrage est rendu étanche avec *** / un mastic de classe conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un  profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221].
MESURAGE
- unité de mesure:
*** /  m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.    
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
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- Caractéristiques générales
Choix opéré : *** / OPTION 1 (mat) / OPTION 2 (émaillé) / OPTION 3 (autre)
***OPTION 1 Vitrage mat : Le double vitrage isolant répond à la norme [NBN S 23-002] et se compose d'une feuille de verre float clair et d'une feuille de verre float mat (selon les normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 1279-1] ) posée du côté extérieur, séparées par un vide rempli d'air ou d'un gaz à isolation thermique. Le verre float est conforme aux prescriptions des normes[NBN S 23-002] et [NBN EN 572-2]
***OPTION 2 Vitrage émaillé : Le vitrage isolant répond aux normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 1279-1] et se compose d'une feuille de verre float clair et d'une feuille en verre émaillé posée à l'extérieur, séparées par un vide rempli d'air ou d'un gaz à isolation thermique. Le verre float est conforme aux prescriptions des normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 572-1] . Le verre émaillé est conforme à la norme [NBN S 23-002] , le verre float étant revêtu sur une face d'une poudre d'émail cuite pendant la fabrication.
***OPTION 3 : Autre à préciser ***
 
- Finitions
Si ( OPTION 1) Vitrage mat
L'épaisseur des feuilles de verre est déterminée conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3]. 
Les cales de support, de distance et d'espacement sont en matière synthétique.
La couleur du *** / mastic / profil d     '     étanchéité est ***. Les mastics peuvent être peints.
Si OPTION 2 Vitrage émaillé

· Couleur de l'émail : *** / aussi neutre que possible / *** / au choix parmi au moins 20 couleurs standards
· L'épaisseur de la feuille de verre émaillé est d ' au moins *** / 6 mm.
L'épaisseur des feuilles de verre est déterminée conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3].
Les cales de support, de distance et d'espacement sont en matière synthétique.
La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité est ***. Les mastics peuvent être peints
- Options
Le double vitrage est conforme aux critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 02.42.1 pour la composition et les performances concernées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La pose est effectuée conformément à la norme [NBN S 23-002] et à la [NIT 221]   (           voir également les rubriques 42 et 42.2 ).   Le vitrage est rendu étanche avec : *** / un mastic de classe conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage / un  profil d'étanchéité conforme à la [NIT 221].
- Notes d’exécution complémentaires

·  La pose s'effectue avec des parcloses à l'extérieur lorsque l'allège est réalisée en matériaux pierreux (en vue d'un remplacement facile et rapide en cas de bris de vitre). 
· Derrière le verre émaillé, on applique une isolation supplémentaire en *** / polystyrène extrudé / polyuréthane, avec un pare-vapeur en aluminium, épaisseur de l'isolation *** / 40 mm. Les plaques sont posées bien jointivement et de manière stable.   
MESURAGE
- unité de mesure:
 *** / m² / p 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.    
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308584]42.21.5 Vitrages doubles spéciaux
MATÉRIAUX

· La valeur Ug (selon la [NBN B 62-204] ) est de maximum *** / 2,0 / 1,6 / *** W/m²K
· La transmission lumineuse est d'au moins  *** %. 
L'épaisseur des feuilles de verre est déterminée conformément aux normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3].
· L'épaisseur du vide est de : *** / 10 / 12 / *** mm. Le vide est rempli   *** / d'air déshydraté / d'un gaz thermique / *** 
· Les cales de support, de distance et d'espacement sont en matière synthétique.
· La couleur du *** / mastic / profil d ' étanchéité est *** . Les mastics peuvent être peints.
· Le double vitrage isolant répond aux normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 1279-1] et est composé comme suit :     
· Feuille de verre intérieure : *** / verre float clair / décoratif / maté / laqué / ***
· Feuille de verre extérieure : *** / verre décoratif / imprimé / feuilleté / ***    
Spécifications verre réfléchissant
· Couleur : *** / claire / bronze / gris / vert / bleu / ***
· La vitre est revêtue d'une couche d'oxyde métallique réfléchissante.
· Pour une vitre réfléchissante, la couleur est neutre *** / argentée / grise / *** . Pour une vitre transparente, la couleur sest *** / bronze / grise / ***. 
· Les caractéristiques d'une feuille de verre de 6 mm sont :
⇒ Transmission totale de la lumière: min. *** %.
⇒ Absorption d'énergie : min. *** %.
⇒ Facteur solaire : max. *** %. 
Spécifications verre anti-réfléchissant
Traitement particulier
⇒ revêtement avec une couche d'oxyde métallique (par pyrolyse);
⇒ revêtement avec une couche de métal, appliquée sous vide et champ magnétique;
A prévoir sur :
⇒ la vitre *** / extérieure / intérieure;
⇒ *** / à l'extérieur / du côté du vide.
· Caractéristiques particulières du verre : *** / mat / décoratif / pare-balles / anti-effraction / amortissant les bruits / couleur *** / bronze (dans la masse) / réfléchissant, couleur par réflexion : *** / non réfléchissant / pare-soleil.
· Teinte : *** / argent / bronze / neutre / vert / gris / rose / bleu.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
La pose est effectuée conformément à la norme [NBN S 23-002] et à la [NIT 221] (           voir également les rubriques 42 et 42.2 ).   Le vitrage est rendu étanché avec
un mastic de classe  conforme aux [STS 56.1] et à la [NIT 221] sur un profil de remplissage
un  profil d'étanchéité de classe conforme à la [NIT 221].
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MATÉRIAUX

· Les vitrages de sécurité sont composés ou non de vitrages simples ou multiples, indépendamment de leurs caractéristiques particulières et de leur aspect.  Les vitrages de sécurité satisfont à la norme [NBN S 23-002] et à son addendum [NBN S 23-002/A1]
· Afin de déterminer l ' épaisseur et/ou la composition du verre, il est notamment tenu compte de :
⇒ la superficie du vitrage et la pression dynamique de base
⇒ les performances requises
⇒ les catégories d'usage et les cas d'utilisation
· Les vitrages de sécurité sont marqués CE.
· Un certificat attestant de la classe du mastic et/ou de la classe du profil d'étanchéité élastique est soumis pour approbation à l'auteur de projet. Tout mastic utilisé doit être chimiquement compatible avec les produits adjacents dont les profilés ou les produits de traitement de la menuiserie.  
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· Le vitrage est posé selon le [NBN S 23-002]et la[NIT 224]et selon les prescriptions du fabricant. .
· Avant la pose du vitrage, les feuillures et les parcloses doivent être nettoyées.
· Lorsque le fabricant de mastics le préconise, un primer est préalablement appliqué.
· Après la pose du vitrage, toutes les étiquettes et inscriptions sont enlevées et remises au maître d’ouvrage.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 356]
[NBN EN 1063]
[NBN EN 13541]
[NBN EN ISO 12543]
[NBN EN 12150]
[NBN EN 12600]

[NBN EN ISO 12543]

[NBN S 23-002/A1]
 
[bookmark: _Toc469308589]42.22.1 Vitrage double
[bookmark: _Toc469308590]42.22.1a Vitrage double trempé
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Trempé
Il s'agit d'un vitrage qui a subi un traitement thermique et dispose ainsi d'une résistance améliorée à la flexion et aux chocs mécaniques et thermiques.
Remarque
Les vitres soumises à des risques de bris suite aux tensions thermiques (casse thermique), doivent toujours être trempées (ombre portée). 
 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
 
Spécifications
Les doubles vitrages de sécurité isolants en verre trempé doivent satisfaire aux normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 12150] . Le double vitrage se compose de :

· *** / une feuille de verre feuilleté clair et d'une feuille de verre trempé 
· *** / deux feuilles de verre à vitre trempé
 
- Finitions
 
L'épaisseur est déterminée sur base des normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3] et en fonction des performances visées selon la norme [NBN S 23-002] 
Les cales de support, de distance et d'espacement sont en matière synthétique .
La couleur du  *** / mastic / profil d'étanchéité est  ***.  Les mastics peuvent être peints . 
 
- Options
Le double vitrage répond aux critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 42.1, pour la composition et les performances concernées.
Les feuilles de verre sont pourvues, à l'extérieur, d'une couche d'oxyde de métal appliquée par pyrolyse. Couleur du film : *** / clair
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² /  p 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.    
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308591]42.22.1b Vitrage double feuilleté
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit d'un vitrage de sécurité multicouche composé de feuilles de verre trempé ou float, assemblées à l'aide d'une ou plusieurs couches en matière synthétique.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
 
Spécifications
Le verre feuilleté répondent aux spécifications et aux critères de qualité des normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 14449]
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2

· OPTION 1 : Le verre feuilleté se compose de *** / deux  feuilles de verre . Elles sont séparées par un film de butyral de polyvinyle (PVB) *** / simple / double  . Chaque couche de PVB a une épaisseur d'environ 0,38 mm. La composition du verre feuilleté est  donnée par un code chiffré x.y.z, où :
x = l'épaisseur en mm de la première feuille de verre 
y = l'épaisseur en mm de la deuxième feuille de verre 
z = le nombre de couches de PVB d'une épaisseur de *** / 0,38 mm par couche

· OPTION 2 : Les feuilles de verre sont séparées par une résine, coulées entre les feuilles de verre, composée de résines polymères et qui sont ensuite polymérisées par des rayons UV ou un catalyseur.
- Finitions
 

· Aspect : *** / incolore/ réfléchissant
· Epaisseur des plaques de verre : ***
L'épaisseur est déterminée sur base des normes [NBN S23-002-2]  et [NBN S23-002-3] et en fonction des performances visées selon la norme [NBN S 23-002]
Les cales de support, de distance et d'espacement sont en matière synthétique .
La couleur du  *** / mastic / profil d'étanchéité est ***  . Les mastics peuvent être peints .
- Options
Le double vitrage répond aux critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 42.1, pour la composition et les performances concernées.
Les feuilles de verre sont pourvues, à l'extérieur, d'une couche d'oxyde de métal appliquée par pyrolyse. Couleur du film : *** / clair
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² /  p 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.   
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308592]42.22.2 Vitrage double à intercalaires multiples (séparation par film plastique tendu)
[bookmark: _Toc469308593]42.22.3 Vitrage double à stores intégrés
[bookmark: _Toc469308594]42.22.4 Vitrages doubles à résistance spécifique
[bookmark: _Toc469308595]42.22.4a Vitrages doubles Rf (Résistant au feu)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage résistant au feu est composé de deux ou de plusieurs feuilles de verre d'épaisseur différente, chaque feuille pouvant elle-même être constituée de plusieurs couches, et répondra aux normes [NBN S 23-002] et [NBN EN 357] - Verre dans la construction - Eléments de construction vitrés résistant au feu incluant des produits verriers transparents ou translucides - Classification de la résistance au feu (2005).
- Finitions

· Composition : *** / verre float / verre feuilleté / verre trempé / ***
· Résistance au feu : *** / Rf 1\2h / 1h suivant la norme [NBN 713-020] tant qu’elle est encore d’application ou *** / E 30 / E 60 / EI 30 / EI 60 / EW 30 / EW 60 selon la norme [NBN EN 13501-2]
· La Valeur de résistance au feu sera attestée par un rapport d’essai ou de classification établi par un laboratoire agréé.
· L ' épaisseur, la nature et la composition seront déterminées sur base des normes [NBN S23-002-2] et [NBN S23-002-3] et des performances requises.   
· Les cales de support, de distance et d'espacement respecteront les critères d'acceptabilité tels que définis dans l'article 02.42.1.
· La couleur du *** / mastic / profil d'étanchéité sera *** Les mastics peuvent être peints .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La production du vitrage résistant au feu est mise sous contrôle permanent avec certificat. La pose est effectuée conformément aux prescriptions notées dans le rapport d'essai.   
 
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  du vitrage extérieur est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les vitrages dans les postes concernés.    
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains vitrages extérieurs spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type de vitrage. Surfaces nettes vitrées; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les vitres non rectangulaires sont mesurées selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308596]42.22.4b Vitrages doubles anti-radiations
[bookmark: _Toc469308597]42.3 Vitrages (isolants) triples
[bookmark: _Toc469308598]42.31 sans fonction sécuritaire
[bookmark: _Toc469308599]42.32  avec fonction sécuritaire
[bookmark: _Toc469308600]42.4 Eléments de remplissage
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit d'éléments de remplissage, utilisés dans la menuiserie extérieure (principalement dans les portes d'entrée) pour les remplir et les rendre opaques. Ils peuvent être placés comme le vitrage, en les insérant dans le cadre profilé et en les fixant avec des parcloses et un mastic d'étanchéité élastique.
 
MATÉRIAUX
Plaques
 
Les éléments de remplissage et leurs moyens de fixation sont de nature telle pour qu’ils soient  compatibles avec le matériau et la forme du cadre dans lequel ils sont posés ainsi qu'avec les parcloses. Les éléments de remplissage n'ont aucune influence néfaste sur l'étanchéité au vent, à la pluie et à l'air de l'ensemble de porte ou de fenêtre. Les éléments ne sont pas perforés. Les éléments de remplissage  peuvent être conçus comme
⇒ plaques simples, isolées et modulées ou non
⇒ panneaux simples en planchettes isolés et modulés ou non (principalement en bois ou en PVC)
⇒ panneaux sandwich, finition double, avec insertion d'un matériau d'isolation.
 
MATÉRIAUX d'isolation
Note à l’attention de l’auteur de projet
Valeurs Id selon l'agrément technique ATG et valeur lu selon la norme [NBN B 62-002] (1987 + add 1996) pour les matériaux d'isolation.
	Matériau d'isolation
	valeur ld (1) (W/(m.K))
	valeur de la norme (2) (W/(m.K))

	Laine minérale (MW)
	0,032 à 0,041 
	0,045

	 Polystyrène expansé (EPS)
	0,033 à 0,040
	0,045

	Verre cellulaire (CG)
	0,040 à 0,048
	0,055

	Polystyrène extrudé  (XPS)
	0,027 à 0,034
	0,04

	Polyuréthane (PUR) (2)
	0,024 à 0,029
	0,035

	Phénol (PF) (3)
	0,020 à 0,025
	0,045

	Perlite expansée (EPB)
	0,052 à 00,055
	0,06


(1)  Intervalle des valeurs ATG certifiées du 17/6/1996.
(2)  Depuis janvier 1997, les valeurs lu de l'addendum à la norme [NBN B 62-002] (1) sont d'application à défaut de valeurs ld.
(3)  Il s'agit de matériaux cachés.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les éléments de remplissage sont conformes aux dimensions indiquées sur les croquis de façade et/ou de détail. La pose est obligatoirement effectuée selon le mode adapté au type des plaques et du traitement de la surface, entre autres en ce qui concerne le choix des moyens de fixation et le sens de pose. Les prescriptions de pose du fabricant sont scrupuleusement respectées.
Les éléments de remplissage sont placés sous vitrage comprimés / semi-comprimés / non-comprimés.
 
Note à l’attention de l’auteur de projet
- Pour les vitrages comprimés, la pression des profils en caoutchouc est réglable à l'aide de vis de réglage.
- Pour les vitrages semi-comprimés, il n'y a pas de vis de réglage mais le profil en caoutchouc entre la batée et le panneau est remplacé par une bande de caoutchouc cellulaire compressible. La pression n'est plus réglable mais dépend plus ou moins des largeurs de joint changeantes.
- Pour les vitrages non comprimés, la pression des profils en caoutchouc n'est pas réglable (pas de vis de réglage) et dépend en outre fortement des largeurs de joint changeantes.
- Les éléments de remplissage sont placés dans un système ouvert / fermé.
 
Note à l’attention de l’auteur de projet
- Pour les systèmes fermés, aussi appelés méthode de vitrage humide, le panneau est enfermé sur  toute sa périphérie par un profil et/ou du mastic. L'humidité qui pénètre dans cette construction ne peut plus s'évacuer. Il est, par conséquent, déconseillé d'utiliser des panneaux ligneux dans les systèmes fermés.
- Pour les systèmes ouverts (méthode de vitrage sèche), la plaque est insérée avec suffisamment de jeu (à l'aide de cales d'espacement) afin de permettre l'évacuation par le bas et d'assurer une ventilation suffisante du panneau.
Les plaques sont de préférence assemblées en atelier par le fabricant des profilés de menuiserie. Lorsque les éléments de remplissage doivent néanmoins  être montés sur  chantier, ils sont entreposés au sec, horizontalement et sur un support plat. Les éléments entreposés sont de tout temps protégés contre les dégradations et les déformations suite aux changements de température.
 
[bookmark: _Toc469308601]42.41 Eléments de remplissage en planchettes
[bookmark: _Toc469308602]42.41.1 Eléments de remplissage en planchettes en bois
[bookmark: _Toc469308603]42.41.1a Eléments de remplissage en planchettes en bois
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage sont composés d'éléments modulaires ou de planchettes en bois massif. Le fil du bois mis en œuvre est droit (inclinaison maximale 5 %). Le bois est exempt d’aubier, de nœuds, d’entre-écorce, de fissures, de faux coeur accompagnés de pourriture, de double aubier, de bois de compression, de fractures d’abattage, de blessures, de piqûres, de trous de vers, de pourritures, d’échauffures, de bleuissement, de moelle et de flaches. Les nœuds sains incrustés dont le diamètre est supérieur à 20 mm ne sont pas admis. Le nombre des cercles annuels mesurés radialement sur une base de 40 mm est d'au moins 15. Les bois qui présenteraient des creux et des fissures contenant des matières blanches, jaunes ou colorées qui apparaîtraient en surface après la mise en œuvre, doivent être refusés.  Le taux d'humidité au cœur du bois mis en œuvre ne dépasse pas 18% avec un écart de 3 % et est en outre compatible avec la finition. Le bois sera conforme aux exigences des spécifications techniques [STS 52.1]
- Finitions

· Essence du bois : *** / identique au bois de la menuiserie extérieure / Dark Red Meranti / Light Red Meranti / Nemesu / Afzelia bipidensis (dénomination botanique) / Afzelia Doussie (dénomination commerciale) originaire du Cameroun / Afzelia Pachyloba / Afzelia Africana (dénomination botanique) / Apa ou Lingue (dénomination commerciale) / ***.
· Classe de durabilité : *** / I / II / III / IV . Le bois de classe III à IV reçoit un traitement de préservation de type *** / A2 / A3 / C1 / ***  
· Masse volumique : au moins *** kg/m³ (pour un taux d'humidité de *** %).
· Taux d ' humidité : entre 12 et 18 %.
· Forme des planchettes : *** / à rainure et languette / rectangulaire avec rainure pour assemblage à ressort / dans le même matériau / ***.
· Largeur modulaire des planchettes : *** / 70 / 100 / 150 / 200
· Largeur des joints : *** / sans joints / 5 / 10 / 15 / 20 / *** mm
· Epaisseur des planchettes : au moins *** / 10 / 12,5 / 15 / 18 / *** mm.
· Orientation des planchettes : *** / selon les indications sur les plans / horizontales / verticales / en diagonale
· Finition du bois : *** / raboté / finement scié / ***
· Finition :
⇒ Traitement de la surface : *** / non laqué / laque UV-polyacrylate / teint / une face revêtue d'une couche de finition à peindre / ***
⇒ Epaisseur de la couche de finition : *** / 100  µ.
⇒ Brillance : *** / couvrant / transparent
⇒ Couleur : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant Couleur RAL n° . ***
- Options

· Une isolation thermique est prévue à l'arrière des planchettes. Nature du matériau d'isolation :-- Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé) / XPS (polystyrène extrudé ) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale) / CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde (mousse de résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) / ciment de laine de bois / magnésite de laine de bois / ***
· Mode de pose : *** / en indépendant / collage sur les planchettes / sur la structure attenante
· Valeur ld déclarée : *** W/mK
· Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Les éléments à planchettes sont intégrés lors de la fabrication des éléments de menuiserie.
CONTRÔLES PARTICULIERS
Le certificat d'origine du bois doit être remis à la demande, avant la pose des planchettes.
 
MESURAGE
- unité de mesure:
 *** /  m² / p
- code de mesurage:
OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m seront comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires seront mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308604]42.41.2 Eléments de remplissage en planchettes métalliques
[bookmark: _Toc469308605]42.41.2a Eléments de remplissage en planchettes métalliques
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les planchettes de remplissage à isolation thermique sont composées en tôles d'aluminium recouvrant une âme isolante. Les planchettes sont livrées avec un film de protection amovible.
- Finitions

·  Epaisseur des planches : au moins *** / 20 / 30 / 40 / *** mm. 
· Largeur modulaire des planchettes : *** / 70 / 100 / 150 / 200
· Largeur des joints : *** / sans joints / 5 / 10 / 15 / 20 /*** mm 
· Orientation des planchettes : *** / selon les indications sur les plans / horizontales / verticales / en diagonale 
· Nature des planches d'aluminium : 
⇒ Épaisseur nominale : au moins *** / 0,7 / 1,5 .
⇒ Finition et couleur : *** / identiques à celles des profilés de fenêtre / ***
· Nature du matériau d'isolation : 
⇒ Matériau : *** / polystyrène extrudé / polyuréthane / fibres minérales /
⇒ Épaisseur nominale : au moins *** / 20 / 30 / 40 / *** mm.
⇒ Conductibilité thermique : maximum *** / 40 W/mK  
- Options
Les planchettes de remplissage pour les portes d'entrée sont pourvus d'une fenêtre *** / ronde / carrée / *** à double vitrage ( *** / mat / clair ), située dans le même plan que le panneau, intégrée dans le panneau sans profils périphériques et colmatée avec des silicones incolores. Diamètre : *** / 30 cm.
Un drainage vers l'extérieur est mis en œuvre ainsi qu'une ventilation de la feuillure - cfr [NIT 221].
Les vitrages de portes sont conformes à la norme [NBN S 23-002] Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous *** / vitrage comprimé / semi-comprimé / non-comprimé. 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé. 
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308606]42.41.3 Eléments de remplissage en planchettes en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308607]42.41.3a Eléments de remplissage en planchettes en matière synthétique
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage se composent de planchettes en PVC dur (chlorure de polyvinyle dur) et d'une âme isolante. Elles sont livrées avec un film de polyéthylène amovible. Le PVC utilisé est conforme à la norme [NBN EN 514].
Les éléments de remplissage en PVC sont conformes aux exigences des Spécifications Techniques [STS 52.3]. 
- Finitions

·  Forme des planchettes : *** / à rainure et languette / rectangulaire avec rainure pour assemblage à ressort / dans le même matériau. 
· Largeur modulaire des planchettes : *** / 70 / 100 / 150 / 200 
· Largeur des joints : *** / sans joints / 5 / 10 / 15 / 20 / *** mm 
· Orientation des planchettes : *** / selon les indications sur les plans / horizontales / verticales / en diagonale 
· Epaisseur des planchettes : au moins *** / 20 / 30 / 40 / *** mm. 
· Type : *** / à simple paroi / à double paroi. Les plaques seront pourvues d'une isolation thermique *** / à l'intérieur / à l'arrière . 
· Nature des plaques en PVC : 
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 
***OPTION 1 : extrudées dans une composition de PVC dure à base de pâte de granulats blanche, colorée dans la masse.
***OPTION 2 : extrudées dans une composition de PVC dure de couleur blanche, référence *** .
***OPTION 3 : extrudées dans du PVC à résistance aux chocs élevée avec une couche de couleur acrylique PMMA dans la masse; la couleur est extrudée en même temps afin d'obtenir une cohésion homogène entre le PVC et l'acrylique.
⇒ Epaisseur nominale : *** / 3 / 4 / 5 / *** mm.
⇒ Poids spécifique : env. *** / 1400  kg/m³
⇒ Coefficient de dilatation linéaire : *** / 7 à 9x10(-5) / *** mm.
⇒ Point Vicat sous 5 kg : *** / 70 °C
⇒ Couleur : *** / identique à celles des profilés de fenêtre / choisie par l'auteur de projet dans la gamme complète du fabricant. Couleur RAL n° . *** 
⇒ Brillance : *** / mat / brillant 
· Nature du matériau d ' isolation : 
⇒ Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé) / XPS (polystyrène extrudé ) / PUR (polyuréthane) / PF (mousse de phénolformaldéhyde / PIR (mousse de polyisocyanure) 
⇒ Mode de pose : *** / collage à l'arrière des panneaux / fixation sur l ' ouvrage de construction attenant.
⇒ Épaisseur nominale : *** / 3 / 6 / 10 / 20 / 30 / *** mm
⇒ Valeur ld déclarée : *** W/mK
- Options

· Les panneaux de remplissage pour les portes d'entrée sont pourvus d'une fenêtre *** / ronde à double vitrage, située dans le même plan que le panneau, intégrée dans le panneau sans profils périphériques et colmatée avec des silicones incolores. Diamètre : *** / 30 cm.
· Les vitrages de portes sont conformes à la norme [NBN S 23-002]. Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous *** / vitrage comprimé / semi-comprimé / non-comprimé . 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé . 
· Pour une obtenir un trait de scie sans ébarbures lors du sciage du PVC, deux modes d ' exécution sont applicables : à la main (scie à lame et dents très minces); mécaniquement (scie circulaire à une vitesse maximale de 2500 tours/min - disque à dents très petites ou un disque au corborandum). 
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308608]42.41.4 Eléments de remplissage en planchettes en fibres ciment
[bookmark: _Toc469308609]42.41.4a Eléments de remplissage en planchettes en fibres ciment
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage sont des planchettes double face avec une âme isolante et une plaque extérieure en fibres-ciment. Les planchettes en ciment-fibres sont conformes à la norme [NBN EN 12467].
- Finitions

·  Forme des planchettes : *** / à rainure et languette / rectangulaire avec rainure pour assemblage à ressort / dans le même matériau. 
· Largeur modulaire des planchettes : *** / 70 / 100 / 150 / 200 
· Largeur des joints : *** / sans joints / 5 / 10 / 15 / 20 /*** mm 
· Orientation des planchettes : *** / selon les indications sur les plans / horizontales / verticales / en diagonale 
· Epaisseur des planchettes : minimum *** / 20 / 30 / 40 / *** mm 
· Nature des plaques de fibres-ciment 
⇒ Épaisseur nominale : au moins *** / 3 / 4 / 5 *** mm
⇒ Couleur : *** / à choisir dans la gamme de couleurs standard du fabricant 
· Nature de l ' âme isolante : 
⇒ Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé) / XPS (polystyrène extrudé ) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale) / CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde) / PIR (mousse de polyisocyanate) / ciment de laine de bois / magnésite de laine de bois / ***
⇒ Valeur Id déclarée : *** W/mK
⇒ Epaisseur de l ' isolation : *** / 3 / 6 / 10 / 20 / 30 /*** mm.
- Options
Plaque intérieure : *** / fibres-ciment / aluminium / bois / multiplex avec placage.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous *** / vitrage comprimé / semi-comprimé / non-comprimé . 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé 
Les vitrages de portes sont conformes à la norme[NBN S 23-002]. Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF 
[bookmark: _Toc469308610]42.42 Eléments de remplissage en panneaux transparents/translucides
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
En fonction de la nature des vitrages en matière synthétique ou des éléments de construction correspondants, on distingue :
⇒ type, choix, niveau, groupe, ...
⇒ épaisseur nominale.
⇒ caractéristiques et aspect.
⇒ nature des matériaux de construction.
Selon le mode de montage, on distingue :
⇒ la nature du montant ou du cadre (bois, métal, matière synthétique, béton, ...).
⇒ le mode de fixation (clous, lattes de vitrage en matière synthétique, ...).
⇒ la largeur et la hauteur de la feuillure.
⇒ le joint d'étanchéité.
⇒ les vitrages en matière synthétique ou les éléments de construction inférieurs à 0,50 m2
⇒ la circonférence des vitrages en matière synthétique ou des baies revêtues de vitrages en matière synthétique.
⇒ les vitres courbées.
⇒ les trous à forer par type d'ouvertures à réaliser, bords taillés et autres traitements du vitrage en matière synthétique.
⇒ les vitrages suspendus en matière synthétique.
⇒ les vitrages décoratifs en matière synthétique.
⇒ les vitrages de sécurité en matière synthétique.
⇒ les vitrages isolants en matière synthétique.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
En concertation avec l'entrepreneur vitrier, l'auteur de projet déterminera le mode de pose et de fixation. Pour les vitrages en matière synthétique intégrés dans les toitures, une attention particulière est accordée aux autres éléments de construction et à la sécurité, le tout en conformité avec les dessins de détail établis par le fabricant et/ou l'auteur de projet.  
CONTRÔLES

·  Une documentation explicite et/ou des échantillons sont soumis pour approbation *** / avec la soumission / après l'attribution des travaux / à la demande de l'auteur de projet. 
· Les plaques en matière synthétique sont parfaitement planes de façon à être bien jointives entre elles et avec la feuillure. 
⇒ Les vitrages en matière synthétique ont partout la même couleur et sont exempts de bulles, lentilles, bouillons, fils, taches de cuisson, trous, reflets ou autres défauts suite aux opérations de soufflage, d'étirage et de découpage.
⇒ Il ne peut se produire aucune déformation lorsqu'on regarde le vitrage de gauche à droite et du bas en haut et inversement.
⇒ L'entrepreneur garantit le vitrage en matière synthétique pendant 10 ans contre les troubles de la vue par condensation ou poussière.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 1013-1] 
[NIT 176]
[NIT 221]
L'entrepreneur détermine l'épaisseur des plaques en matière synthétique en fonction du nombre de côtés supportés (2. 3 ou 4), des dimensions des plaques de verre et des charges pouvant s'y appliquer ( *** / vent / neige / poids propre ) (voir [RGPT])
[Rapport n° 11]
[bookmark: _Toc469308611]42.42.1 Panneaux translucides/transparents en polycarbonate
[bookmark: _Toc469308612]42.42.1a Panneaux translucides/transparents en polycarbonate
DESCRIPTION
- Localisation
Les vitrages en matière synthétique sont livrés pour l'exécution du poste :
⇒ Ouvertures de toiture (lanterneaux, coupoles) : à l'article *** 
⇒ Portes et fenêtres extérieures : à l'article *** 
⇒ Menuiserie extérieure / portes et volets : à l'article *** 
⇒ Escaliers extérieurs et main-courantes (panneautages) : à l'article ***
⇒ Vérandas : à l'article *** 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage se compose de panneaux en polycarbonate (PC). Les panneaux cloisonnés avec des creux tubulaires sont hermétiquement fermés à l'avance ou au moment de la pose.
 
- Finitions

· Type : *** / à simple paroi / à double paroi isolante / à triple paroi / quadruple paroi / ***
· Forme : *** / plat / courbé
· Epaisseur des plaques : *** / 6 / 10 / 16 / *** mm
· Epaisseur du vide : *** / 1 / 2 / 3 x ***  mm
· Composition : les feuilles assemblées sont hermétiquement fermées et remplies d'air déshydraté. 
· Traitement de la surface : la couche de finition est un filtre UV.
· Couleur : *** / claire / opale / ***
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308613]42.42.2 Panneaux translucides/transparents en PMMA
[bookmark: _Toc469308614]42.42.3 Panneaux translucides/transparents en acrylique
[bookmark: _Toc469308615]42.42.3a Panneaux translucides/transparents en acrylique
DESCRIPTION
- Localisation
Les vitrages en matière synthétique sont livrés pour l'exécution du poste :
⇒ Ouvertures de toiture (lanterneaux) : à l'article *** 
⇒ Portes et fenêtres extérieures : à l'article *** 
⇒ Menuiserie extérieure / portes et volets : à l'article ***
⇒ Escaliers extérieurs et main-courantes (panneautages) : à l'article ***
⇒Garde-corps: à l'article *** 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage se compose de panneaux en PMMA (polymétacrylate de méthyle). Les panneaux cloisonnés avec creux tubulaires sont hermétiquement fermés à l'avance ou au moment de la pose.
 
- Finitions

· Type : *** / à simple paroi / à double paroi isolante / à triple paroi / ***
· Forme : *** / plat / courbé
· Epaisseur des plaques : *** / 6 / 10 / 16 / *** mm
· Epaisseur du vide : *** / 1 / 2  x *** mm
· Composition : les feuilles assemblées sont hermétiquement fermées et remplies d'air déshydraté. 
· Traitement de la surface : la couche de finition est un filtre UV.
· Couleur : *** / claire / opale / ***
MESURAGE
- unité de mesure:
*** /  m² /  p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit. 
 
- nature du marché:
*** / PM /  QF
[bookmark: _Toc469308616]42.42.4 Panneaux translucides/transparents en PVC
[bookmark: _Toc469308617]42.42.4a Panneaux translucides/transparents en PVC
DESCRIPTION
- Localisation
Les vitrages en matière synthétique sont livrés pour l'exécution du poste :
⇒ Ouvertures de toiture (lanterneaux) : à l'article *** 
⇒ Portes et fenêtres extérieures : à l'article ***
⇒ Menuiserie extérieure / portes et volets : à l'article *** 
⇒ Escaliers extérieurs et main-courantes (panneautages) : à l'article ***
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le vitrage se compose de panneaux en PVC (chlorure de polyvinyle). Les panneaux cloisonnés avec creux tubulaires sont hermétiquement fermés à l'avance ou au moment de la pose.
 
- Finitions

· Type : *** / à simple paroi / à double paroi isolante / à triple paroi / *** 
· Forme :   *** / plat / courbé
· Epaisseur des plaques : *** /  6 / 10 / 16 / *** mm
· Epaisseur du vide : *** / 1 / 2  x ***   mm
· Composition : les feuilles assemblées seront hermétiquement fermées et remplies d'air déshydraté. 
· Traitement de la surface : la couche de finition est un filtre UV.
· Couleur : *** / claire / opale / ***
MESURAGE
- unité de mesure:
*** /  m² /  p
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2 : Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
 
- nature du marché:
*** / PM /  QF
[bookmark: _Toc469308618]42.43 Eléments de remplissage en panneaux opaques
[bookmark: _Toc469308619]42.43.1 Eléments de remplissage en panneaux en bois
[bookmark: _Toc469308620]42.43.1a Eléments de remplissage en panneaux en bois
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Choix à faire : *** / Contreplaqué / bois massif
Contreplaqué
Les éléments de remplissage sont des panneaux à une face en contreplaqué, convenant pour une classe d'utilisation III - climat extérieur humide (selon la norme[NBN ENV 635-4] ). Voir également descriptif au § 31.34.4a.
Bois massif
Les éléments de remplissage sont des panneaux simples en bois massif (de la même essence, de qualité et de finition identiques à celle de la menuiserie extérieure dont ils font partie). Le bois mis en œuvre est droit (inclinaison maximale 5 %). Le bois est exempt d’aubier, de nœuds, d’entre-écorce, de fissures, de faux coeur accompagnés de pourriture, de double aubier, de bois de compression, de fractures d’abattage, de blessures, de piqûres, de trous de vers, de pourritures, d’échauffures, de bleuissement, de moelle et de flaches. Les nœuds sains incrustés dont le diamètre est supérieur à 20 mm ne sont pas admis.
Le nombre des cercles annuels mesurés radialement sur une base de 40 mm est d'au moins 15. Le taux d'humidité au cœur du bois mis en œuvre ne dépassera pas *** / 18 % avec un écart de 3 % et est en outre compatible avec la finition.
Les planchettes utilisés dans le cadre de menuiseries extérieures sont conformes à la [STS 52.1]
- Finitions
Contreplaqué

· Nature de la plaque de multiplex :
⇒ Composition symétrique avec au moins *** / 3 / 5 / 7 / *** couches de placage.
⇒ Epaisseur des plaques : *** / 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 18 / *** mm.
⇒ Essence du bois de placage : *** / bois tropical dur / ***  
⇒ Masse volumique : env. 520 kg/m3.
⇒ Qualité de l'encollage : WBP 72-100  climat extérieur - indélimité . Soit classe de colle 3 selon la norme [NBN EN 314-2] .
⇒ Placage : qualité A

· Nature du placage :
⇒ Essence du bois de placage : *** / bois tropical dur
⇒ Traitement de la surface : *** / non laqué / laque UV-polyacrylate / teint / une face revêtue d'une couche de finition à peindre / ***
⇒ Epaisseur de la couche de finition : *** / 100  µ.
⇒ Brillance : *** / couvrant / transparent
⇒ Couleur : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant. Couleur RAL n° . ***
 Bois massif

· Essence du bois : *** / identique au bois de la menuiserie extérieure / Dark Red Meranti / Light Red Meranti / Nemesu / Afzelia bipidensis (dénomination botanique) / Afzelia Doussie (dénomination commerciale) originaire du Cameroun / Afzelia Pachyloba / Afzelia Africana (dénomination botanique) / Apa ou Lingue (dénomination commerciale).
· Classe de durabilité : *** / I / II / III / IV .  Les bois de classes III et IV reçoivent un traitement de préservation de type *** / A2 / A3 / C1 / *** 
· Masse volumique : au moins *** kg/m² (pour un taux d'humidité de *** %).
· Taux d ' humidité : entre 12 et 18 %.
· Epaisseur des plaques : *** / 15 / 18 / 22 / *** mm.
· Finition du bois : *** / raboté / finement scié / ***
· Finition :
⇒ Traitement de la surface : *** / non laqué / laque UV-polyacrylate / teinté / une face revêtue d ' une couche de finition à peindre / ***
⇒ Epaisseur de la couche de finition : *** / 100 µ.
⇒ Brillance : *** / couvrant / transparent
⇒ Couleur : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant. Couleur RAL n° ***
- Options

· Une isolation thermique est prévue à l'arrière des plaques. 
· Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé) / XPS (polystyrène extrudé) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale) / CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde (mousse de résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) / ciment de laine de bois / magnésite de laine de bois / au choix de l'entrepreneur / ***
· Mode de pose : *** / en indépendant / collage sur les plaques / sur la structure attenante
· Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
· Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Les éléments de remplissage sont intégrés lors de la fabrication des éléments de menuiserie.
CONTRÔLES PARTICULIERS
Le certificat d'origine sera soumis sur demande, avant la pose des panneaux.
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308621]42.43.2 Eléments de remplissage en panneaux métalliques
[bookmark: _Toc469308622]42.43.2a Eléments de remplissage en panneaux métalliques
MATÉRIAUX
- Options
Les panneaux de remplissage pour les portes d'entrée sont pourvus d'une fenêtre *** / ronde / carrée / *** à double vitrage ( *** / mat / clair ), située dans le même plan que le panneau, intégrée dans le panneau sans profils périphériques et colmatée avec des silicones incolores. Diamètre : *** / 30 cm.
Les vitrages de portes sont conformes à la norme [NBN S 23-002]. Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
ISOLATION RAPPORTEE

· Une isolation thermique est prévue à l'arrière des plaques. 
· Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé)  / XPS (polystyrène extrudé) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale) /  CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde (mousse de  résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) / ciment de laine de bois /  magnésite de laine de bois / au choix de l'entrepreneur / ***
· Mode de pose : *** / en indépendant / collage sur les plaques / sur la structure attenante
· Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
· Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm.
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308623]42.43.3 Eléments de remplissage en panneaux en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308624]42.43.3a Eléments de remplissage en panneaux en matière synthétique
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage se composent de plaques en PVC dur (chlorure de polyvinyle dur). Les plaques sont livrées avec un film de polyéthylène amovible.
Les éléments de remplissage en PVC sont conformes aux exigences des Spécifications Techniques [STS 52.3]. 
Les planchettes en PVC sont conformes à la norme [NBN EN 514].
- Finitions

·  Epaisseur des plaques : au moins *** / 20 / 30 / 40 / *** mm. 
· Type : *** / à simple paroi 
· Nature des plaques en PVC : 

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 
***OPTION 1: extrudées dans une composition de PVC dure à base de pâte de granulats blanche, colorée dans la masse 
***OPTION 2 : extrudées dans une composition de PVC dure de couleur blanche, référence *** 
***OPTION 3 : extrudées dans du PVC à résistance aux chocs élevée avec une couche de couleur acrylique PMMA dans la masse; la couleur est extrudée en même temps afin d'obtenir une cohésion homogène entre le PVC et l'acrylique.
⇒ Epaisseur nominale : *** / 3 / 4 / 5 / *** mm.
⇒ Poids spécifique : env. *** / 1400 kg/m³
⇒ Coefficient de dilatation linéaire : *** / 7 à 9x10(-5) mm.
⇒ Point Vicat sous 5 kg : *** / 70 °C
⇒ Couleur : *** / identique à celles des profilés de fenêtre / choisie par l ' auteur de projet dans la gamme complète du fabricant. Couleur RAL n° . *** 
⇒ Brillance : *** / mat / brillant 
- Options
Les panneaux de remplissage pour les portes d'entrée sont pourvus d'une fenêtre *** / ronde à double vitrage, située dans le même plan que le panneau, intégrée dans le panneau sans profils périphériques et colmatée avec des silicones incolores. Diamètre : *** / 30  cm.
 
ISOLATION RAPPORTEE

· Une isolation thermique est prévue à l'arrière des plaques. 
· Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé)   / XPS (polystyrène extrudé) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale)  /  CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde (mousse de   résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) / ciment de laine de bois /   magnésite de laine de bois / au choix de l'entrepreneur / ***
· Mode de pose : *** / en indépendant / collage sur les plaques / sur la structure attenante
· Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
· Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous vitrage *** / comprimé / semi-comprimé / non-comprimé . 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé . 
· Pour une obtenir un trait de scie sans ébarbures lors du sciage du PVC, deux modes d'exécution sont applicables : à la main (scie à lame et dents très minces); mécaniquement (scie circulaire à une vitesse maximale de 2500 tours/min - disque à dents très petites ou un disque au corborandum). 
Les vitrages de portes sont conformes à la norme [NBN S 23-002]. Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
  *** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308625]42.43.4 Eléments de remplissage en panneaux en fibres ciment
[bookmark: _Toc469308626]42.43.4a Eléments de remplissage en panneaux en fibres ciment
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage sont des panneaux double face avec une plaque extérieure en fibres-ciment.
Les plaques en fibres-ciment sont conformes à la norme [NBN EN 12467].
- Finitions

·  Epaisseur des plaques : minimum *** / 20 / 30 / 40 / *** mm 
· Nature des plaques de fibres-ciment 
⇒ Épaisseur nominale : au moins *** / 3 / 4 / 5 / *** mm
⇒ Couleur : *** / à choisir dans la gamme de couleurs standard du fabricant 
- Options
Plaque intérieure : *** / fibres-ciment / aluminium / bois / contreplaqué avec placage / isolation. 
 
En cas d'isolation rapportée à l'arrière des plaques

· Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé)   / XPS (polystyrène extrudé) / PUR (polyuréthane) / MW (laine minérale)  /  CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde (mousse de   résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) / ciment de laine de bois /   magnésite de laine de bois / au choix de l'entrepreneur / ***
· Mode de pose : *** / en indépendant / collage sur les plaques / sur la structure attenante
· Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
· Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous vitrage *** / comprimé / semi-comprimé / non-comprimé . 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé . 
Les vitrages de portes sont conformes à la norme [NBN S 23-002]. Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
MESURAGE
- unité de mesure:
 *** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308627]42.44 Eléments de remplissage en panneaux sandwichs
MATÉRIAUX
Les éléments de remplissage à isolation thermique sont constitués de panneaux en *** / bois / tôles métalliques / plaques en matière synthétique / plaques en fibres-ciment recouvrant une âme isolante.
Le matériau isolant est en ***   / polystyrène expansé (EPS) / polystyrène extrudé (XPS) / polyuréthane   (PUR) / mousse phénolique (PF) / laine minérale (MW) / laine de bois   (WW) / liège expansé (ICB) / fibres de bois (WF) / matériau à proposer   par l'entrepreneur.
Les caractéristiques de celui-ci sont décrites au chapitre 32.4.
La conductivité thermique déclarée (valeur λDselon [NBN EN 12667] ou selon [NBN EN 12939] pour les produits épais) sera de max. *** W/mK.
[bookmark: _Toc469308628]42.44.1 Eléments de remplissage en panneaux sandwichs en bois
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MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage sont des panneaux avec une âme isolante et une face en contreplaqué, convenant pour une classe d'utilisation III - climat extérieur humide (selon la norme [NBN ENV 635-4]).
- Finitions
Nature de la plaque de contreplaqué :
⇒ Composition symétrique avec au moins *** / 3 / 5 / 7 / *** couches de placage.
⇒ Epaisseur des plaques : *** / 6 / 8 / 10 / 12 / 15 / 18 / *** mm.
⇒ Masse volumique : env. 520 kg/m3.
⇒ Qualité de l'encollage : *** / WBP 72-100  climat extérieur - indélimité .  Soit classe de colle 3 selon la norme [NBN EN 314-2].  
⇒ Placage : qualité A
Nature du placage :
⇒ Essence du bois de placage : *** / bois tropical dur / / identique au bois de la menuiserie extérieure / Dark Red Meranti / Light Red Meranti / Nemesu / Afzelia bipidensis (dénomination botanique) / Afzelia Doussie (dénomination commerciale) originaire du Cameroun / Afzelia Pachyloba / Afzelia Africana (dénomination botanique) / Apa ou Lingue (dénomination commerciale).  
⇒ Traitement de la surface : *** / non laqué / laque UV-polyacrylate / teint / une face revêtue d'une couche de finition à peindre / ***
⇒ Brillance : *** / couvrant / transparent⇒ Couleur :  *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant Couleur RAL n° .  ***

· Isolant :
 ⇒ Matériau : *** / EPS (polystyrène expansé)    / XPS (polystyrène extrudé) / PUR (polyuréthane) / MW (laine  minérale)  /  CG (verre cellulaire) / PF (mousse de phénolformaldéhyde  (mousse de   résol) / PIR (mousse de polyisocyanurate) /  laine  de bois (WW) /  au choix de l'entrepreneur /  ***
⇒ Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
⇒ Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Les éléments de remplissage sont intégrés lors de la fabrication des éléments de menuiserie.
CONTRÔLES PARTICULIERS
Le certificat d'origine est soumis sur demande, avant la pose des panneaux.
MESURAGE
- unité de mesure:
    *** / m³ / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308630]42.44.2 Eléments de remplissage en panneaux sandwichs métalliques
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MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage à isolation thermique sont composés en tôles d'aluminium recouvrant une âme isolante. Les panneaux sont livrés avec un film de protection amovible.
Les panneaux sandwich répondent aux critères de la norme [NBN EN 14509]
- Finitions

·  Epaisseur des plaques : au moins *** / 20 / 30 / 40 / *** mm. 
· Nature des plaques d'aluminium : 
⇒ Épaisseur nominale : au moins *** / 0,7 / 1,5 .
⇒ Finition et couleur : *** / identiques à celles des profilés de fenêtre / *** 
· Isolant :
 ⇒ Matériau : ***  / EPS (polystyrène expansé)    / XPS (polystyrène extrudé) / PUR  (polyuréthane) / MW (laine  minérale)  /  CG (verre cellulaire) / PF  (mousse de phénolformaldéhyde  (mousse de   résol) / PIR (mousse de  polyisocyanurate) /  laine  de bois (WW) /  au choix de l'entrepreneur /   ***
⇒ Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
⇒ Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm
- Options
Les panneaux de remplissage pour les portes d'entrée sont pourvus d'une fenêtre *** / ronde / carrée / *** à double vitrage ( *** / mat / clair ), située dans le même plan que le panneau, intégrée dans le panneau sans profils périphériques et colmatée avec des silicones incolores. Diamètre : *** / 30  cm.
Les vitrages de portes sont conformes à la norme [NBN S 23-002]. Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous vitrage *** / comprimé / semi-comprimé / non-comprimé. 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé. 
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m³ / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
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MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Choix à faire : *** /  Matière synthétique / Résine synthétique
Matière synthétique
Les éléments de remplissage se composent de plaques en PVC dur (chlorure de polyvinyle dur) et d'une âme isolante. Les plaques sont livrées avec un film de polyéthylène amovible.
Résine synthétique
Les éléments de remplissage se composent de plaques de résines synthétiques inaltérables d'une épaisseur d'au moins 3 mm , isolées sur une épaisseur d'au moins 2 cm à l'aide de plaques de polystyrène. Les plaques sont assemblées par collage. Elles sont résistantes aux griffes et à l'usure, sont stables et présentent une résistance élevée aux coups et aux chocs. La couleur est inaltérable.
- Finitions
Matière synthétique

·  Epaisseur des plaques : au moins *** / 20 / 30 / 40 / *** mm. 
· Type : *** / à simple paroi / à double paroi (panneau sandwich). Les plaques seront pourvues d'une isolation thermique à l'intérieur / à l'arrière . 
· Nature des plaques en PVC : 

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3
***OPTION 1 : extrudées dans une composition de PVC dure à base de pâte de granulats blanche, colorée dans la masse
***OPTION 2 : extrudées dans une composition de PVC dure de couleur blanche, référence
***OPTION 3 : extrudées dans du PVC à résistance aux chocs élevée avec une couche de couleur acrylique PMMA dans la masse; la couleur est extrudée en même temps afin d'obtenir une cohésion homogène entre le PVC et l'acrylique.  
⇒ Epaisseur nominale : *** / 3 / 4 / 5 / *** mm.
⇒ Poids spécifique : env. 1400 / *** kg/m3
⇒ Coefficient de dilatation linéaire : *** / 7 à 9x10(-5) / *** mm.
⇒ Point Vicat sous 5 kg : *** / 70 / *** °C
⇒ Couleur :   *** / identique à celles des profilés de fenêtre  / choisie par l'auteur de projet dans la gamme complète du fabricant Couleur RAL n°***
⇒ Brillance :*** / mat / brillant 
 
Isolant
 ⇒ Matériau : ***  / EPS (polystyrène expansé)    / XPS (polystyrène extrudé) / PUR  (polyuréthane) / MW (laine  minérale)  /  CG (verre cellulaire) / PF  (mousse de phénolformaldéhyde  (mousse de   résol) / PIR (mousse de  polyisocyanurate) /  laine  de bois (WW) /  au choix de l'entrepreneur /   ***
⇒ Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
⇒ Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm
Résine synthétique
Caractéristiques de la plaque extérieure :
⇒ Épaisseur nominale : au moins *** / 3  mm.
⇒ Finition et couleur  : *** / identiques aux profilés de fenêtre / RAL n°  *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant
Caractéristiques de la plaque intérieure : *** / idem 
- Options
Les panneaux de remplissage pour les portes d'entrée sont pourvus d'une fenêtre *** / ronde / *** à double vitrage, située dans le même plan que le panneau, intégrée dans le panneau sans profils périphériques et colmatée avec des silicones incolores. Diamètre : *** / 30  cm.
Les vitrages de portes sont conformes à la norme [NBN S 23-002]. Le verre est feuilleté ou trempé si les dimensions dépasse 0,5m² et si se situe en dessous de 1,4m.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous vitrage *** / comprimé / semi-comprimé / non-comprimé . 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé . 
Matière synthétique
Pour une obtenir un trait de scie sans ébarbures lors du sciage du PVC, deux modes d'exécution sont applicables : à la main (scie à lame et dents très minces); mécaniquement (scie circulaire à une vitesse maximale de 2500 tours/min - disque à dents très petites ou un disque au corborandum).
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
    *** / PM / QF
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MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les éléments de remplissage sont des panneaux double face avec une âme isolante et une plaque extérieure en fibres-ciment.Les panneaux en fibres-ciment sont conformes à la norme [NBN EN 12467].
- Finitions
Epaisseur des plaques : minimum *** / 20 / 30 / 40 / *** mm
Nature des plaques de fibres-ciment
⇒ Épaisseur nominale : au moins *** / 3 / 4 / 5 *** mm
⇒ Couleur :   *** / à choisir dans la gamme de couleurs standard du fabricant
Nature de l'âme isolante :
 ⇒ Matériau : ***   / EPS (polystyrène expansé)    / XPS (polystyrène extrudé) / PUR   (polyuréthane) / MW (laine  minérale)  /  CG (verre cellulaire) / PF   (mousse de phénolformaldéhyde  (mousse de   résol) / PIR (mousse de   polyisocyanurate) /  laine  de bois (WW) /  au choix de l'entrepreneur /    ***
⇒ Conductivité thermique (valeur λd ) : max. *** W/mK
⇒ Epaisseur de l'isolation : *** / 20 / 30 / 40 / *** mm
- Options
Plaque intérieure : *** / fibres-ciment / aluminium / bois / multiplex avec placage
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les éléments de remplissage sont placés sous vitrage *** / comprimé / semi-comprimé / non-comprimé . 
· Les éléments de remplissage sont placés dans un système *** / ouvert / fermé
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m³ / p
- code de mesurage:
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1. Sauf indication particulière dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le prix  des éléments de remplissage est compris dans le prix unitaire global de la menuiserie et/ou des lanterneaux, conformément aux spécifications pour les éléments de remplissage dans les postes concernés.
***OPTION 2. Exceptionnellement et uniquement moyennant mention explicite dans le cahier spécial des charges et le métré récapitulatif, certains éléments de remplissage spéciaux peuvent être repris dans un poste séparé, en fonction du type d'élément de remplissage. Surfaces nettes remplie; surface réellement placée. Les surfaces inférieures à 0,25 m sont comptées pour 0,25 m. Les éléments non rectangulaires sont mesurés selon la superficie du plus petit rectangle circonscrit.
- nature du marché:
*** / PM / QF
[bookmark: _Toc469308636]42.5 Systèmes en vitrages
[bookmark: 314]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les performances générales pour la menuiserie extérieure (article 42. vitrages extérieurs et éléments de remplissage) et le vitrage restent intégralement d'application. Les cloisons préfabriquées ou les murs-rideaux constitués de bandes de verre profilé, doivent en outre satisfaire aux prescriptions des normes [NBN 13830], [NBN B25-002-1] notamment en matière d'étanchéité à l'eau, à l'air et de résistance au vent (1992).  L'ensemble doit résister aux coups et chocs, être suffisamment rigide et résister aux pressions, avec une résistance élevée à la flexion et au flambage. Tous les raccordements et étanchéités seront résistants aux intempéries.
Les profilés des systèmes de façade sont décrits et  répondent aux prescriptions du §41.4.
- Remarques importantes
Le verre profilé ne peut pas être utilisé pour tous les cas d'application de la norme [NBN S 23-002] en matière de sécurité des personnes.
MATÉRIAUX
Il s'agit de bandes de verre profilé en verre coulé, fabriquées pour être posées dans  les profilés en aluminium appropriés, livrées pour le fournisseur du système. Ce verre répond à la norme [NBN S 23-002] et à la norme [NBN EN 572-7].Tous les profils de réglage et de fixation sont en aluminium à surface lisse. 
Spécifications

· Epaisseur du verre : minimum *** / 6 / 7
· Le verre est: *** / armé / non armé / trempé.
· Largeur des bandes :  *** / 232 / 262 / 331 / 498 / *** mm
· Profondeur du vantail: *** / 41 / 60 / *** mm
· Structure de la surface:  *** / grain léger / *** (avec reflet vert clair)
Options
Le système de cloisons préfabriquées en vitrages profilés répond aux critères d'acceptabilité tels que définis dans l'article 02.42.1pour la composition et les performances concernées.
Finition : la face lisse entre les deux feuilles est recouverte d'une mince couche d'oxyde métallique de faible émissivité.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Le vitrage profilé est placé par un vitrier agréé, conformément aux prescriptions du fabricant. Le système et les plans d'exécution doivent être soumis pour approbation au maître d’ouvrage. Les bandes de verre sont serties dans des profils en aluminium spéciaux, les joints sont rendus parfaitement étanches à l'aide d'un mastic à base de silicones compatible avec la nature de l'application.

· Pose : *** /  verticale / horizontale. 
· Type de cloisons : *** / cloisons simples / cloisons doubles 
· Ecartement entre les points de support : *** 
Notes d'exécution complémentaires

· Les fenêtres extérieures intégrées sont fixées dans le verre profilé par l'intermédiaire d'un cadre spécial assemblé à l'avance. 
· Les portes extérieures intégrées sont fixées à l'intérieur par l'intermédiaire d'un profil tubulaire spécial en acier galvanisé et laqué, situé derrière la menuiserie. 
· L'intégration de la menuiserie extérieure se fait très soigneusement en veillant à éviter les ponts thermiques. 
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[bookmark: _Toc469308641]43 Revêtements de façade
[bookmark: 114]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Le poste "revêtements de façade" comprend tous les éléments, travaux et fournitures en vue de la réalisation soignée des revêtements de façade (légers) décrits sur les plans de détail et dans le cahier spécial des charges. Ce poste comprend également la structure portante ou de réglage, les éléments d ' habillage et d'ancrage, les étanchéités nécessaires et les raccordements. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires repris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· le relevé sur place des dimensions ou l'exécution conformément aux indications sur le plan; 
· la mise en place et l'enlèvement, ultérieurement, des échafaudages nécessaires et des bâches de protection ainsi que de toutes les mesures de protection propres à l'ouvrage; 
· la fourniture et la pose des lattages prévus, y compris tous les accessoires et les éléments de fixation; 
· la fourniture et la pose du revêtement proprement dit (plaques, bandes, tuiles, ardoises, …), y compris tous les accessoires et éléments de fixation; 
· la fourniture et la pose des finitions d'angle, la jonction avec les autres matériaux de façade, …; 
· l'enlèvement, l'évacuation et le déversement de tous déchets et emballages. 
Attention: 
L'isolation des façades est comprise dans un poste distinct au chapitre 26.4 isolation. 
Les façades-rideaux en bandes de verre profilé sont repris à l'article 42.5 systèmes en vitrages.

· Le montage des revêtements de façade prescrits s'effectue en étroite collaboration avec l'exécution des autres éléments de façade auxquels ils se raccordent, l'isolation des façades, les portes et fenêtres extérieures, les seuils de portes et fenêtres, les plinthes et la finition des rives de toiture, … Avant d'appliquer le revêtement de façade, l'entrepreneur doit vérifier si la structure portante correspond aux indications sur les plans et aux prescriptions et si l'exécution parfaite des ouvrages peut être assurée. Dans la négative, il en informe l'auteur de projet en temps utile afin que ce dernier puisse prendre les mesures qui s'imposent. 
· L'entrepreneur est tenu d'effectuer tous les travaux en temps utile. Tous les dégâts survenant en raison de l'exécution tardive des travaux seront mis à sa charge. 
· Les surfaces extérieures au rez-de-chaussée jusqu'à une hauteur de 180 cm au-dessus des seuils d'entrée sont réalisées en matériaux anti-chocs. Elles ne peuvent comporter de bords aigus, d'ébarbures ou d'irrégularités qui, lors d'un usage normal, sont de nature à blesser les personnes qui se frotteraient à ces surfaces. 
MATÉRIAUX

·  Réaction au feu : Les revêtements de façades en combinaison avec les matériaux sous-jacents (« end use condition ») doivent satisfaire aux exigences requises en fonction du type de bâtiment. 
· Support aux prescripteurs : guide B de la prévention passive référencé dans le cahier des références
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 12865]  
[NBN EN 12153]
[NBN EN 12154]
[NBN EN 12155]  
[NBN EN 12179]
[NBN EN 13050]  
[NBN EN 13986]  
- Exécution
Conformément à la rubrique 01.24 PSS travaux de façade, établie par le coordinateur-projet et annexée au cahier spécial des charges. Toutes les directives en la matière et les indications concrètes données par le coordinateur-réalisation sont scrupuleusement respectées.
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[bookmark: 325]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit d'une structure (de réglage) indépendante et non porteuse pour la fixation des éléments d'habillage des façades sur la structure portante attenante.
MATÉRIAUX
Le système et les matériaux sont préalablement soumis à l'approbation de l'administration.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

·  La pose et la mise en œuvre sont effectuées par une entreprise professionnelle ayant de l'expérience en ce qui concerne le système d'habillage prescrit. Après la réalisation de la maçonnerie intérieure portante et/ou de l'ossature, la structure de façade légère est soigneusement alignée (en coordination avec le montage des portes et fenêtres extérieures). Les matériaux d'isolation de façade se raccordent parfaitement à la menuiserie extérieure afin d'obtenir l'étanchéité au vent. 
· Les sections et l'espacement des montants ainsi que le nombre de moyens de fixation sont déterminés en fonction du poids et de la modulation des éléments d ' habillage, des caractéristiques de la structure portante attenante et de la conception générale de la façade rideau, selon les indications sur le plan de principe. Aux endroits nécessaires, les rejets d'eau et les joints de dilatation sont prévus. 
· Les moyens de fixation à utiliser doivent être inoxydables et sont choisis en fonction du support. En fonction du poids et de la résistance au vent du revêtement prévu, les trous sont forés suffisamment profondément afin d'ancrer solidement le lattage à la structure portante attenante. 
[bookmark: _Toc469308644]43.11.1 Profilé de support en bois
[bookmark: _Toc469308645]43.11.1a Profilé de support en bois
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Il s'agit d'un lattage *** / simple / double réalisé en montants de bois (fixés sur un support *** / horizontal / vertical ) , entre lesquels s'insèrent des plaques d'isolation en *** (selon le poste 26.4 isolation). Les sections à prévoir ainsi que l'écartement entre les montants et tous les moyens de fixation sont déterminés en fonction du poids et de la modulation des éléments d'habillage, des caractéristiques de la structure porteuse attenante, de l'épaisseur de l'isolant prescrit et conformément aux indications sur les plans de principe. Les moyens de fixation sont tous inoxydables, de longueur suffisante et ils sont posés à intervalle régulier. 
- Finitions

·  Essence du bois : *** / Sapin rouge du Nord ou Résineux d'Europe (n° 416 ou 107 selon la [NBN EN 13556] )  
· Imprégnation : produit de classe 1, les faces sciées sont traitées sur le chantier. 
· Dimensions : 
⇒ section des montants verticaux: au moins *** / 25 x 36 / 32 x 40 / 36 x 50 / *** mm
⇒ section des montants horizontaux : au moins *** / 25 x 36 / 32 x 40 / 36 x 50 / ***   mm
· Ecartement vertical (axe en axe) : *** / 40 / 60 / *** cm 
· Ecartement horizontal (axe en axe) : *** / 40 / 60 / *** cm 
MESURAGE
- unité de mesure:
-
- code de mesurage:
Compris dans le prix unitaire de des revêtements de façade prévus.
- nature du marché:
PM
 
[bookmark: _Toc469308646]43.11.2 Profilé de support métallique
[bookmark: _Toc469308647]43.11.2a Profilé de support en acier galvanisé
[bookmark: _Toc469308648]43.11.2b Profilé de support en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469308649]43.11.2c Profilé de support en aluminium
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le système de profilés en aluminium dispose de critères d'acceptabilité du produit tels que définis dans l'article 02.42.1. Les sections et l'écartement des étriers de support et des étriers coulissants, ainsi que le nombre de moyens de fixation sont déterminés en fonction du poids et de la modulation des plaques d'habillage, de l'épaisseur de l'isolant et de la conception de la façade rideau, selon les indications sur les plans de principe.
Ils font l'objet d'un calcul statique qui est effectué par le constructeur du système et soumis pour approbation à l'auteur de projet avant le commencement des travaux.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Les plaques d'habillage sont directement fixées sur les profilés verticaux ou par l'intermédiaire d'un lattage horizontal. Cette fixation est cachée ou non, en fonction du matériau de revêtement choisi et de la modulation de l'ensemble. Les crochets à lèvres, de plaques et/ou les écarteurs sont suffisamment résistants pour que les plaques d'habillage puissent résister à une force d'arrachement horizontale d'au moins *** / 2,5 kN. 
· Les étriers de support et les étriers coulissants en forme de *** / L / T sont ancrés ***/ mécaniquement / chimiquement dans le support. 
MESURAGE
- unité de mesure:
-
- code de mesurage:
Compris dans le prix unitaire de des revêtements de façade prévus.
- nature du marché:
PM
 
[bookmark: _Toc469308650]43.11.3 Profilé de support en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308651]43.11.4 Profilé de support mixte
[bookmark: _Toc469308652]43.12 support par plots
[bookmark: _Toc469308653]43.12.1 Support par plots synthétiques
[bookmark: _Toc469308654]43.12.2 Support par plots métalliques
[bookmark: _Toc469308655]43.13 Panneaux sandwiches (autoportant et isolant)
[bookmark: _Toc469308656]43.14 Panneaux sandwiches (autoportant et isolant) revêtus d'un parement extérieur
[bookmark: _Toc469308657]43.2 Revêtements rigides fixés mécaniquement
[bookmark: _Toc469308658]43.21 Tuiles
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de toutes les fournitures et de tous les travaux en vue de la réalisation des revêtements de façade en tuiles , afin d'obtenir un ouvrage bien soigné et propre. Y compris le lattage en bois (tel qu'il est décrit sous la rubrique 43.11 profilé de support continu), les tuiles et les accessoires spéciaux, les éléments de fixations, les noues, brisis, etc. en vue d'une jonction soignée aux autres matériaux de façade.
MATÉRIAUX

·  Les tuiles doivent répondre aux exigences des [STS 34] et aux prescriptions du chapitre 32. Les matériaux décrits dans le cahier spécial des charges sont de qualité, de couleur, d'aspect et de provenance identiques à ceux des matériaux de la toiture attenante. 
· Avant la pose, l'entrepreneur remet les échantillons nécessaires à l'auteur de projet. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

·  Les travaux sont exécutés conformément aux prescriptions de la série [NBN 44-001].
· Le revêtement de façade est mis en œuvre conformément au mode de pose des tuiles, entre autres en ce qui concerne le choix des moyens de fixation, conformément aux prescriptions du fabricant. 
· Avant d'appliquer le revêtement de façade, l'entrepreneur vérifie si la construction porteuse concorde avec les plans et les prescriptions et s'il est possible d'assurer ainsi une exécution parfaite des travaux. Dans la négative, il en informe en temps utile l'auteur de projet, afin que ce dernier puisse prendre les mesures qui s'imposent. 
· En raison des risques d'infiltration d'eau, un raccord étanche (par ex. une bavette en plomb) doit toujours être prévu au droit des percements de façade (portes, fenêtres, grilles, …). Toutes les dispositions sont prises pour évacuer l'eau d'infiltration vers l'extérieur. 
· L'exécution de ce poste doit être coordonnée avec l'exécution des autres ouvrages de façade. 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
 [STS 34] (1971) - Couvertures en tuiles et ardoises - Partie 1 (+ add. 1982 & 1984)
 [NBN 44-001] (1983)
[bookmark: _Toc469308659]43.21.1 Tuiles en terre cuite
[bookmark: _Toc469308660]43.21.1a Tuiles en terre cuite
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Conformément à l'art. 34.11couverture en tuile & 34.11.1d tuile plate en terre cuite.
 
MESURAGE
- unité de mesure:
*** / m² / m / p
 
- code de mesurage:
Choix opéré : *** / OPTION 1 (nette surface) / OPTION 2 (nette longueur) / OPTION 3 (quantité)
***OPTION 1 : surface nette, mesurée dans le plan de la face inférieure du revêtement. S'il y a une sous-toiture ou un autre support fermé, celui-ci peut être considéré comme la face inférieure du revêtement.
***OPTION 2 : longueur nette des finitions, rencontres, jonctions telles que : angles, noues, brisis, jonction avec d'autres éléments de façade, rives, …
***OPTION 3 : quantité
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308661]43.21.2 Tuiles en béton
[bookmark: _Toc469308662]43.22 Ardoises
[bookmark: _Toc469308663]43.22.1 Ardoises en pierre naturelle
[bookmark: _Toc469308664]43.22.2 Ardoises en fibres ciment
[bookmark: _Toc469308665]43.22.2a Ardoises en fibres ciment
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les ardoises et leurs accessoires sont fabriqués en fibres minérales de qualité et de ciment. Elles doivent satisfaire aux prescriptions des [NBN EN 492]. Les accessoires pour la finition des pieds de façade, des angles, des faces latérales, des jonctions avec d ' autres matériaux de revêtement de façade sont fabriqués dans le même matériau que les ardoises artificielles, dans la même épaisseur et présentent des caractéristiques mécaniques identiques.
- Finitions

·  Type : sans amiante 
· Classe de résistance : B. 
· Dimensions : 
⇒ Hauteur : *** cm 
⇒ Longueur : *** cm 
· Epaisseur : minimum *** / 4 mm (conformément au tableau des [STS 34] .03.61.1] ) 
· Forme : *** / rectangulaire / à angles cassés / carrée / losange / *** 
· Couleur de la surface : *** / gris clair / gris foncé / noir / violet / brun / *** 
· Mode de coloration : *** / dans la masse / par recouvrement *** 
· Structure de la surface : *** / lisse et égale / relief des ardoises naturelles / *** 
· Fixation : sur des lattes ayant subi un traitement insecticide et fongicide, procédé A1 selon les [STS 34] .03.61.1]. La section des contre-lattes est adaptée en fonction de la forme et de l'épaisseur des ardoises, à la distance entre les lattes. Section minimale : *** / 20 X 40 cm . / 20 x 26 cm . / 26 x 32 cm . / *** x *** cm. 
· Matériau de fixation : *** / avec des clous en cuivre rouge, 2 par ardoise, d'une longueur de 25 mm / avec des crochets en cuivre d ' un diamètre de 3 mm et d'une longueur qui dépendra du recouvrement / avec des crochets en acier inoxydable d'un diamètre de 2,5 mm et d'une longueur qui dépendra du recouvrement. 
· Réaction au feu : classe B-s3, d1/D-s3, d1 (en fonction de la hauteur du bâtiment) 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Conformément à l ' article 34.12.1bardoises en fibres-ciment

· Les ardoises sont fixées avec ***/ double recouvrement / recouvrement diagonal / recouvrement à joint ouvert / *** 
· Les crochets sont *** / cloués dans les lattes / accrochés derrière les lattes. 
· Les ardoises inférieures à une demi-ardoise ne peuvent pas être mises en œuvre. A cet effet, les ardoises dans la même rangée sont rétrécies. 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
[NBN EN 492]
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- nature du marché:
QF
 
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
Quelques dimensions standards : 60 x 30 /  60 x 40 / 45 x 32 / 40 x 40 /  40 x 27 / 40 x 24 / 40 x 20 cm d'une épaisseur respective d'environ 4,0 à 4,5 mm .
[bookmark: _Toc469308666]43.23 Bardeaux
[bookmark: _Toc469308667]43.23.1 Bardeaux en fibres ciment
[bookmark: _Toc469308668]43.23.2 Bardeaux en bois
[bookmark: _Toc469308669]43.23.3 Bardeaux métalliques
[bookmark: _Toc469308670]43.23.4 Bardeaux en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308671]43.24 Planches/Panneaux
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de toutes les fournitures et tous les travaux en vue de la réalisation des revêtements de façade en planchettes, en panneaux ou en éléments de façade, pour obtenir un ouvrage soigneusement achevé. Y compris la structure en lattage (telle que décrite sous la rubrique 43.11 Profilé de support continu), les planchettes ou les éléments de façade, les moyens de fixation, les profils de rive, en vue d'un raccord parfait et soigné aux autres éléments de façade.
MATÉRIAUX

·  Les panneaux et/ou les planchettes sont spécialement conçus pour être utilisés en milieu extérieur. 
· Au rez-de-chaussée, jusqu'à une hauteur de 2 mètres, le revêtement doit résister au vandalisme et aux graffitis. 
· Le constructeur livrera au maître de l'ouvrage une réserve de 2% de la surface habillée afin de pouvoir exécuter les éventuelles réparations qui s'imposeraient par la suite. 
· La forme et le profilage et/ou le mode de recouvrement sont conçus de manière à éviter toute stagnation d'eau sur les faces, les bords ou les arêtes. L'eau est facilement évacuée grâce aux biseautages et arrondis : c'est pourquoi toutes les arêtes sont arrondies, avec un rayon d'env. 3 mm . 
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les ouvertures de façade sont achevées selon les détails établis par le fabricant.
[bookmark: _Toc469308672]43.24.1 Planches en fibres ciment
[bookmark: 287][bookmark: _Toc469308673]43.24.1a Planches en fibres ciment
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les planches en fibres-ciment sont conformes à la norme [NBN EN 12467] si'il s'agit de plaques, à la norme [NBN EN 492] pour les ardoises. 
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les revêtements de façade se composent de plaques de fibres-ciment autoclavées exemptes d'amiante. Le matériau de base est une plaque de fibres-ciment comprimée et durcie en autoclave qui se compose de ciment Portland, de sable, de fibres organiques naturelles et de matières de charge minérales sélectionnées. La face vue est ou non revêtue d'une dispersion d'acrylique. Les plaques conviennent pour être utilisées en milieu extérieur conformément à la [NBN EN 12467] - Plaques planes en fibres-ciment - Spécifications du produit et méthodes d ' essai (2000). 
- Finitions

·  Epaisseur des plaques : minimum *** / 8 / 10 /  *** mm 
· Dimensions (Lxl) :  
· Densité : env. 1300 kg/m³ 
· Hygroscopie : 0,03% selon ASTM 
· Finition de la surface : *** 
· Couleur des plaques : *** / à choisir par l ' administration dans la gamme complète du fabricant 
· Profil des angles extérieurs : *** / à scier en onglet / *** 
· Moyens de fixation : *** /clous en inox rainurés, longueur 32 mm / vis en inox 
· Type d ' isolation : voir l'article 26.4isolation ... 
· Réaction au feu : Selon la Décision de la Commission 96/603/CE et les conditions qui y sont reprises , le fibrociment appartient à la classe A1 (selon la [NBN EN 13501-1]) sans essai préalable. 
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La mise en œuvre est exécutée conformément aux prescriptions des fabricants des matériaux livrés et aux dessins de principe.

· Par fixation aveugle sur un lattage en *** / bois (conformément à la rubrique 43.11 profilé de support continu). 
· Les plaques sont *** / clouées au marteau pneumatique / vissées. 
· Les plaques sont posées en *** / damier / décalage et le recouvrement vertical sera de 35 mm 
- Notes d’exécution complémentaires

·  Profils d'arrêt : pour la jonction avec la maçonnerie de façade , on utilise des profils appropriés en *** / PVC / aluminium de couleur naturelle / ***  
· Finition des angles : pour la jonction et l'alignement des plaques, elles sont soigneusement sciées en onglet. 
· Finition des angles extérieurs : pour la jonction des angles extérieurs, on utilise des profils appropriés en *** / PVC / aluminium de couleur naturelle / ***  Le profil de finition pour les angles extérieurs est coincé entre les plaquettes de rive et le montant d ' angle. 
· Finition des angles rentrants : l'angle vertical des angles rentrants est terminé au moyen d’une bande d'étanchéité en matière synthétique de 60 mm de largeur clouée sur les montants. Dans les bords verticaux des plaquettes de façade, on coupe un morceau sur place. 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
surface nette, toutes les ouvertures supérieures à 0,5 m² seront déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux sont uniquement comptés (surface nettte) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308674]43.24.2 Planches et panneaux en bois et bois composite
MATÉRIAUX
La qualité des bois répond à la [STS 04] .
[bookmark: _Toc469308675]43.24.2a Planches en bois massif
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
La qualité des bois répond à la [STS 04] .      
       Liste sélective des essences de bois convenant pour un habillage extérieur en bois (non limitative) :
	Essences de bois
	Masse volumique
	Durée de vie
(climat extérieur)
	Classe de durabilité

	Oregon Pine
	550 kg/m3
	20 à 30 ans
	III

	Western Red Cedar
	350 kg/m3
	30 à 50 ans
	II

	Bangkirai (Balau, yellow)
	950 kg/m3
	25 et plus
	II / III

	Azobé
	1050 kg/m3
	25 et plus
	I / II

	Iroko
	650 kg/m3
	25 et plus
	I / II

	Merbau
	800 kg/m3
	25 et plus
	III


 
 
Les planches sont conformes à la [NIT 243]
- Finitions

·  Essence du bois (classe III) : *** / Western Red Cedar / Oregon Pine / *** 
· Dimensions des planchettes : 
⇒ Epaisseur : minimum  *** / 9,5 / 12,5 / 15 / 19 / *** mm 
⇒ Largeur : environ *** / 80 / 100 / 120 / 140 / *** mm 
· Profil : *** / plat / à rainure et languette / enture / en trapèze / ***
· Procédé d'imprégnation : une première couche sera appliquée selon le procédé *** / C2  
· Finition de la surface : *** / non traitée / deux couches d'imprégnation, couleur à déterminer par l'auteur de projet sur présentation des échantillons de couleur sur l'essence de bois utilisée. 
· Moyens de fixation : pointes en *** / acier inoxydable / acier galvanisé (longueur au moins 2,5 x l'épaisseur de la planche)  
· Réaction au feu : Selon la Décision de la Commission 2003/43/CE et les conditions qui y sont reprises , les panneaux de fibres appartiennent à la classe D. 
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

· La mise en oeuvre est conforme à la [NIT 243]
· Conformément aux indications sur les plans et les dessins de détail. 
· Montage *** / horizontal / vertical prévu au moyen de : 
Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : assemblages par rainure et languette 
***OPTION 2 : recouvrement en forme d'écailles de *** / 15 / 20 / 25 / *** mm
· Lattage pour la fixation : *** / double lattage / simple lattage (chevrons) 
 
- Notes d’exécution complémentaires

· Assemblage des angles intérieurs : chevron d'angle section : *** 
· Assemblage des angles extérieurs : planchéiage *** 
· Jonction de rive de toiture : finition à profil, selon l'article *** 
· Finition inférieure des bords : *** 
· Bavettes d'interruption : *** 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
surface nette, toutes les ouvertures supérieures à 0,5 m² sont déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux sont uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
AIDE
Note à l’attention de l’auteur de projet
Pour le revêtements en milieu extérieur, les essences de bois de la classe de durabilité III sont les plus appropriées.
[bookmark: _Toc469308676]43.24.2b Planches en contreplaqué
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les revêtements de façade sont exécutés à l'aide de panneaux multiplex WBP, constitués d'une âme en multiplex marin sur une base en bois tropical dur. Les plaques conviennent pour un usage en milieu extérieur selon la [NBN EN 636]- Contreplaqué - Exigences - Partie 3: Exigences pour contreplaqué utilisé en milieu extérieur (1997).
- Finitions

·  Classe d'encollage : classe 3 (selon la [NBN EN 314-2]) 
· Epaisseur des plaques : minimum *** / 12 / 15 / 18 / 22 
· Nombre de couches de placage : minimum *** / 5 / 7 / *** 
· Essence du bois des couches de placage : *** / bois tropical dur …  
· Placage de finition : *** / placage de qualité A, Essence du bois … / finition par compression sur les deux faces d'une couche de résine synthétique, qui pourra servir de base pour une couche de peinture couvrante / à choisir dans la gamme complète du fabricant / *** 
· Traitement de la surface : *** / non laquée / laque polyacrylique UV / teintée / revêtue sur une seule face d'une couche de finition à peindre / *** 
· Couleur : *** / à choisir dans la gamme complète du fabricant . Couleur RAL n° . *** 
· Réaction au feu : Selon la Décision de la Commission 2003/43/CE et les conditions qui y sont reprises , les panneaux de fibres appartiennent à la classe D. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La mise en œuvre se fait conforme à [NIT 243]

· Conformément aux prescriptions des fabricants des matériaux livrés et aux dessins de principe.
· Par fixation aveugle sur un lattage en *** / bois (conformément à la rubrique 43.11 profilé de support continu). 
· Les plaques sont *** / clouées au marteau pneumatique / vissées. 
· Les plaques sont posées en *** / damier / décalage et le recouvrement vertical est de 35 mm 
- Notes d’exécution complémentaires

·  Profils d'arrêt : pour la jonction avec la maçonnerie de façade, on utilise des profils appropriés en *** / PVC / aluminium de couleur naturelle / ***  
· Finition des angles : pour la jonction et l'alignement des plaques, elles sont soigneusement sciées en onglet. 
· Finition des angles extérieurs : pour la jonction des angles extérieurs, on utilise des profils appropriés en *** / PVC / aluminium de couleur naturelle / ***   Le profil de finition pour les angles extérieurs est coincé entre les plaquettes de rive et le montant d ' angle. 
· Finition des angles rentrants : l'angle vertical des angles rentrants est terminé au moyen d’une bande d'étanchéité en matière synthétique de 60 mm de largeur clouée sur les montants. Dans les bords verticaux des plaquettes de façade, on coupe un morceau sur place. 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
surface nette, toutes les ouvertures supérieures à 0,5 m² sont déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux sont uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308677]43.24.2c Panneaux en stratifié décoratif haute pression (HPL)
[bookmark: 286]MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Il s'agit de panneaux d'habillage à base de résines synthétiques thermodurcissantes, renforcées de manière homogène par des fibres de cellulose. Les plaques homogènes sont fabriquées par pressage sous haute pression ± 100 kg/m2) et température élevée (150°C). Elles sont pourvues, sur les deux faces, d'un surfaçage décoratif intégré à base de résines composites pigmentées. La surface n'est pas revêtue d'une feuille d'acrylique sensible aux produits abrasifs et solvants. La composition et la constitution des plaques conviennent à  une application en milieu extérieur, c'est-à-dire qu'elles ne nécessitent pas d'entretien et qu'elles sont résistantes à l'usure, aux rayures, coups et chocs. Elles ne nécessitent en aucun cas d'encadrement ou de finition particulière.
 
- Finitions

·  Epaisseur des plaques : minimum *** / 8 / 10 / 12 / *** mm (minimum 8 mm pour les fixations apparentes; 10 mm pour les fixations cachées) 
· Densité : au moins *** / 1400 kg/m³
· Structure de la surface : *** / une face mate rugueuse / *** 
· Couleur : couleur RAL n° *** / selon le tableau des couleurs (échantillons à soumettre au maître d’ouvrage) 
· Le matériau dispose d'une garantie sur le produit de 10 ans. 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La mise en œuvre s'effectue selon les prescriptions du fabricant. 
Les bords sciés sont soigneusement achevés.
Lors de la fixation des plaques, on veille à ce qu'elles puissent se dilater librement et uniformément. La largeur des joints entre les plaques est d'au moins 2,5 mm par mètre courant. La disposition des joints est convenue à l'avance avec l'auteur de projet.
La distance entre les vis de montage est déterminée selon les directives du fabricant des plaques. On utilise des vis de montage spéciales en acier inoxydable, qui sont recouvertes de capuchons ronds colorés en matière synthétique, de la même couleur que les panneaux.
Mode de fixation:
Choix opéré: OPTION 1 (fixation apparente) / OPTION 2 (fixation aveugle) 
***OPTION 1: Fixation apparente (vissée sur les chevrons en bois) 
- Les plaques sont vissées sur le chevronnée attenante, selon un espacement régulier, avec des vis en acier inoxydable : diamètre de la tige 4 mm, diamètre du fil 5,3 mm et longueur 37 mm. Les trous des vis sont préforés sur une profondeur de 7 mm. 
- L'étanchéité des joints horizontaux peut être réalisée par un assemblage à lèvres soudées appliqué dans les plaques lorsqu'elles ont une épaisseur minimale de 8 mm, par un profil de rejet d'eau à lèvre transparente inclinée placée derrière le joint, contre une latte en bois ou à l'aide d'un profil en forme de chaise en matière synthétique dure. L'étanchéité des joints verticaux est réalisée en plaçant derrière les joints un profil d'étanchéité en caoutchouc EPDM. 
- Par mètre courant de plaque, on prévoit tant dans le haut que dans le bas, au moins 20 cm2 d'ouvertures de ventilation tandis qu'entre l'arrière des plaques et l'isolation, on réserve un espace ventilé d'au moins 2 cm. 
- Aux angles, la jonction entre les plaques est sciée en onglet et renforcée de manière invisible à l'aide d'un profil. La finition entre l'habillage et les faces de murs auxquelles il se rattache, est réalisée au moyen d'un joint plastique.
***OPTION 2: Fixation aveugle des plaques à l'aide de crochets en aluminium 
- Les crochets sont fixés à l'arrière des plaques à l'aide de 2 vis en acier inoxydable et de chevilles expansibles ou de vis autotaraudeuses inoxydables, de manière à laisser au moins 3 mm de l'épaisseur de la plaque. 
- Munies de ces crochets, les plaques sont ensuite accrochées aux profils d'aluminium horizontaux fixés à la structure primaire en bois ou en aluminium. Les panneaux sont ensuite fixés à l'aide de vis de réglage dans les angles supérieurs gauche et droit des panneaux. 
- L'étanchéité des joints horizontaux est réalisée par un assemblage à lèvres soudées appliqué dans les plaques. L'étanchéité des joints verticaux est réalisée au moyen d'un assemblage à rainure et ressort. A cet effet, on fraise une rainure dans les côtés des plaques, dans laquelle un ressort de 3 mm en plaque de résine synthétique est inséré. 
- Par mètre courant de plaque, on prévoit tant dans le haut que dans le bas, au moins 20 cm2 d'ouvertures de ventilation tandis qu'entre l'arrière des plaques et l'isolation, on réserve un espace ventilé d'au moins 2 cm. Une moustiquaire solide et inoxydable doit empêcher que les insectes et les oiseaux n'aient accès à l'espace ventilé. Le matériau d'isolation ne peut pas rencontrer l'arrière des lattes en aluminium : un espace de 5 mm ou plus est nécessaire afin d'assurer la ventilation continue. 
- Aux angles, la jonction entre les plaques est sciée en onglet et renforcée de manière invisible à l'aide d'un profil. La finition entre l'habillage et les faces de murs auxquelles il se rattache est réalisée au moyen d'un joint plastique.
 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
surface nette, toutes les ouvertures supérieures à 0,5 m² seront déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux sont uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308678]43.24.2d Planches et panneaux composites en bois-plastique
[bookmark: _Toc469308679]43.24.3 Planches en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308680]43.24.3a Planches en PVC
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les planchettes d'habillage en matière synthétique se composent de profilés en PVC à double paroi, résistant aux chocs, à rainure et languette.
- Finitions

·  Dimensions des planchettes : 
⇒ Largeur : environ *** / 100 / 115 / *** mm 
⇒ Epaisseur : minimum *** / 15 / 20 / *** mm 
· Couleur : *** / blanc / anthracite / brun foncé / *** 
· Réaction au feu : classe B-s3, d1/D-s3, d1 (en fonction de la hauteur du bâtiment)  
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales

·  Mode de recouvrement : *** / horizontal / vertical 
· Lattage pour la fixation : *** / double lattage / simple lattage (chevrons) 
· Les planchettes sont solidement vissées de manière à résister au vent, conformément aux prescriptions du fabricant. Les têtes de vis sont cachées par des capuchons de la même couleur que les planchettes. 
· Les bords sont finis à l'aide de profils en L appropriés. Les profils sont placés soigneusement et bien jointivement. Les profils de rive ne présentent aucun joint ouvert. 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
surface nette, toutes les ouvertures supérieures à 0,5 m² seront déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux sont uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308681]43.24.4 Panneaux en verre
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les panneaux en verre sont conformes au cas 8 du tableau de la norme [NBN S 23-002]
[bookmark: _Toc469308682]43.24.5 Panneaux en céramique
[bookmark: _Toc469308683]43.24.6 Panneaux divers
[bookmark: _Toc469308684]43.24.6a Panneaux divers
[bookmark: _Toc469308685]43.25 Plaques, tôles et cassettes
[bookmark: _Toc469308686]43.25.1 Plaques en fibres-ciment
[bookmark: _Toc469308687]43.25.1a Plaques en fibres-ciment
[bookmark: _Toc469308688]43.25.2 Tôles métalliques
[bookmark: _Toc469308689]43.25.2a Tôles métalliques
[bookmark: _Toc469308690]43.25.3 Plaques en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308691]43.25.3a Plaques en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308692]43.26 Pierres naturelles
[bookmark: _Toc469308693]43.26.1 Plaques en pierres naturelles - voir Tome 2 §28 -
[bookmark: _Toc469308694]43.27 Feuilles / bandes métalliques
[bookmark: 261][bookmark: _Toc469308695]43.27.1 Feuilles métalliques
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Conformément à l'art. 34.14.1 couverture en feuilles métalliques à joint debout
 
[bookmark: _Toc469308696]43.27.1a Feuilles en aluminium
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Conformément à l'art. 34.14.1.c "  feuille en aluminium à joint debout "
 
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308697]43.27.1b Feuilles en, zinc
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Conformément à l'art. 34.14.1.a "  feuilles en zinc à joint debout "
 
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308698]43.27.1c Feuilles en cuivre
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Conformément à l'art. 34.14.1.b" feuilles en cuivre à joint debout "
 
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308699]43.28 Mailles métalliques
[bookmark: _Toc469308700]43.3 Revêtements rigides collés
[bookmark: _Toc469308701]43.31 revêtement en carrelages collés
[bookmark: _Toc469308702]43.32 revêtement en céramique collées
[bookmark: _Toc469308703]43.33 revêtement en briquettes collées
[bookmark: _Toc469308704]43.34 revêtement en Système " isolant+briquettes collés" (vêtures)
[bookmark: _Toc469308705]43.35 revêtement en pierres naturelles collées
[bookmark: _Toc469308706]43.36 revêtement en tôles collées
[bookmark: _Toc469308707]43.4 Revêtement de façade maçonné (parement) - voir Tome 2§21.3 -
[bookmark: _Toc469308708]43.5 Enduits de façade
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Deux types d’enduits :
- Enduits de base ou intermédiaire pour le traitement des supports difficiles à l’extérieur.
- Enduits décoratifs ou crépis pour toutes les applications extérieures de finitions : ils sont soit minéraux soit à base de résines de silicone.
 
Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· la pose et l'enlèvement des échafaudages et des bâches nécessaires à l'exécution;
· le cas échéant, l'enlèvement et la remise en place des descentes d'eau de pluie;
· la protection provisoire des parties de façade non recouvertes;
· tous les éléments, y compris tous les accessoires et éléments de fixation, les travaux et fournitures pour la réalisation des enduits de façade;
· l'enlèvement de tous les déchets et emballages, l'évacuation réglementaire et le déversement.
MATÉRIAUX
Toutes les composantes du système formeront un seul ensemble. Elles doivent être livrées par le même fournisseur, qui assume, solidairement avec l'exécutant, la responsabilité pour un résultat final satisfaisant.
Réaction au feu : Les enduits de façades en combinaison avec les matériaux sous-jacents (« end use condition ») doivent satisfaire aux exigences requises en fonction du type de bâtiment.
Support aux prescripteurs :[GUIDE B] de la prévention passive référencé dans le cahier des références de ce cahier des charges.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les enduits de façade sont effectués avec le plus grand soin. A cet effet, l'entrepreneur charge exclusivement des ouvriers compétents et spécialisés de l'exécution de l'ouvrage. Lorsque l'entrepreneur confie le travail à un sous-traitant. A cet effet, il soumett une liste de 10 travaux qui auront été exécutés au cours des deux dernières années par le sous-traitant qu'il propose et qui se situent de préférence dans les environs du chantier actuel. Lorsque l'entrepreneur exécute les travaux avec son propre personnel, il donne également ces mêmes références pour chacun des contremaîtres. Le maître de l'ouvrage se réserve le droit de refuser tout ouvrier qui lui semble incompétent ou qui n'exécute pas les travaux avec les soins nécessaires.
Les enduits ne peuvent pas être appliqués lorsque les températures sont inférieures à 5°C, par temps de pluie ou de chaleur torride.
Des protections contre l'ensoleillement et/ou les pluies peuvent être utilisées.
Conformément à la rubrique 01.24 PSS travaux de façade, établie par le coordinateur-projet et annexée au cahier spécial des charges. Toutes les directives en la matière et les indications concrètes données par le coordinateur-réalisation sont scrupuleusement respectées.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NIT 209]
Restauration de murs extérieurs : finition des façades avec du crépi et de la peinture (Onderzoek) [CSTC, nr. 1999/1]
[bookmark: _Toc469308709]43.51 Eléments particuliers pour enduits
[bookmark: _Toc469308710]43.51.1 supports d'enduits
[bookmark: _Toc469308711]43.51.2 armatures de renfort
[bookmark: _Toc469308712]43.51.3  cornières
[bookmark: _Toc469308713]43.51.4 produits d'addition
[bookmark: _Toc469308714]43.52 Systèmes d'enduits sur panneaux isolants
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de  toutes les fournitures et de tous les travaux en vue de la réalisation d'une finition de façade en crépi sur panneaux d'isolation.
 
Pour les travaux d'isolation des murs de façade par l'extérieur, avant pose de bardages, on se référe au chap. 45.4.
Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· la pose et l'enlèvement des échafaudages et des bâches nécessaires à  l'exécution;
· le cas échéant, l'enlèvement et la remise en place des descentes d'eau de pluie;
· le remplissage, l'enlèvement et/ou la protection provisoire des parties de façade qui ne sont pas destinées à recevoir du crépi;
· la préparation et le nettoyage du support;
· la fourniture et la pose de la couche d'isolation;
· la fourniture et la pose des cornières de renfort aux angles, des profils d'arrêt et des autres accessoires de renfort s'ils sont nécessaires;
· la fourniture, la préparation des enduits décoratifs et l'exécution proprement dite;
· l'enlèvement de toutes les protections, la remise en place de tous les éléments démontés et le rangement du chantier;
· le nettoyage des éventuelles éclaboussures d’enduit, l'enlèvement de tous les déchets et emballages, leur évacuation réglementaire et le déversement.
 
Types d'enduits :
L'enduit est consituté d'une couche (enduit) de base armée (liant minéral ou organique) et d'une couche (enduit) de finition.
Il existe plusieurs familles d'enduits de finition : les enduits minéraux, les enduits organiques, les enduits organiques siliconés et les enduits aux silicates.
L'enduit faisant partie d'un système isolant-enduit est de préférence pré dosé en usine. Il est composé de charges, d'eau, d'un ou plusieurs liants, et éventuellement d'adjuvants et de pigments.
 

· Le liant d'un enduit minéral est le ciment ou la chaux, ou encore un mélange des deux.
· Le liant d'un enduit organique est constitué d'un ou de plusieurs types de résines.
· Le liant d'un enduit aux silicates et aux silicones est un liant siliceux.
 
Les enduits minéraux sont plus épais que les enduits synthétiques, les enduits à base de silicates et les enduits à base de silicones.
 
Les enduits de finition utilisés sur les panneaux isolants sont généralement "décoratifs" et diffèrent par leur aspect et leur couleur. Ils peuvent être du type lisse, crépi, roulé, peigné, gratté, lavé, projeté, etc.
 
Les enduits appliqués sur isolant sont munis d'un treillis de renforcement, synthétique ou métallique, résistant aux alcalis et à la corrosion.
MATÉRIAUX
Le système disposera d'une déclaration d'aptitude à l'utilisation selon l'article 02.42.1.
Les composantes du système constitueront un tout après la mise en œuvre et proviennent obligatoirement du même fournisseur.
Lorsqu'un enduit de couleur est appliqué, l'entrepreneur prend les précautions nécessaires à la commande, de façon telle que toute la quantité soit livrée en un seul lot  afin de ne pas être tributaire de différences de couleur. Avant l'exécution, l'entrepreneur soumet au moins 5 / *** échantillons de couleur et de structure à l'approbation de l'auteur de projet, qui sont exécutés à un endroit à convenir. Seules les couleurs pastel et stables dans le temps sont acceptées.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
L'exécution doit répondre aux dispositions de la [NIT 209] - Les enduits extérieurs (CSTC, 1998).  
  
Avant l'exécution, l'entrepreneur s'assurera des circonstances d'exécution, du type de support et de la constitution hygrométrique de la façade. Lorsque certains aspects risquent d'avoir une influence néfaste sur la qualité de l'exécution, il en avertit immédiatement l'auteur de projet.
Les circonstances climatologiques doivent être respectées. L'exécution ne peut être effectuée :
⇒ par temps pluvieux.
⇒ lorsque la température est inférieure à 5°C
⇒ par vent fort et sec.
⇒ en plein soleil ou par une température dépassant 35
Lorsque les travaux sont tout de même exécutés, avec l'accord de l'auteur de projet, on travaille en prenant un maximum de mesures de précaution, par exemple des bâches de protection.
Lorsqu'un échafaudage est nécessaire pour l'exécution des travaux, celui-ci doit rester en place jusqu'à la fin des travaux. Eventuellement, une bâche est posée afin de protéger l'enduit frais, soit du soleil ardent, soit contre le vent fort qui pourrait nuire aux caractéristiques physiques et mécaniques de l'enduit appliqué. A la fin des travaux, il ne subsiste aucune trace de fixation des échafaudages.
Pendant l'entreposage, le transport et sur le chantier, toutes les précautions sont prises pour éviter la dégradation des produits et de l'exécution.
      

Lors de la conception et de l'exécution, il y a lieu de respecter les éléments suivants :
⇒ les joints de dilatation du support doivent être prolongés dans l'isolation et l'enduit;
⇒ une membrane hydrofuge doit être appliquée contre l'humidité ascensionnelle;
⇒ des armatures supplémentaires doivent être posées à hauteur des parties de façade exposées aux piétons ou à la circulation ou dans les parties du rez-de-chaussée des bâtiments communs ou des trottoirs.
⇒ une jonction parfaite doit être réalisée au droit des évacuations ou des autres percements de façades;
⇒ le temps de séchage entre les différentes couches et la couche de finition doit être respecté.
Avant l'exécution, la couche d'isolation doit être contrôlée et réparée si nécessaire; les parties non adhérentes ou peu solides doivent être enlevées.
      

Conformément aux prescriptions du cahier spécial des charges, l'enduit est appliqué en plusieurs couches. Avant l'application de la couche de fond, les zones exposées aux chocs (rez-de-chaussée) reçoiventt une première couche appropriée.
L'égalisation de la couche d'adhérence ou de la sous-couche se fait obligatoirement après la pose d'un filet d'armature approprié, sur toute la surface. Ce filet est fixé au moyen d'une technique adaptée à l'enduit, à la couche d'isolation et à son support. Avant d'appliquer la couche de finition, un primer est posé, certainement lorsque l'armature risque d'être exposée pendant plus d'une semaine.
Les temps de séchage des couches préalables doivent être respectés avant d'appliquer la couche de finition à l'aide d'un enduit sec. L'ensemble est terminé de manière telle que chaque face vue soit traitée en une seule opération afin d'obtenir une couleur homogène.
Les jonctions entre différents matériaux doivent être franchies par une armature, constituée d'un treillis fixé sur le support. Ce treillis d'armature présente au moins une largeur de 20 cm. Les trous profonds sont d'abord égalisés à l'aide d'un produit approprié.
Tous les bords et extrémités sont achevés à l'aide de cornières en RVS placées dans l'enduit.
Les dessins d'exécution doivent satisfaire aux prescriptions de la [NIT 209] - l'article 6.3.
CONTRÔLES
Pour la planéité de l'enduit, l'écart maximal est de 5 / *** mm par 2 m de texture lisse / grattée / nervurée. / ***.
L'entrepreneur procure les directives d'entretien au maître de l'ouvrage.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[ETAG 004]: External Thermal Insulation Composite Systems with Rendering.

[UBAtc 2003/2] : SYSTÈMES D’ISOLATION EXTÉRIEURE DE FAÇADES AVEC ENDUIT DE FINITION : TECHNIQUE DE MISE EN OEUVRE ET DÉTAILS D’EXÉCUTION
[CSTC (2009/4.11)] ETICS : l'enduit.
[CSTC (2011/2.10)] : ETICS : l'isolant et sa pose.
- Exécution
[NIT 209] Les enduits extérieurs
[UBAtc 2003/2] : SYSTÈMES D’ISOLATION EXTÉRIEURE DE FAÇADES AVEC ENDUIT DE FINITION : TECHNIQUE DE MISE EN OEUVRE ET DÉTAILS D’EXÉCUTION
[CSTC (2011/2.10)] : ETICS : l'isolant et sa pose.
[bookmark: _Toc469308715]43.52.1 Systèmes d'enduits à liant minéral sur panneaux isolants en matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308716]43.52.1a Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en polystyrène expansé (EPS) / extrudé (XPS)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
L'enduit est posé sur un isolant en polystyrène expansé (EPS) / extrudé (XPS)
Les caractéristiques des matériaux à utiliser sont les suivantes :
Couche d'isolation :

· EPS: voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1a
· XPS: voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1c
 
Primer sur le support : composition à base de dispersion acrylique.
Sous-couche avec treillis d'armature : composition à base de liants résineux / liants minéraux (< 5 % poids % liants organiques)
Matériaux du treillis d'armature : toile de fibre de verre d'au moins 150 / *** g/m2.
Enduit de finition :
⇒ Matériau : à base de liants résineux livré prêt à l'emploi.
⇒ Epaisseur : environ 2 / 3 / *** mm.
⇒ Pigmentation couleur pastel :. / jaune clair / gris clair . / ***
⇒ Mode de finition : gratté / peigné / lissé par ponçage. / Tyrolien (crépi projeté) / ***
⇒ Taux de résistance à la diffusion de vapeur du système d'enduits (selon ETAG004/EN 12572) : <2 mètres.
Réaction au feu : classe B-s3, d1/D-s3, d1 (en fonction de la hauteur du bâtiment)
- Options
Le type d'enduit extérieur disposera d'un agrément technique (ATG).
Le type d'enduit extérieur satisfera aux directives de l'UEAtc.
Attention : les certificats d'agrément ATG pour les enduits de façade existent encore uniquement pour les panneaux LM et EPS.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
L'exécution s'effectue conformément aux prescriptions du fabricant et à celles de l'ATG. La projection ou l'application au pistolet de la couche de finition est réalisée après l'égalisation de la première couche.
 
MESURAGE
- unité de mesure:
m² 
- code de mesurage:
surface nette, y compris panneaux d’isolation et couches de préparation et de finition. Toutes les ouvertures supérieurs à 0,5 m² seront déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux seront uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308717]43.52.1b Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en polyuréthane (PUR)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
PUR: voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1b
- Options
Le système complet disposera d'un agrément technique (ATG).
Le système complet disposera d'un ATE selon les directives de l'ETAG004.
Attention : les certificats d'agrément ATG pour les enduits de façade existent encore uniquement pour les panneaux LM et EPS.
MESURAGE
- unité de mesure:
m² 
- code de mesurage:
surface nette, y compris panneaux d’isolation et couches de préparation et de finition. Toutes les ouvertures supérieurs à 0,5 m² seront déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux seront uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308718]43.52.2 Systèmes d'enduits à liant minéral sur panneaux isolants en matières minérales
[bookmark: _Toc469308719]43.52.2a Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en laine minérale (MW)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Les caractéristiques des matériaux à utiliser sont les suivantes :
Couche d'isolation
MW: voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.2a
Primer sur le support : composition à base d'une dispersion acrylique.
Couche de fond avec treillis d'armature : composition à base de liants résineux / liants minéraux (< 5 % poids % liants organiques)
Matériau d'armature voile de fibres de verre d'au moins 150 / *** g/m2.
Enduit de finition :
⇒ Matériau : à base de liants résineux livré prêt à l'emploi.
⇒ Epaisseur : environ 2 / 3 / *** mm.
⇒ Pigmentation couleur pastel :  jaune clair / gris clair . / ***
⇒ Mode de finition : gratté / peigné / lissé par ponçage. / Tyrolien (crépi projeté). / sgraffito / ***
⇒ Taux de résistance à la diffusion de vapeur du système d'enduit (selon l'ETAG004/EN 12572) : Sd <1 mètre.
- Options
Le type d'enduit extérieur disposera d'un agrément technique (ATG).
Le type d'enduit extérieur satisfera aux directives de l'UEAtc.
Attention : les certificats d'agrément ATG pour les enduits de façade existent encore uniquement pour les panneaux LM et EPS.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
La projection ou l'application au pistolet de la couche de finition est réalisée après l'égalisation de la première couche.
L'exécution est effectuée conformément aux prescriptions du fabricant / et de l'agrément technique ATG.
Les plaques d'isolation sont fixées à la façade avec au moins  5 / *** pattes d'attache forées / crochets de mur avec rosace appropriée par plaque de 60 x 120 cm
 
MESURAGE
- unité de mesure:
m² 
- code de mesurage:
surface nette, y compris panneaux d’isolation et couches de préparation et de finition. Toutes les ouvertures supérieurs à 0,5 m² seront déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux seront uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308720]43.52.2b Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en verre cellulaire (CG)
[bookmark: _Toc469308721]43.52.3 Systèmes d'enduits à liant minéral sur panneaux isolants en matières végétales
[bookmark: _Toc469308722]43.52.3a Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en fibres de bois (WF)
[bookmark: _Toc469308723]43.52.4 Systèmes d'enduits à liant résineux synthétiques sur panneaux isolants en matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308724]43.52.4a Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en polystyrène expansé
[bookmark: _Toc469308725]43.52.5 Systèmes d'enduits à liant résineux synthétiques sur panneaux isolants en matières minérales
[bookmark: _Toc469308726]43.52.5a Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en laine minérale
[bookmark: _Toc469308727]43.52.5b Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en verre cellulaire
[bookmark: _Toc469308728]43.52.6 Systèmes d'enduits à liant résineux synthétiques sur panneaux isolants en matières végétales
[bookmark: _Toc469308729]43.52.6a Systèmes d'enduits sur panneaux isolants en fibres de bois
[bookmark: _Toc469308730]43.53 Systèmes d'enduits sur supports neufs ou anciens
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de toutes les fournitures et de tous les travaux en vue de la réalisation d'une finition de façade et d'un enduit décoratif sur les façades extérieures. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· la pose et l'enlèvement des échafaudages et des bâches nécessaires pour l'exécution;
· le cas échéant, l'enlèvement et la remise en place des descentes d'eau de pluie;
· le remplissage, l'enlèvement et/ou la protection provisoire des parties de façade qui ne sont pas destinées à recevoir du crépi;
· la préparation et le nettoyage du support;
· la fourniture et la pose des cornières de renforcement d'angle, des profils d'arrêt et des autres accessoires de renfort s'ils sont nécessaires;
· la fourniture, la préparation des enduits décoratifs et l'exécution proprement dite;
· l'enlèvement de toutes les protections, la remise en place de tous les éléments démontés et le rangement du chantier;
· le nettoyage des éventuelles éclaboussures de crépi, l'enlèvement de tous les déchets et emballages, leur évacuation réglementaire et le déversement.
 
MATÉRIAUX
Les enduits manufacturés [NBN EN 998-1]], [NBN EN 15824] et les accessoires métalliques[NBN EN 13658-2]répondront aux spécifications des normes européennes en vigueur
Les compositions de mortier dosés in situ répondront aux exigences de la [NIT 209]. L'entrepreneur doit livrer la preuve que le mortier choisi présente une résistance adaptée à celle de la couche de fond; la couche supérieure ne peut avoir une résistance supérieure à la couche sous-jacente.
 
PROFILS 
La fourniture et la pose des cornières d'angles et des profils d'arrêt pour l'application des enduits extérieurs : matériau de base en acier inoxydable  / aluminium /PVC. Les profils posés en milieu agressifs sont fabriqués en acier inoxydable en fonction de l'agressivité de l'atmosphère (par ex. acier Cr-NI-Mo résistant aux chlorures en milieu marin).
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
L'exécution est régie par les prescriptions de la [NIT 209] -  Les enduits extérieurs (CSTC, 1998)
 
TIMING - influences atmosphériques
Les enduits extérieurs ne seront appliqués qu'après la finition extérieure complète du bâtiment, y compris la pose de la menuiserie, des corniches, des gouttières, de l'électricité, etc.;
Les maçonneries en blocs de béton ont au moins trois mois d ' âge.
Les travaux d'enduisage sont interrompus pendant les périodes de grande chaleur; par vent violent, lorsque la température demeure constamment  inférieure à 5° C et lorsque le gel est à craindre.
Le mur support doit être entièrement dégelé;
Le meilleur temps est un temps calme avec un ciel couvert;
Les ouvrages en cours d'exécution et ceux qui viennent de se terminer sont protégés du soleil et du vent. Ils sont constamment humidifiés. A cet effet, l'entrepreneur veille à disposer des raccordements nécessaires à la distribution d'eau et du matériel d'aspersion nécessaire.
 
préparation du support
L'entrepreneur nettoie les surfaces de manière à ne laisser aucune trace d'organismes végétaux, de saletés, de graisse, d'huile, de sable et de restes de mortier.
Méthode de nettoyage des anciens supports : 

· le nettoyage soigné du mur;
· sablage éventuel du mur;
· avant d'appliquer la couche d'enduit, le support sera entièrement nettoyé au jet d'eau.
Méthode de nettoyage des nouveaux supports 

· l'entrepreneur du crépi a le droit de refuser les briques mal cuites et les briques sujettes à efflorescences. Ces briques sont enlevées et remplacées aux frais de l'entrepreneur du gros-œuvre.
· avant l'application de la couche d'enduit, le support est entièrement nettoyé au jet d'eau.
La surface doit en outre satisfaire aux précautions à prendre selon les recommandations du fabricant :

· application d'une première couche de mortier spécial 
· application d'un primer d'adhérence
 
ENDUISAGE 
Les mortiers dont la prise aura déjà commencé ne peuvent plus être utilisés ni retravaillés en ajoutant de l'eau. Après chaque usage, et au moins chaque soir, les cuves sont grattées et rincées.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NBN EN 998-1] : Définitions et spécifications des mortiers pour maçonnerie - Partie 1: Mortiers d'enduits minéraux extérieurs et intérieurs.
[CSTC (2010/2.9)]:Spécifications pour les mortiers d'enduit.
[NBN EN 15824] : Spécifications pour enduits de maçonnerie organiques extérieurs et intérieurs
[NBN EN 13658-2] : Lattis et cornières métalliques - Définitions, exigences et méthodes d'essai - Partie 2 : Enduits extérieurs
[CSTC (2012/2.9)]: Profilés pour enduit.
- Exécution
[NBN EN 13914-1] : Conception, préparation et mise en oeuvre des enduits extérieurs et intérieurs - Partie 1: Enduits extérieurs.
[NIT 209] : Les enduits extérieurs.
[bookmark: _Toc469308731]43.53.1 Préparation du support
[bookmark: _Toc469308732]43.53.1a Couche d'accrochage et d'imprégnation pour support particulier
[bookmark: _Toc469308733]43.53.1b Enduit d'égalisation ou de fond
[bookmark: _Toc469308734]43.53.2 systèmes d'enduits à base de mortier à liant minéral
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
La norme[NBN EN 998-1](1) est d’application pour les mortiers d’enduit minéraux industriels pour murs, plafonds, colonnes et parois intérieurs et extérieurs. Les mortiers d’enduit sont définis comme des mélanges d’eau, d’un ou de plusieurs liants minéraux, de granulats et, éventuellement, d’adjuvants et/ou d’agrégats. Cette norme ne traite pas des enduits au plâtre (marquage CE selon la norme [NBN EN 13279-1] ou des enduits sur isolation extérieure (ETICS). Les caractéristiques d’un enduit spécifique dépendent principalement des liants utilisés et de leurs dosages respectifs. Par ailleurs, il convient de tenir compte des conditions de mise en oeuvre lors de l’application de ces enduits sur le chantier.
Les mortiers d'enduit peuvent également être dosés in situ. Ils ne sont alors pas couverts par cette norme.
MATÉRIAUX
La composition du mortier dosé in situ répond aux exigences de la [NIT 209], article 5.4.3. La couche de finition se compose d'un enduit décoratif coloré dans la masse, composé de mortier sec à base minérale mélangé à l'avance avec du ciment Portland, des sables de chaux blanche hydratée, et des adjuvants. Aucun produit ne peut être ajouté lors de la fabrication. Le gâchage peut s'effectuer aussi bien manuellement qu'à la machine. Ces mortiers présentent  une résistance particulière aux sollicitations mécaniques et aux influences de forte teneur en humidité. Le mortier de la couche de finition des enduits colorés doit être préparé à l'avance et livré en sacs.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Au besoin, traiter préalablement la maçonnerie à l'aide d'une couche de fond pour supports fortement absorbants.
 
méthode
⇒ Appliquer en 1 couche de 15 à 20 mm en continu.
⇒ maroufler un filet de Nylon / fibre de verre dans la surface de l'enduit mouillé
⇒ niveler et égaliser l'enduit frais à la règle
⇒ rendre la surface rugueuse après le durcissement
⇒ la couche de finition ne peut être appliquée qu'après 10 à 14 jours de séchage.
Les prescriptions du fabricant sont strictement respectées. La surface est soigneusement lissée et égalisée. Après le séchage de cet enduit, le support est préparé en vue de l'application de l'enduit décoratif, selon les prescriptions du fabricant. Les joints de mouvement du support doivent être prolongés dans l'enduit.
 
[bookmark: _Toc469308735]43.53.2a A base de mortiers pour enduit d'isolation thermique (T)
MATÉRIAUX
- Finitions
Type : ***
Composition : ***
Epaisseur : environ  15 / 20 / *** mm
Aspect et structure : ***
Couleur : ***
Profils d'angle : acier inoxydable  / aluminium / PVC (couleurs à soumettre au maître d’ouvrage)
Profils d'arrêt : acier inoxydable  / aluminium / PVC (couleurs à soumettre au maître d’ouvrage).
 
- Options
Treillis d'armature : filet de Nylon / fibres de verre / ***
 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
 
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
surface nette, toutes les ouvertures supérieurs à 0,5 m sont déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux sont uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308736]43.53.2b Système d'enduits d'imperméabilisation
MESURAGE
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308737]43.53.3 Systèmes d'enduits à base de mortier à liant organique
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
La norme [NBN EN 15824] est d’application pour les enduits organiques industriels pour murs, plafonds, colonnes et parois intérieurs et extérieurs. Elle est applicable également aux enduits inorganiques dont les liants sont des silicates, des silanes, des siloxanes et des silicones. Elle n'est pas applicable aux peintures (voir [NBN EN 1062-1] et [NBN EN 13300] ).
 
MATÉRIAUX
Ils répondent aux sépcifications des normes européennes en vigueur.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Exécution
[NBN EN 13914-2]:Conception, préparation et mise en oeuvre des enduits intérieurs et extérieurs - Partie 1: enduits extérieurs.
[NIT 209] : les enduits extérieurs.
[bookmark: _Toc469308738]43.53.3a A base de mortiers pour enduit d'isolation thermique (T)
MATÉRIAUX
- Finitions
Type : ***
Composition : ***
Epaisseur : environ  15 / 20 / *** mm
Aspect et structure : ***
Couleur : ***
Profils d'angle : acier inoxydable  / aluminium / PVC (couleurs à soumettre au maître d’ouvrage)
Profils d'arrêt : acier inoxydable  / aluminium / PVC (couleurs à soumettre au maître d’ouvrage).
 
- Options
Treillis d'armature : filet de Nylon / fibres de verre / ***
 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
 
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
surface nette, toutes les ouvertures supérieurs à 0,5 m sont déduites. Les jours des ouvertures et de fenêtres ainsi que le bas des linteaux sont uniquement comptés (surface nette) lorsque leur largeur est supérieure à l'épaisseur du revêtement de façade.
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308739]43.53.3b Système d'enduits d'imperméabilisation
[bookmark: _Toc469308740]43.54 Ouvrages de raccords et finition
[bookmark: _Toc469308741]43.54.1 Réalisation de joints
[bookmark: _Toc469308742]43.54.2 Etanchéisation de joints  > renvoi au § 45.16
[bookmark: _Toc469308743]43.54.3 Finitions particulières de joints
[bookmark: _Toc469308744]43.6 Ouvrages de raccords et de finition
[bookmark: _Toc469308745]43.61 Raccords de rive
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
cfr §35.14
[bookmark: _Toc469308746]43.61.1 Planches de rives
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr §35.14.1
[bookmark: _Toc469308747]43.61.1a Planches de rive en bois
[bookmark: _Toc469308748]43.61.1b Planches de rive en panneaux de bois
[bookmark: _Toc469308749]43.61.1c Planches de rive en PVC
[bookmark: _Toc469308750]43.61.1d Planches de rive en panneaux de résines synthétiques
[bookmark: _Toc469308751]43.61.1e Planches de rive en fibres-ciment
[bookmark: _Toc469308752]43.61.2 Raccords de rive par éléments rigides
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr §35.14.2.
[bookmark: _Toc469308753]43.61.2a Profils de rive de toiture en aluminium
[bookmark: _Toc469308754]43.61.2b Profils de rive de toiture en zinc
[bookmark: _Toc469308755]43.61.2c Profils de rive de toiture en acier laqué
[bookmark: _Toc469308756]43.61.2d Profils de rive de toiture en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469308757]43.61.2e Profils de rive de toiture en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308758]43.61.3 Raccords de rive par éléments souples
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr §35.14.3
[bookmark: _Toc469308759]43.62 Solins / contre-solins / bandes de raccords
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr §35.15
[bookmark: _Toc469308760]43.62.1 Solins
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr§35.15.1
[bookmark: _Toc469308761]43.62.2 Contre-solins
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr §35.15.1
[bookmark: _Toc469308762]43.62.3 Bandes de raccord
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr §35.15.2.
[bookmark: _Toc469308763]43.63 Acrotère / couvre-murs
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Cfr §21.35.4.
[bookmark: _Toc469308764]43.63.1 Couvre-murs en pierre
[bookmark: _Toc469308765]43.63.2 Couvre-murs en béton
[bookmark: _Toc469308766]43.63.3 Couvre-murs en terre cuite
[bookmark: _Toc469308767]43.63.4 Couvre-murs en fibro-ciment
[bookmark: _Toc469308768]43.63.5 Couvre-murs métalliques
[bookmark: _Toc469308769]43.63.5a Couvre-murs en aluminium
[bookmark: _Toc469308770]43.63.5b Couvre-murs en zinc
[bookmark: _Toc469308771]43.63.5c Couvre-murs en acier laqué
[bookmark: _Toc469308772]43.63.5d Couvre-murs en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469308773]43.63.6 Couvre-murs en matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308774]43.63.6a Couvre-murs en matière synthétique
[bookmark: _Toc469308775]43.64 Réalisation de joints
[bookmark: _Toc469308776]43.64.1 Joints de tassement
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Le poste " joints de tassement " comprend tous les matériaux, fournitures et travaux, en vue de la réalisation des joints de raccord et/ou de mouvement décrits dans le cahier spécial des charges. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ce poste doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· la vérification préalable des joints sur place; 
· le nettoyage des joints ou des matériaux attenants qui constituent le joint; 
· éventuellement, la pose de matériaux de remplissage des joints qui serviront de fond ou de support pour le mortier de jointoiement; 
· l'application du mortier de jointoiement et l'enlèvement du matériau excédentaire; 
· l'évacuation et le déversement des tous les déchets provenant de l'exécution des travaux. 

Attention

· Les joints en maçonnerie du parement de façade sont compris dans le chapitre 21.3 – Maçonneries de parement. 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NIT 138]
[NIT 208] 
[NIT 209]
[NBN EN ISO 2444]
[NBN EN ISO 6589]
[NBN EN ISO 6927]
[NBN EN ISO 7361]
[NBN EN ISO 7727]
[NBN EN ISO 7728]
[NBN EN ISO 8339]
[NBN EN ISO 8394]
[NBN EN ISO 9046]
[NBN EN ISO 9047]
[NBN EN ISO 9048] 
[NBN EN ISO 7390]
[NBN EN ISO 7729]
[NBN EN ISO 10563]
[NBN EN ISO 10563]
[NBN EN ISO 10590]  
[NBN EN ISO 10591]
[NBN EN ISO 11432]
 
- Exécution
[NIT 124]
[NBN EN ISO 2445]  
 
[bookmark: _Toc469308777]43.64.1a Réalisé in-situ
[bookmark: _Toc469308778]43.64.1b Systèmes préfabriqués
[bookmark: _Toc469308779]43.64.2 Joints de dilatation
[bookmark: _Toc469308780]43.64.2a Réalisé in-situ
[bookmark: _Toc469308781]43.64.2b Systèmes préfabriqués
[bookmark: _Toc469308782]43.64.3 Joints de désolidarisation
[bookmark: _Toc469308783]43.64.3a Réalisé in-situ
[bookmark: _Toc469308784]43.64.3b Systèmes préfabriqués
[bookmark: _Toc469308785]43.65 Etanchéisation de joints
[bookmark: _Toc469308786]43.66 Finitions particulières de joints
[bookmark: _Toc469308787]43.66.1 Couvre-joints
[bookmark: _Toc469308788]43.66.1a Couvre-joints métallique
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308789]43.66.1b Couvre-joints synthétique
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308790]44 Etanchéisation et isolation des parois extérieures
[bookmark: _Toc469308791]44.1 Etanchéité aux matières liquides
[bookmark: _Toc469308792]44.11 Etanchéité par membrane > renvoi au § 34.21/22
[bookmark: _Toc469308793]44.11.1 Membranes bitumineuses
[bookmark: _Toc469308794]44.11.2 Membranes synthétiques
[bookmark: _Toc469308795]44.12 Etanchéité liquide > renvoi au § 34.23
[bookmark: _Toc469308796]44.13 Pare-pluie souples
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Ce chapitre concerne les panneaux et membranes de protection contre la pluie pour les parois verticales (murs de façade).
> Remarque:
Les sous-toitures souples sont reprises au chapitre 32.11
[bookmark: _Toc469308797]44.13.1 Pare-pluie en membranes
[bookmark: _Toc469308798]44.13.1a Membranes en polypropylène
[bookmark: _Toc469308799]44.13.1b Membranes en matière synthétique
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques décrites au à l'article 32.11.1
[bookmark: _Toc469308800]44.14 Pare-pluie rigides
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Ce chapitre concerne les panneaux et membranes de protection contre la pluie pour les parois verticales (murs de façade).
> Remarque:
Les sous-toitures rigides sont reprises au chapitre 32.12
[bookmark: _Toc469308801]44.14.1 Pare-pluie en plaques
[bookmark: _Toc469308802]44.14.1a Plaques en fibres-ciment
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques décrites au §32.12.1a
[bookmark: _Toc469308803]44.14.2 Pare-pluie en panneaux
[bookmark: _Toc469308804]44.14.2a Panneaux de sous-toiture à une face en polystyrène extrudé (XPS)
[bookmark: _Toc469308805]44.14.2b Panneaux de sous-toiture à une face en polyuréthane (PUR)
[bookmark: _Toc469308806]44.14.2c Panneaux de sous-toiture bifaces en polystyrène extrudé (XPS)
[bookmark: _Toc469308807]44.14.2d Panneaux de sous-toiture bifaces en polyuréthane (PUR)
[bookmark: _Toc469308808]44.14.2e Panneaux de sous-toiture bifaces en laine minérale (LM)
[bookmark: _Toc469308809]44.14.2f Panneaux de sous-toiture en fibres de bois
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques décrites au §32.12.2a
[bookmark: _Toc469308810]44.15 Systèmes étanches
[bookmark: _Toc469308811]44.15.1 Joints d’étanchéité préformés
[bookmark: _Toc469308812]44.15.1a Joint de dilatation
[bookmark: _Toc469308813]44.15.2 Joints d’étanchéité hydrogonflant
[bookmark: _Toc469308814]44.15.3 Système étanches pour traversées de murs
[bookmark: _Toc469308815]44.16 Etanchéisation de joints
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit :

· des remplissages qui doivent servir de fond de joint aux mastics d’étanchéité et aux mastics particuliers. 
· du remplissage au pistolet des joints de façade (entre les éléments de façade et les joints de raccord entre la menuiserie et la façade). 
MATÉRIAUX
Les cordons d'étanchéité servant de fond de joint doivent être adaptés au type de joint (forme, dimensions, déformation), au degré de sollicitation et doivent être compatibles avec les matériaux attenants. Ils sont également résistants aux influences atmosphériques / chimiques et sont constitués d’un cordon précomprimé en mousse de polyuréthane imprégnée d’un produit à base de paraffine chlorée et de néoprène. Avant la pose, le ruban est comprimé jusqu’à 20% de son épaisseur nominale et, après la pose, gonfle lentement jusqu’à ce que le joint obtienne une étanchéité parfaite à la pluie.

· Couleur : *** / gris anthracite / gris clair / *** . 
· Dimensions : La largeur du cordon sera d'au moins deux fois celle du joint. 
· Les mastics d’étanchéité sont conformes aux spécifications techniques [STS 56] 
Les mastics d’étanchéité et particuliers sont adaptés au type de joint (forme, dimensions, déformation), au degré de sollicitation et est compatible avec les matériaux attenants. Il est en outre résistant aux influences atmosphérique et chimiques.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Fond de joint

· Les cordons d ' étanchéité sont appliqués conformément aux prescriptions du fabricant, après avoir nettoyé le joint. 
· Les cordons sont exécutés en longueurs maximales, posés en alignement droit et placés suivant les directives du fabricant. La face vue *** / se trouve dans le plan de la façade / est réalisée en profondeur.  
Mastic d’étanchéité et particulier

· Le remplissage des joints est effectué conformément à la [NIT 124] et conformément aux prescriptions du fabricant. 
· Les travaux ne peuvent être exécutés que lorsque le support est sec et que la température superficielle est supérieure à 5°C . Il est interdit d'appliquer le mastic par temps de pluie ou de brouillard. 
· Avant d'appliquer le mastic, le support est débarrassé de toute poussière et de toute graisse; le cas échéant, un primer est appliqué afin d'assurer une meilleure adhérence. 
· Lorsqu'il y a risque d'allongement inégal du remplissage des joints, une couche anti-adhérente est appliquée sur le fond de joint. Le matériau excédentaire et les taches sont soigneusement enlevés. 
[bookmark: _Toc469308816]44.16.1 Mastics d'étanchéité
[bookmark: _Toc469308817]44.16.1a Mastic élastique
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Le mastic élastique silicone est:
Choix opéré:OPTION 1 (élastomère)  / OPTION 2 (classe V selon NIT 107)
***OPTION 1 :un élastomère à une seule composante  à base de silicones neutres qui peuvent être peints / acides qui ne peuvent pas être peints.
***OPTION 2 : appartient selon la NIT  107, à la classe  V et répond aux performances suivantes :
- Adhérence égale ou supérieure à 0,34 N/mm2, 
- Allongement à la rupture égale ou supérieur à 100 %, 
- Dureté Shore après 3 sec. inférieure ou égale à 35.
 
- Finitions
Couleur : gris / noir / brun clair / brun foncé  / beige / à déterminer en cours d'exécution
 
- Options
Le système d'étanchéité à base de silicones a obtenu un agrément technique UBAtc ou UEAtc pour l'application concernée.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Les joints au mastic entre les éléments de façade sont exécutés selon la [NIT 124].
Le cordon d'étanchéité est compté dans ce poste et décrit  à l'article 45.16 Etanchéisation de joint.
La profondeur des joints est égale à au moins la moitié de la largeur du joint, avec un minimum de 6 mm.
La face vue est exécutée avec un léger creux et est en retrait / ne sera pas en retrait.
Au préalable, les lèvres des joints sont protégées à l'aide de bandes adhésives qui seront enlevées immédiatement après le lissage du joint. Les joints sont achevés proprement, en ligne droite et lissés à l'aide d'une solution savonneuse avant la formation de la pellicule.
 
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
- / m /***
- code de mesurage:
Choix opéré : OPTION 1 (Compris) / OPTION 2 ( longueur nette)
*** OPTION 1: (soit par défaut) :  Compris dans le prix de la maçonnerie de façade, du revêtement de façade ou de la menuiserie extérieure.
*** OPTION 2 :Longueur nette à exécuter indépendamment de la profondeur ou de la largeur des joints.
- nature du marché:
Choix opéré : PM/ QF/ QP
 
[bookmark: _Toc469308818]44.16.1b Mastic plastique
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, le mesurage doit être conçu comme suit :
- unité de mesure:
- / m /***
- code de mesurage:
Choix opéré : OPTION 1 (Compris) / OPTION 2 ( longueur nette)
*** OPTION 1: (soit par défaut) :  Compris dans le prix de la maçonnerie de façade, du revêtement de façade ou de la menuiserie extérieure.
*** OPTION 2 :Longueur nette à exécuter indépendamment de la profondeur ou de la largeur des joints.
- nature du marché:
Choix opéré : PM/ QF/ QP
[bookmark: _Toc469308819]44.16.2 Mastics particuliers
[bookmark: _Toc469308820]44.16.2a Mastic hydrogonflant
[bookmark: _Toc469308821]44.2 Etanchéisation aux matières gazeuses
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Définitions et principes: voir chap. 32.2
[bookmark: _Toc469308822]44.3 Etanchéisations particulières
[bookmark: _Toc469308823]44.31 Etanchéisation de joints
[bookmark: _Toc469308824]44.31.1 Mastics particuliers
[bookmark: _Toc469308825]44.31.1a Mastic résistant au feu
[bookmark: _Toc469308826]44.4 Isolation
[bookmark: 336]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Le présent titre concerne les travaux d'isolation tant pour raison thermique qu'acoustique.
Les travaux d'isolation sont prescrits au sein de tomes spécifiques suivant leur application.
Le   présent titre concerne les isolants à l'extérieur par rapport à la structure portante et qui     ne sont pas repris dans les tomes 1 à 3 (derrière bardage, en     faux-plafond extérieur...)
> Remarque:
On consulte les tomes suivants en ce qui concerne:

· Tome 1 : les isolants sous dalles de sol ainsi que les  isolants sous fondation ou latéralement entre fondation et terre.

· Tome 2 :    les isolants qui sont rendus inaccessibles par des travaux prescrits    dans le tome 2 (entre 2 dalles, derrière un parement maçonné...) ainsi    que les isolants entre les éléments de structure et la terre.
· Tome 3 : les isolants qui sont rendus inaccessibles par  des travaux prescrits     dans le tome 3 (entre structure et étanchéité  de toiture...)
· Tome 5 :    les isolants à l'intérieur par rapport à la structure portante et qui   ne  sont pas  repris dans les tomes 1 à 3 (sous chape, isolation par    l'intérieur, isolation dans l'épaisseur de la toiture, en cloisons, en    faux-plafonds...)
- Remarques importantes
Performance thermique
Une fois les matériaux mis en œuvre, la résistance  thermique globale des parois concernées doit satisfaire aux exigences de  la réglementation PEB – voir § 0.06.
MATÉRIAUX
L'entrepreneur est libre de choisir les dimensions qui lui paraissent les plus favorables pour autant que des raccordements impeccables sont toujours garantis.
Avant leur mise en œuvre, les isolantsseront stockés dans un endroit sec sur le chantier. Ils seront posés uniquement par temps sec et sur un support sec. Les isolants mouillés seront éliminés, s’ils sont sensibles à l’humidité. 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.4 Isolation
- Exécution
32.4 Isolation
[bookmark: _Toc469308827]44.41 Isolation en panneaux
DESCRIPTION
- Remarques importantes
Voir article 32.41
MATÉRIAUX
Voir article 32.41
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Voir article 32.41
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.41 Isolation en panneaux
- Exécution
32.41 Isolation en panneaux
[bookmark: _Toc469308828]44.41.1 Isolation en panneaux - matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308829]44.41.1a Isolation en panneaux - polystyrène extrudé (XPS)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1a
[bookmark: _Toc469308830]44.41.1b Isolation en panneaux - polystyrène expansé (EPS / EPS HD)
[bookmark: 352]MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1b
[bookmark: _Toc469308831]44.41.1c Isolation en panneaux - polystyrène expansé additionné de graphite/carbone
[bookmark: _Toc469308832]44.41.1d Isolation en panneaux - polyuréthane (PUR)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1d
[bookmark: _Toc469308833]44.41.1e Isolation en panneaux - polyisocianurate (PIR)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1e
[bookmark: _Toc469308834]44.41.1f Isolation en panneaux - mousse phénolique (PF)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.1f
[bookmark: _Toc469308835]44.41.1g -
[bookmark: _Toc469308836]44.41.2 Isolation en panneaux - matières minérales
[bookmark: _Toc469308837]44.41.2a Isolation en panneaux - laine minérale (MW)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.2a
[bookmark: _Toc469308838]44.41.2b Isolation en panneaux - verre cellulaire (CG)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.2b
[bookmark: _Toc469308839]44.41.2c Isolation en panneaux - perlite expansée (EPB)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.41.2c
[bookmark: _Toc469308840]44.41.2d -
[bookmark: _Toc469308841]44.41.2e -
[bookmark: _Toc469308842]44.41.2f -
[bookmark: _Toc469308843]44.41.2g -
[bookmark: _Toc469308844]44.41.3 Isolation en panneaux - matières végétales
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Ce poste concerne l’isolation thermique des parois et éléments de construction décrits au chap. 44.4., suivant les prescriptions de l'élément 32.41.3 Isolation  en panneaux - matières végétales.
- Remarques importantes
Voir article 32.41
MATÉRIAUX
Voir article 32.41
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Voir article 32.41
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.41.3 Isolation  en panneaux - matières végétales
- Exécution
32.41.3 Isolation  en panneaux - matières végétales
[bookmark: _Toc469308845]44.41.3a Isolation en panneaux - laine de bois (WW)
[bookmark: _Toc469308846]44.41.3b Isolation en panneaux - fibres de bois (WF)
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation suivant les prescriptions de l'article 32.41.3c Isolation  en panneaux - fibres de bois (WF).
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article 32.41.3c
- Finitions
Voir article 32.41.3c
- Options
Voir article 32.41.3c
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir article 32.41.3c
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.41.3c Isolation  en panneaux - fibres de bois (WF)
- Exécution
32.41.3c Isolation  en panneaux - fibres de bois (WF)
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant le type et l'épaisseur.

· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales : Surface nette du sol, mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m² seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308847]44.41.3c Isolation en panneaux - liège expansé (ICB)
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation suivant les prescriptions de l'article ﻿﻿32.41.3a Isolation  en panneaux - liège expansé (ICB).
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article 32.41.3a
- Finitions
Voir article 32.41.3a
- Options
Voir article 32.41.3a
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir article 32.41.3a
- Notes d’exécution complémentaires
Voir article 32.41.3a
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.41.3a Isolation  en panneaux - liège expansé (ICB)
- Exécution
32.41.3a Isolation  en panneaux - liège expansé (ICB)
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant le type et l'épaisseur.

· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales : Surface nette du sol, mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m² seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308848]44.41.3d Isolation en panneaux - cellulose
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article 32.41.3d
- Options
Voir article 32.41.3d
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir article 32.41.3d
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.41.3d Isolation  en panneaux - cellulose
- Exécution
32.41.3d Isolation  en panneaux - cellulose
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l'épaisseur.


· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales :  Surface nette du sol,   mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m²   seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en   compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308849]44.41.3e Isolation en panneaux - laine de chanvre
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article32.41.3e
- Options
Voir article 32.41.3e
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir article32.41.3e
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.41.3e Isolation en panneaux - laine de chanvre
- Exécution
32.41.3e Isolation en panneaux - laine de chanvre
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l'épaisseur.


· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales :  Surface nette du sol,   mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m²   seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en   compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308850]44.41.3f Isolation en panneaux - laine de lin
[bookmark: _Toc469308851]44.41.3g Isolation en panneaux - coton
[bookmark: _Toc469308852]44.41.3h Isolation en panneaux - herbe
[bookmark: _Toc469308853]44.41.4 Isolation en panneaux - matières animales
[bookmark: _Toc469308854]44.41.4a Isolation en panneaux - laine de mouton
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article 32.41.4a
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.41.4a Isolation  en panneaux - laine de mouton
- Exécution
32.41.4a Isolation  en panneaux - laine de mouton
MESURAGE
- unité de mesure:
m² 
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l'épaisseur.


· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales :  Surface nette du sol,   mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m²   seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en   compte séparément
- nature du marché:
QF 
[bookmark: _Toc469308855]44.41.4b Isolation en panneaux - plumes de canard
[bookmark: _Toc469308856]44.41.5 Isolation en panneaux - matières composites
[bookmark: _Toc469308857]44.41.5a Isolation en panneaux - fibres de bois - ciment
[bookmark: _Toc469308858]44.41.5b Isolation en panneaux - fibres de cellulose - plâtre
[bookmark: _Toc469308859]44.41.5c Isolation en panneaux - polystyrène expansé (EPS) - ciment
[bookmark: _Toc469308860]44.41.5d -
[bookmark: _Toc469308861]44.41.5e -
[bookmark: _Toc469308862]44.41.6 Isolation en panneaux sandwich (autoportant et isolant)
[bookmark: _Toc469308863]44.41.6a -
[bookmark: _Toc469308864]44.41.6b -
[bookmark: _Toc469308865]44.41.6c -
[bookmark: _Toc469308866]44.41.6d -
[bookmark: _Toc469308867]44.41.6e Isolation en panneaux sandwich - polystyrène extrudé (XPS) + fibres de bois - ciment
[bookmark: _Toc469308868]44.41.6f Isolation en panneaux sandwich - polystyrène expansé (EPS) + fibres de bois - ciment
[bookmark: _Toc469308869]44.41.6g -
[bookmark: _Toc469308870]44.41.6h -
[bookmark: _Toc469308871]44.41.6i -
[bookmark: _Toc469308872]44.42 Isolation en rouleaux/matelas
[bookmark: 369]EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Voir article 32.42
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.42 Isolation en rouleaux/matelas
- Exécution
32.42 Isolation en rouleaux/matelas
[bookmark: _Toc469308873]44.42.1 Isolation en rouleaux/matelas - matières synthétiques
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en matière synthétique au  moyen de rouleaux / matelas suivant prescriptions de l'élément 32.42.1 Isolation en rouleaux/matelas - matières synthétiques.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.42.1 Isolation en rouleaux/matelas - matières synthétiques
- Exécution
32.42.1 Isolation en rouleaux/matelas - matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308874]44.42.2 Isolation en rouleaux/matelas - matières minérales
[bookmark: _Toc469308875]44.42.2a Isolation en rouleaux/matelas - laine minérale (MW)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir caractéristiques générales décrites au § 32.42.2a
[bookmark: _Toc469308876]44.42.3 Isolation en rouleaux/matelas - matières végétales
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Ce poste concerne l’isolation thermique des parois et éléments de construction décrits au chap. 44.42
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.42.3 Isolation en rouleaux/matelas - matières végétales
- Exécution
32.42.3 Isolation en rouleaux/matelas - matières végétales
[bookmark: _Toc469308877]44.42.3a Isolation en rouleaux/matelas - liège (ICB)
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article 32.42.3a
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.42.3a Isolation en rouleaux/matelas - liège (ICB)
- Exécution
32.42.3a Isolation en rouleaux/matelas - liège (ICB)
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l'épaisseur.


· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales :  Surface nette du sol,   mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m²   seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en   compte séparément
- nature du marché:
QF 
[bookmark: _Toc469308878]44.42.3b Isolation en rouleaux/matelas - laine de chanvre
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article 32.42.3b
- Options
Voir article 32.42.3b
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir article 32.42.3b
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.42.3b Isolation en rouleaux/matelas - laine de chanvre
- Exécution
32.42.3b Isolation en rouleaux/matelas - laine de chanvre
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l'épaisseur.


· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales :  Surface nette du sol,   mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m²   seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en   compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308879]44.42.3c Isolation en rouleaux/matelas - feutre de bois
[bookmark: _Toc469308880]44.42.3d Isolation en rouleaux/matelas - fibres de coco
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en fibres coco suivant les prescriptions de l'article 32.42.3d Isolation en rouleaux/matelas - fibres de coco.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.42.3d Isolation en rouleaux/matelas - fibres de coco.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.42.3d Isolation en rouleaux/matelas - fibres de coco.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.42.3d Isolation en rouleaux/matelas - fibres de coco
- Exécution
32.42.3d Isolation en rouleaux/matelas - fibres de coco
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant le type et l'épaisseur.

· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales : Surface nette du sol, mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m² seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308881]44.42.3e Isolation en rouleaux/matelas - fibres de lin
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir article 32.42.3e
- Finitions
Voir article 32.42.3e
- Options
Voir article 32.42.3e
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.42.3e Isolation en rouleaux/matelas - fibres de lin
- Exécution
32.42.3e Isolation en rouleaux/matelas - fibres de lin
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l'épaisseur.


· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales :  Surface nette du sol,   mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m²   seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en   compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308882]44.42.4 Isolation en rouleaux/matelas - matières animales
[bookmark: _Toc469308883]44.42.4a Isolation en rouleaux/matelas - laine de mouton
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.42.4a Isolation en rouleaux/matelas - laine de mouton.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.42.4a Isolation en rouleaux/matelas - laine de mouton.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.42.4a Isolation en rouleaux/matelas - laine de mouton
- Exécution
32.42.4a Isolation en rouleaux/matelas - laine de mouton
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l'épaisseur.


· Isolation des parois verticales : Surface nette. Les ouvertures supérieures à 0,50 m² seront déduites
· Isolation des parois horizontales :  Surface nette du sol,   mesurée entre le nu des murs. Les ouvertures supérieures à 0,5 m²   seront déduites. L'isolation périphérique ne doit pas être portée en   compte séparément
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308884]44.42.4b Isolation en rouleaux/matelas - plumes de canard
[bookmark: _Toc469308885]44.42.5 Isolation en rouleaux/matelas - matières composites
[bookmark: _Toc469308886]44.42.5a Isolation en rouleaux/matelas - matières composites
[bookmark: _Toc469308887]44.43 Isolation à projeter
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de toutes les fournitures et travaux en vue de la réalisation d’une isolation projetée in situ, sans joint, suivant prescription de l'élément 32.43  Isolation à projeter, mais en relation avec les éléments du tome 4 du présent CCT.
Suivant l’application à réaliser, la projection se fait sur support neuf / ancien.

MATÉRIAUX
Avec sa remise de prix / Avant le début de chantier, l’entrepreneur fournit les références des matériaux qu’il souhaite mettre en œuvre.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE

· Le travail est réalisé par une entreprise spécialisée, suivant notamment: Prescriptions du fabricant / ***.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.43 Isolation à projeter
- Exécution
32.43 Isolation à projeter
AIDE
Note à l'attention de l'auteur de projet
Le domaine d’application et les prescriptions des différents isolants doivent être vérifiés et adaptés aux éléments du tome 4
[bookmark: _Toc469308888]44.43.1 Isolation à projeter - matières synthétiques
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la réalisation d’une isolation projetée sous pression, avec des matières synthétiques chauffées suivant prescription de l'élément  32.43.1.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.43.1 Isolation à projeter - matières synthétiques
- Exécution
32.43.1 Isolation à projeter - matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308889]44.43.1a Isolation à projeter - polyuréthane (PUR)
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la fourniture et mise en œuvre d’une isolation de type mousse de polyuréthane (PUR) à cellules fermées, projetée en adhérence sur un support, suivant prescription de l'élément 32.43.1a  Isolation à projeter _ polyuréthane (PUR).
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.43.1a Isolation à projeter - polyuréthane (PUR).
Spécifications

· Epaisseur : *** cm _ Tolérance *** 
· Masse volumique : environ 35 / 40 / *** en kg/m3, suivant [NBN EN 1602].
· Valeur lambda déclaré: maximum 0,027 / 0,030 / *** W/mK, suivant [NBN EN ISO 10456].
· Réaction au feu : ***
· Acoustique : ***
 

· Résistance à la compression : minimum *** N/mm²,suivant  [EN 826].
- Finitions
Voir 32.43.1a Isolation à projeter - polyuréthane (PUR).
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.43.1a Isolation à projeter - polyuréthane (PUR).
- Notes d’exécution complémentaires
Voir 32.43.1a Isolation à projeter - polyuréthane (PUR).
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.43.1a Isolation à projeter - polyuréthane (PUR)
- Exécution
32.43.1a Isolation à projeter - polyuréthane (PUR)
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Distinction faite suivant l’épaisseur.
Surface nette à exécuter.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m2 sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308890]44.43.1b Isolation à projeter - polyisocianurate (PIR)
[bookmark: _Toc469308891]44.43.1c Isolation à projeter - mousse phénolique (PF)
[bookmark: _Toc469308892]44.43.1d Isolation à projeter - ycynène
[bookmark: _Toc469308893]44.43.2 Isolation à projeter - matières minérales
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en matière minérale par projection humide suivant prescriptions de l'élément 32.43.2 Isolation à projeter - matières minérales.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.43.2 Isolation à projeter - matières minérales
- Exécution
32.43.2 Isolation à projeter - matières minérales
[bookmark: _Toc469308894]44.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW)
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la réalisation d’une isolation de type laine minérale  (MW - laine de verre / de roche), projetée en adhérence  sur un support  suivant prescriptions de l'article 32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW). Cet isolant est utilisé en tant qu'isolant thermique / protection incendie / correcteur acoustique.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW).
Spécifications

· Epaisseur : 1 / 2 / *** / 15 / 16 cm _ Tolérance +/- 10 / 20 %
· Masse volumique :  environ 140 / 150 / 160 / 170 / 180 / *** kg/m³.
· Valeur lambda déclaré: maximum 0,004 / 0,045 / 0.050 / *** W/mK. 
· Réaction au feu : A1 / ***
· Absorption acoustique (coefficient de Sabine alpha) : 0,90 / ***
· Stabilité au feu : 1 / 6 / *** h.
· Résistance au feu : 1 / 6 / *** h.
- Finitions
Voir 32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW).
Teinte finale : blanc cassé / gris / *** .
Finition : roulée / compressée.
- Options
Voir 32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW).
L'isolant sera ultérieurement traité par imprégnation de surface / peinture (prescrite et comptabilisée dans le cadre du tome 8 Travaux de peinture / traitement de surface).
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW).
- Notes d’exécution complémentaires
Voir 32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW).
Réglé à épaisseur par raclage.

DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW)
- Exécution
32.43.2a Isolation à projeter - laine de roche (MW)
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Surface  nette mise en oeuvre.  Les ouvertures supérieures à  0,5 m2  sont déduites, retours comptés. Distinction faite suivant l'épaisseur.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308895]44.43.3 Isolation à projeter - matières végétales
[bookmark: _Toc469308896]44.43.3a Isolation à projeter - ouate de cellulose
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la réalisation d’une isolation de type  flocage d'ouate  de cellulose, projetée en adhérence  sur un support suivant  prescriptions de l'article 32.43.3a Isolation à projeter - ouate de cellulose.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.43.3a Isolation à projeter - ouate de cellulose.
La ouate de cellulose provient de papier imprimés recyclé / chutes de papiers neufs non imprimés. 
Spécifications

· Epaisseur : 1 / 2 / *** cm Tolérance +/- 10 / 20 %
· Masse volumique, en kg/m3 :  30 (par défaut) / *** kg/m³ minimum - 60 (par défaut) / *** kg/m³.
· Valeur lambda déclaré: maximum 0,040 (par défaut) / *** W/mK.
· Réaction au feu : classe E / ***
· Perméabilité à la vapeur d'eau µ : 1 / *** / 2.

EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.43.3a Isolation à projeter - ouate de cellulose.
- Notes d’exécution complémentaires
Voir 32.43.3a Isolation à projeter - ouate de cellulose.
Réglé à épaisseur par raclage.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.43.3a Isolation à projeter - ouate de cellulose
- Exécution
32.43.3a Isolation à projeter - ouate de cellulose
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- code de mesurage:
Surface  nette mise en oeuvre.  Les ouvertures supérieures à  0,5 m2   sont déduites, retours comptés. Distinction faite suivant l'épaisseur.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308897]44.44 Isolation à souffler
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de toutes les fournitures et travaux en vue de la réalisation, in situ, d’une isolation sans joint, par insufflation mécanique dans des espaces fermés, suivant prescription de l'élément 32.44  Isolation à souffler, mais en relation avec les éléments du tome 4 du présent CGCh.
MATÉRIAUX
Voir32.44  Isolation à souffler.
Avec sa remise de prix / Avant le début de chantier, l’entrepreneur fournit les références des matériaux qu’il souhaite mettre en œuvre.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Voir32.44  Isolation à souffler.

· Le travail est réalisé par une entreprise spécialisée, suivant notamment: Prescriptions du fabricant / ***.

·  La cavité à isoler a une largeur nominale de minimum : 40/50 / *** mm.

· Une fois le travail terminé et conformément aux prescriptions du fabricant, l’entrepreneur fourni : un certificat de densité / une déclaration de conformité / ***. 
CONTRÔLES
Voir32.44  Isolation à souffler.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.44 Isolation à souffler
- Exécution
32.44 Isolation à souffler
AIDE
Note à l'attention de l'auteur de projet
Le domaine d’application et les prescriptions des différents isolants doivent être vérifiés et adaptés aux éléments du tome 4.
[bookmark: _Toc469308898]44.44.1 Isolation à souffler - matières synthétiques
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Voir 32.44.1 Isolation à souffler - matières synthétiques.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.44.1 Isolation à souffler - matières synthétiques
- Exécution
32.44.1 Isolation à souffler - matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308899]44.44.1a Isolation à souffler - polystyrène expansé (EPS)
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la fourniture et mise en œuvre d’une isolation réalisée à l’aide de perles en polystyrène expansé, suivant prescription de l'élément 32.44.1a  Isolation à souffler _ polystyrène expansé (EPS).
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.1a Isolation à souffler - polystyrène expansé (EPS).
Spécifications

· Épaisseur : *** cm.
· Densité : ***  / 14-15 g/litres ou ***  / 14-15 Kg/m³, suivant *** .
· Valeur lambda déclaré: maximum 0,045 / ***  W/mK , suivant [EN 12667] / [NEN 1068]
· Stabilité dimensionnelle : *** , suivant *** 
· Réaction au feu : ***  / E, suivant ***  / [EN 13501-1].
· Acoustique : *** , suivant *** .
· Densité minimale après insufflation : ***  kg/m³.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.1a Isolation à souffler - polystyrène expansé (EPS)
- Exécution
32.44.1a Isolation à souffler - polystyrène expansé (EPS)
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308900]44.44.2 Isolation à souffler - matières minérales
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.44.2 Isolation à souffler - matières minérales
- Exécution
32.44.2 Isolation à souffler - matières minérales
[bookmark: _Toc469308901]44.44.2a Isolation à souffler - laine de verre
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la fourniture et mise en œuvre d’une isolation réalisée à l’aide de flocons de laine de verre, suivant prescription de l'élément 32.44.2a  Isolation à souffler _ Laine de verre.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.2a Isolation à souffler - laine de verre.
Spécifications

· Épaisseur : *** cm
· Masse volumique: minimum 25 / *** kg/m3, suivant [NBN EN 1406 4-1] / ***.
· Valeur lambda: maximum 0,065 / *** W/mK, suivant [STS 71-1] / ***.
· Valeur lambda déclaré: maximum *** W/mK, suivant ***.
· Stabilité dimensionnelle ***, suivant ***.
· Réaction au feu: A1-F / ***, suivant [EN 13501-1] / ***.
· Acoustique : ***, suivant ***.
· Densité minimale après insufflation : 25 / *** kg/m³ (avec un moyenne de 30 / *** kg/m³ et au maximum 40 / *** kg/m³ > dans cet intervalle, la valeur λ est d’application)
 

· Absorption d’eau par immersion partielle : ≤ 1 / *** Kg/m², suivant [NBN EN 1609] / ***.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.2a Isolation à souffler - laine de verre
- Exécution
32.44.2a Isolation à souffler - laine de verre
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308902]44.44.2b Isolation à souffler - laine de roche
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la fourniture et mise en œuvre d’une isolation réalisée à l’aide de flocons de laine de roche, suivant prescription de l'élément 32.44.2b  Isolation à souffler _ Laine de roche.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.2b Isolation à souffler - laine de roche.
Spécifications

· Épaisseur : *** cm
· Masse volumique: environ *** kg/m3, suivant ***.
· Valeur lambda déclaré: maximum *** / 0,040 W/mK, suivant *** / [NBN EN 1406 4-1] _ [NBN EN 12667].
· Stabilité dimensionnelle ***, suivant ***.
· Réaction au feu: A1, suivant NBN - EN 13501-1.
· Acoustique : ***, suivant ***.
· Densité minimale après insufflation : *** kg/m³."
· Facteur de résistance à la diffusion de vapeur: m = 1,0 / ***, suivant [NBN EN ISO 10456] / ***.
· Non capillaire et non hygroscopique.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.2b Isolation à souffler - laine de roche
- Exécution
32.44.2b Isolation à souffler - laine de roche
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308903]44.44.2c Isolation à souffler - fibres de verre
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation par insufflation de fibres de verre suivant les prescriptions de l'article 32.44.2c Isolation à souffler - fibres de verre.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.2c Isolation à souffler - fibres de verre.
- Options
Voir 32.44.2c Isolation à souffler - fibres de verre.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.2c Isolation à souffler - fibres de verre
- Exécution
32.44.2c Isolation à souffler - fibres de verre
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308904]44.44.2d Isolation à souffler - vermiculite expansée
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en vermiculite expansée suivant les prescriptions de l'article 32.44.2d Isolation à souffler - vermiculite expansée.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.2d Isolation à souffler - vermiculite expansée.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.2d Isolation à souffler - vermiculite expansée
- Exécution
32.44.2d Isolation à souffler - vermiculite expansée
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308905]44.44.2e Isolation à souffler - perlite expansée
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en perlite expansée suivant les prescriptions de l'article 32.44.2e Isolation à souffler - perlite expansée.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.2e Isolation à souffler - perlite expansée.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.2e Isolation à souffler - perlite expansée
- Exécution
32.44.2e Isolation à souffler - perlite expansée
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308906]44.44.3 Isolation à souffler - matières végétales
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Voir 32.44.3 Isolation à souffler - matières végétales.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.44.3 Isolation à souffler - matières végétales
- Exécution
32.44.3 Isolation à souffler - matières végétales
[bookmark: _Toc469308907]44.44.3a Isolation à souffler - fibres cellulosiques
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s’agit de la fourniture et mise en œuvre d’une isolation réalisée à l’aide de flocons de laine de cellulose, suivant prescription de l'élément 32.44.3a  Isolation à souffler - fibres cellulosiques.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.3a Isolation à souffler - fibres cellulosiques.
Spécifications

· Épaisseur :*** cm.
· Densité après insufflation: *** / 40 / 55 / 60 Kg/m³, selon l’épaisseur de l’isolant ***/18/24/30/>30 cm, suivant ***.
· Valeur lambda déclaré: maximum 0,043 / *** W/mK, suivant [NBN EN ISO 10456] / ***.
· Stabilité dimensionnelle : ***, suivant ***.
· Réaction au feu : *** / B-s2, d0, suivant *** / [EN 13501-1].
· Acoustique :***, suivant ***.
 

· Teneur en humidité : *** / 8 / 10 %, suivant ***.
· Facteur de résistance à la diffusion de vapeur: μ = 1 - 2 / ***, suivant ***.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.44.3a Isolation à souffler - fibres cellulosiques.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.3a Isolation à souffler - fibres cellulosiques
- Exécution
32.44.3a Isolation à souffler - fibres cellulosiques
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés (chevrons / fermes / solives / …).
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser seront déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308908]44.44.3b Isolation à souffler - granulés d'argile expansée
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en granulés d'argile expansée suivant les prescriptions de l'article 32.44.3b Isolation à souffler - granulés d'argile expansée.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.3b Isolation à souffler - granulés d'argile expansée.
Spécifications
L’épaisseur d’isolation créée : *** cm


Caractéristiques de base :

· Conductivité thermique, valeur lambda déclarée : max. *** / 0.15 W/mK 
· Masse volumique nominale : minimum *** kg/m³ 
· Réaction au feu : classe *** / F / E / D / C / B / A2 / A1
 
Les caractéristiques mécaniques complémentaires sont :

· La résistance à l’écrasement est supérieure à *** N/mm² 
· Le classement en réaction au feu : *** 
· La hauteur de succion d’eau est *** mm 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.44.3b Isolation à souffler - granulés d'argile expansée.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.3b Isolation à souffler - granulés d'argile expansée
- Exécution
32.44.3b Isolation à souffler - granulés d'argile expansée
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés (chevrons / fermes / solives / …).
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser seront déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308909]44.44.3c Isolation à souffler - fibres de lin
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
L’isolation est réalisée à l’aide de fibres courtes de lin suivant prescriptions de l'article 32.44.3c Isolation à souffler - fibres de lin.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.3c Isolation à souffler - fibres de lin.

· Epaisseur : *** mm
· Taux de fibres naturelles : 88 % minimum.
· Densité après insufflation : 18 (par défaut) / *** kg/m3 +/- 5 (par défaut) / *** %
· Conductibilité thermique : 0,037 / *** W/mK 
· Perméabilité à la vapeur d’eau μ : 1 / *** / 2 
· Réaction au feu : *** .
· Atténuation acoustique : *** .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.44.3c Isolation à souffler - fibres de lin.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.3c Isolation à souffler - fibres de lin
- Exécution
32.44.3c Isolation à souffler - fibres de lin
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés (chevrons / fermes / solives / …).
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser seront déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308910]44.44.3d Isolation à souffler - fibres de coco
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
L’isolation est réalisée à l’aide de fibres de coco suivant prescriptions de l'article 32.44.3d Isolation à souffler - fibres de coco.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.3d Isolation à souffler - fibres de coco.

· Epaisseur mise en oeuvre : *** mm
· Densité après insufflation : *** kg/m3 +/- 5 (par défaut) / *** %
· Conductibilité thermique lambda déclarée : 0,050 / *** W/mK 
· Perméabilité à la vapeur d’eau μ : 1 / *** / 2 
· Réaction au feu : *** .
· Atténuation acoustique : *** .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.44.3d Isolation à souffler - fibres de coco.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.3d Isolation à souffler - fibres de coco
- Exécution
32.44.3d Isolation à souffler - fibres de coco
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés (chevrons / fermes / solives / …).
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser seront déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308911]44.44.3e Isolation à souffler - granulés de liège expansé
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
L’isolation est réalisée à l’aide de granulés de liège expansé suivant prescriptions de l'article 32.44.3e Isolation à souffler - granulés de liège expansé.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.3e Isolation à souffler - granulés de liège expansé.
Proportion  de granulés de liège expansé issus des filières de  recyclage de  bouchons et d'isolants en liège expansé dans le matériau  mis en oeuvre :  0 % / *** % minimum / *** % maximum / 100 %.
Spécifications 
Epaisseur d’isolation : *** mm.
Caractéristiques de base :

· Conductivité thermique valeur lambda déclarée : max. *** / 0.045 W/mK 
· Masse volumique nominale après insufflation : environ  *** kg/m³ 
· Réaction au feu                              
· Spécifique (ICB nu) – application générale: classe E / F / *** ou avec additif retardateur au feu : classe B / C / D / E / F / *** complétée, le cas échéant par les aspects *** / s1 / s2 / s3 et *** / d0 / d1 / d2     
· ICB revêtu - « end-use »: classe A1 / A2 / B / C / D / E / F / *** complétée, le cas échéant, par les aspects s1 / s2 / s3 / *** et d0 / d1 / d2 / ***   
· Teneur en eau : < *** % 
 Autres caractéristiques spécifiques suivant les sollicitations du projet : 

· Atténuation acoustique : *** .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.44.3e Isolation à souffler - granulés de liège expansé.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.3e Isolation à souffler - granulés de liège expansé
- Exécution
32.44.3e Isolation à souffler - granulés de liège expansé
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés (chevrons / fermes / solives / …).
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser seront déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308912]44.44.3f Isolation à souffler - coton
[bookmark: _Toc469308913]44.44.3g Isolation à souffler - fibres de bois
[bookmark: _Toc469308914]44.44.4 Isolation à souffler - matières animales
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation constituée de poils de  mammifères ou de duvets d'oiseaux suivant prescriptions de l'élément 32.44.4 Isolation à souffler - matières animales.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.44.4 Isolation à souffler - matières animales
- Exécution
32.44.4 Isolation à souffler - matières animales
[bookmark: _Toc469308915]44.44.4a Isolation à souffler - laine de mouton
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en laine issue de la tonte de mouton suivant prescriptions de l'article 32.44.4a Isolation à souffler - laine de mouton.
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.44.4a Isolation à souffler - laine de mouton.
Proportion  de laine de mouton issue des filières de recyclage de  textiles dans le matériau mis en oeuvre :  0 % / *** % minimum / *** % maximum / 100 %.
Spécifications 
Epaisseur d’isolation : *** mm.
Caractéristiques de base :

· Conductivité thermique valeur lambda déclarée : max. 0.035 / 0.045 / *** W/mK 
· Masse volumique nominale après insufflation : environ  10 / 30 / *** kg/m³ 
· Réaction au feu                                   
· Spécifique (matériau nu) – application générale: classe E / F / *** ou avec additif retardateur au feu : classe B / C / D / E / F / *** complétée, le cas échéant par les aspects *** / s1 / s2 / s3 et *** / d0 / d1 / d2  
· Matériau revêtu - « end-use »: classe A1 / A2 / B / C / D / E / F / *** complétée, le cas échéant, par les aspects s1 / s2 / s3 / *** et d0 / d1 / d2 / ***  
· Teneur en eau  : < *** %
· Perméabilité à la vapeur d'eau µ : 1 / *** / 2
Autres caractéristiques spécifiques suivant les sollicitations du projet : 

· Atténuation acoustique : *** .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
- Prescriptions générales
Voir 32.44.4a Isolation à souffler - laine de mouton.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.44.4a Isolation à souffler - laine de mouton
- Exécution
32.44.4a Isolation à souffler - laine de mouton
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés (chevrons / fermes / solives / …).
Suivant la densité prescrite.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser seront déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308916]44.44.4b Isolation à souffler - plumes
[bookmark: _Toc469308917]44.45 Isolation à injecter
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation par injection suivant les prescriptions de l'élément 32.45 Isolation à injecter.
MATÉRIAUX
Voir 32.45 Isolation à injecter.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Voir 32.45 Isolation à injecter.
CONTRÔLES
Voir 32.45 Isolation à injecter.
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
32.45 Isolation à injecter
- Exécution
32.45 Isolation à injecter
[bookmark: _Toc469308918]44.45.1 Isolation à injecter - matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308919]44.45.1a Isolation à injecter - mousse de polystyrène (EPS)
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en mousse de polystyrène expansé (EPS)  suivant les prescriptions de l'article 32.45.1a Isolation à injecter - mousse de polystyrène (EPS).
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.45.1a Isolation à injecter - mousse de polystyrène (EPS).
CONTRÔLES PARTICULIERS
Voir 32.45.1a Isolation à injecter - mousse de polystyrène (EPS).
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.45.1a Isolation à injecter - mousse de polystyrène (EPS)
- Exécution
32.45.1a Isolation à injecter - mousse de polystyrène (EPS)
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308920]44.45.1b Isolation à injecter - mousse de polyuréthane (PUR)
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la réalisation d'une isolation en mousse de polyuréthane (PUR) suivant les prescriptions de l'article 32.45.1b Isolation à injecter - mousse de polyuréthane (PUR).
MATÉRIAUX
- Caractéristiques générales
Voir 32.45.1b Isolation à injecter - mousse de polyuréthane (PUR).
CONTRÔLES PARTICULIERS
Voir 32.45.1b Isolation à injecter - mousse de polyuréthane (PUR).
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE COMPLÉMENTAIRES
- Matériau
32.45.1b Isolation à injecter - mousse de polyuréthane (PUR)
- Exécution
32.45.1b Isolation à injecter - mousse de polyuréthane (PUR)
MESURAGE
- unité de mesure:
m³
- code de mesurage:
Volume net de la construction à isoler, sans déduction des éléments de structure interposés.
Les ouvertures supérieures à 0,5 m² multipliées par l’épaisseur à réaliser sont déduites.
- nature du marché:
QF
[bookmark: _Toc469308921]44.45.1c Isolation à injecter - mousse de polyisocianurate (PIR)
[bookmark: _Toc469308922]44.45.1d Isolation à injecter - mousse phénolique (PF)
[bookmark: _Toc469308923]44.46 Isolation à verser en vrac
[bookmark: _Toc469308924]44.46.1 Isolation à verser en vrac - matières synthétiques
[bookmark: _Toc469308925]44.46.2 Isolation à verser en vrac - matières minérales
[bookmark: _Toc469308926]44.46.2a Isolation à verser en vrac - laine de verre
[bookmark: _Toc469308927]44.46.2b Isolation à verser en vrac - laine de roche
[bookmark: _Toc469308928]44.46.2c Isolation à verser en vrac - fibres de verre
[bookmark: _Toc469308929]44.46.2d Isolation à verser en vrac - vermiculite expansée (EV)
[bookmark: _Toc469308930]44.46.2e Isolation à verser en vrac - perlite expansée (EPB)
[bookmark: _Toc469308931]44.46.3 Isolation à verser en vrac - matières végétales
[bookmark: _Toc469308932]44.46.3a Isolation à verser en vrac - fibres cellulosiques
[bookmark: _Toc469308933]44.46.3b Isolation à verser en vrac - granulés d'argile expansée (LWA)
[bookmark: _Toc469308934]44.46.3c Isolation à verser en vrac - fibres de lin
[bookmark: _Toc469308935]44.46.3d Isolation à verser en vrac - chaume
[bookmark: _Toc469308936]44.46.3e Isolation à verser en vrac - chanvre
[bookmark: _Toc469308937]44.46.3f Isolation à verser en vrac - fibres de coco
[bookmark: _Toc469308938]44.46.3g Isolation à verser en vrac - granulés de liège expansé
[bookmark: _Toc469308939]44.46.4 Isolation à verser en vrac - matières animales
[bookmark: _Toc469308940]44.46.4a Isolation à verser en vrac - laine de mouton
[bookmark: _Toc469308941]44.46.4b Isolation à verser en vrac - plumes de canard
[bookmark: _Toc469308942]44.47 -
[bookmark: _Toc469308943]44.5 Isolations à usage spécifique
[bookmark: _Toc469308944]44.6 -
[bookmark: _Toc469308945]44.7 Etanchéisation et isolation - Rénovation
[bookmark: _Toc469308946]45 Escaliers extérieurs, rampes et rails d'entretien
[bookmark: _Toc469308947]45.1 Escaliers et garde-corps complets
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Tous les matériaux doivent être résistants au gel et être suffisamment durables par rapport aux conditions climatologiques. Ils sont résistants aux moisissures et aux insectes. En toutes circonstances, les escaliers extérieurs doivent être aisément praticables et sans danger.
 
- Remarques importantes
LA STRUCTURE DES ESCALIERS EST TRAITEE DANS  LES ARTICLES SUIVANTS:
§21.15.1 : " Escaliers en maçonnerie"
§22.31.1: "Escaliers en béton armé coulés sur place"
§22.31.2: "Escaliers préfabriqués en béton armé"
§23.31 : " Escaliers métalliques"
§24.31 : "Escalier en bois"
 
 
MATÉRIAUX
Le matériau de l’escalier, servant pour l’évacuation en cas d’incendie, doit être peu combustible, classe A1/A2 selon la [NBN EN 13501-1] (ou A0 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application). De plus, pour les bâtiments moyens et élevés, aucun point de l’escalier ne se trouve à moins d’un mètre d’une partie de façade ne présentant pas REI 60 selon la [NBN EN 13501-2] (ou  1h selon la [NBN 713 020] tant qu’elle est encore d’application).
Support aux prescripteurs : [GUIDE A] et [GUIDE C] de la prévention passive référencé dans le cahier des références de ce cahier des charges.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Conformément au chapitre 01.24 PSS travaux de façade, établie par le coordinateur-projet et annexée au cahier spécial des charges. Toutes les directives en la matière et les indications concrètes données par le coordinateur-réalisation sont scrupuleusement respectées.
 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[NIT 198] - Les escaliers en bois (CSTC, 1995)
[NIT 196] - Les balcons (CSTC, 1995)
[STS 54] - Garde-corps (1994)
[NBN ISO 3880]- Construction immobilière - Escaliers - Vocabulaire - Partie 1 (1992)
[NBN EN 131]– Echelles  (1993)
 
AIDE
NOTE A L’AUTEUR DE PROJET 
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)
Général :
Pente : entre 19° et 33°   [CSTC 4-2004 N6]
Géométrie : éviter les escaliers en colimaçon et l’utilisation de la méthode de balancement des marches   [CSTC 4-2004 N6]
Echappée : 220 cm minimum   [G.A.C.L.A.]
Largeur de libre passage, en cas de :

· Installation d’une plateforme : 90 cm minimum   [CSTC 4-2004 N6]
· Evacuation manuelle : 122 cm minimum   [NFPA LSCH]
· Utilisation d’une chaise d’évacuation : à établir en fonction des dimensions de la chaise

Marches et contremarches : 

Nombre de marches par volée : 15 à 20 maximum   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
Module de pas (M=2H+G) : entre 60 et 64 cm   [G.A.C.L.A.]
Hauteur des marches (H) : 18 cm maximum   [G.A.C.L.A.]
Giron (G) : 25 cm minimum   [G.A.C.L.A.]
Type de marches : pleines, antidérapantes   [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]
Type de contremarches : pleines, profil oblique   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]

 Nez de marches : 
    
 Forme : non saillants   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
 Projection : 2.5 cm maximum   [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
Indicateurs visuels sur les nez de marches : [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]

· Localisation : de préférence, sur chaque marche ; sinon, sur la première et la dernière marche de chaque volée  

· Largeur : continus sur toute la largeur des marches
· Revêtement : antidérapants
· Profondeur : 4 cm minimum sur la marche, peut redescendre sur la contremarche
· Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre les indicateurs et les marches de minimum 60%
   
Paliers :  [CWATUPE] et [ISO/FDIS 21542]
 
Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre les paliers et les marches de minimum 60% 
  
Dalles d’éveil à la vigilance (ou dalles podotactiles) :  [CWATUPE] (Article 415), [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [NEN 1814]

 Position : sur les paliers, au-dessus et en-dessous de chaque volée, à 50 cm du nez de la première et de la dernière marche
Largeur : sur toute la largeur de l’escalier
Profondeur : 60 cm minimum
 
Main-courantes :
 
Type : double (2 lisses)   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
Position : de chaque côté de l’escalier   [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]
Géométrie : solides et continues sur les paliers   [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]
Prolongement : [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]

· Côté mur : prolongement de 40 cm à l’origine et à l’extrémité de l’escalier
· Côté vide : prolongement jusqu’au sol, et de 40 cm à l’origine et à l’extrémité de l’escalier pour autant que ce prolongement ne représente aucun obstacle ni danger     
Hauteur :  [G.A.C.L.A.] et [ISO/FDIS 21542] 

· Main-courante principale : entre 85 et 100 cm par rapport au nez de marche
· Main-courante secondaire : entre 60 et 75 cm par rapport au nez de marche 
Distance du mur : 4 cm minimum   [G.A.C.L.A.]
Diamètre : entre 4 et 5 cm   [G.A.C.L.A.]
Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre la main courante et son support de minimum 30%   [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
 
[bookmark: _Toc469308948]45.11 Escaliers sur mesure
[bookmark: _Toc469308949]45.11.1 Escaliers en maçonnerie (pierres / briques) > renvoi au § 21.51
[bookmark: _Toc469308950]45.11.2 Escaliers en béton armé > renvoi au § 22.31
[bookmark: _Toc469308951]45.11.3 Escaliers métalliques > renvoi au § 23.31
DESCRIPTION
- Remarques importantes
Voir également l'article 23.31 Escaliers métalliques
 
[bookmark: _Toc469308952]45.11.4 Escaliers en bois > renvoi au § 24.31
DESCRIPTION
- Remarques importantes
Voir également l’article 24.31 escaliers en bois
 
[bookmark: _Toc469308953]45.12 Garde-corps / rampes sur mesure
[bookmark: _Toc469308954]45.12.1 Garde-corps / rampes en maçonnerie (pierres / briques) > renvoi au § 21.15.2
[bookmark: _Toc469308955]45.12.2 Garde-corps / rampes en béton armé > renvoi au § 22.32
[bookmark: _Toc469308956]45.12.3 Garde-corps / rampes métalliques > renvoi au § 23.32
DESCRIPTION
- Remarques importantes
Voir également l’article 23.32 Garde-corps et rampes métalliques.
 
[bookmark: _Toc469308957]45.12.4 Garde-corps / rampes en bois > renvoi au § 24.32
DESCRIPTION
- Remarques importantes
Voir également l’article 24.32 Garde-corps et rampes en bois.
[bookmark: _Toc469308958]45.2 Eléments d'escalier et garde-corps
[bookmark: _Toc469308959]45.21 Limons
[bookmark: _Toc469308960]45.21.1 Limons en béton armé
[bookmark: _Toc469308961]45.21.1a Limons en béton armé coulés sur place
[bookmark: _Toc469308962]45.21.1b Limons préfabriqué en béton armé
[bookmark: _Toc469308963]45.21.2 Limons  métalliques
[bookmark: _Toc469308964]45.21.2a Limons en acier
[bookmark: _Toc469308965]45.21.2b Limons en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469308966]45.21.2c Limons en aluminium
[bookmark: _Toc469308967]45.21.3 Limons en bois
[bookmark: _Toc469308968]45.22 Marches / Contremarches
AIDE
NOTE A L’AUTEUR DE PROJET
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)
Marches et contremarches :   

· Nombre de marches par volée : 15 à 20 maximum   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
· 
Module de pas (M=2H+G) : entre 60 et 64 cm   [G.A.C.L.A.]
· 
Hauteur des marches (H) : 18 cm maximum   [G.A.C.L.A.]
· 
Giron (G) : 25 cm minimum   [G.A.C.L.A.]
· 
Type de marches : pleines, antidérapantes   [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]
· 
Type de contremarches : pleines, profil oblique   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
 
Nez de marche : 

· Forme : non saillants  [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
· Projection : 2.5 cm maximum   [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
· 
Indicateurs visuels sur les nez de marches : [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
· Localisation : de préférence, sur chaque marche ; sinon, sur la première et la dernière marche de chaque volée
· Largeur : continus sur toute la largeur des marches 
· Revêtement : antidérapants 
· Profondeur : 4 cm minimum sur la marche, peut redescendre sur la contremarche 
· Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre les indicateurs et les marches de minimum 60% 
[bookmark: _Toc469308969]45.22.1 Marches / Contremarches en pierre
[bookmark: _Toc469308970]45.22.2 Marches / Contremarches en béton armé
[bookmark: _Toc469308971]45.22.2a Marches / Contremarches en béton armé coulés sur place
[bookmark: _Toc469308972]45.22.2b Marches / Contremarches préfabriqué en béton armé
[bookmark: _Toc469308973]45.22.3 Marches / Contremarches en bois
[bookmark: _Toc469308974]45.22.3a Marches / Contremarches en bois
MESURAGE
- unité de mesure:
p
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308975]45.22.4 Marches / Contremarches métallique
[bookmark: _Toc469308976]45.22.4a Marches / Contremarches en acier
MESURAGE
- unité de mesure:
p
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308977]45.22.4b Marches / Contremarches en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469308978]45.22.4c Marches / Contremarches en aluminium
[bookmark: _Toc469308979]45.22.5 Marches / Contremarches en matériaux synthétiques
[bookmark: _Toc469308980]45.22.6 Marches / Contremarches en verre
[bookmark: _Toc469308981]45.23 Paliers
AIDE
NOTE A L'AUTEUR DE PROJET
   
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)
        
Général :  [CWATUPE] (Article 415) et [ISO/FDIS 21542]
 
Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre les paliers et les marches de minimum 60%
 
 Dalles d’éveil à la vigilance (ou dalles podotactiles) :  [CWATUPE] (Article 415), [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [NEN 1814]
    
 Position : sur les paliers, au-dessus et en-dessous de chaque volée, à 50 cm du nez de la première et de la dernière marche
Largeur : sur toute la largeur de l’escalier
Profondeur : 60 cm minimum
[bookmark: _Toc469308982]45.23.1 Paliers en pierre
[bookmark: _Toc469308983]45.23.2 Paliers en béton armé
[bookmark: _Toc469308984]45.23.2a Paliers en béton armé coulés sur place
[bookmark: _Toc469308985]45.23.2b Paliers préfabriqués en béton armé
[bookmark: _Toc469308986]45.23.3 Paliers en bois
[bookmark: _Toc469308987]45.23.4 Paliers métalliques
[bookmark: _Toc469308988]45.23.4a Paliers en acier
[bookmark: _Toc469308989]45.23.4b Paliers en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469308990]45.23.4c Paliers en aluminium
[bookmark: _Toc469308991]45.23.5 Paliers en matériaux synthétiques
[bookmark: _Toc469308992]45.23.6 Paliers en verre
[bookmark: _Toc469308993]45.24 Balustres et poteaux
[bookmark: _Toc469308994]45.24.1 Balustres et poteaux en pierre
[bookmark: _Toc469308995]45.24.2 Balustres et poteaux en béton armé
[bookmark: _Toc469308996]45.24.3 Balustres et poteaux en bois
[bookmark: _Toc469308997]45.24.3a Balustres et poteaux en bois
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469308998]45.24.4 Balustres et poteaux métalliques
[bookmark: _Toc469308999]45.24.4a Balustres et poteaux en acier
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309000]45.24.4b Balustres et poteaux en acier inoxydable
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309001]45.24.4c Balustres et poteaux en aluminium
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309002]45.24.5 Balustres et poteaux en matériaux synthétiques
[bookmark: _Toc469309003]45.24.6 Balustres et poteaux en verre
[bookmark: _Toc469309004]45.25 Remplissages
[bookmark: _Toc469309005]45.25.1 Remplissages en pierre
[bookmark: _Toc469309006]45.25.2 Remplissages en béton armé
[bookmark: _Toc469309007]45.25.3 Remplissages en bois
[bookmark: _Toc469309008]45.25.4 Remplissages métalliques
[bookmark: _Toc469309009]45.25.4a Remplissages en acier
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309010]45.25.4b Remplissages en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469309011]45.25.4c Remplissages en aluminium
[bookmark: _Toc469309012]45.25.5  Remplissages en matériaux synthétiques
[bookmark: _Toc469309013]45.25.6 Remplissages en verre
[bookmark: _Toc469309014]45.25.6a Remplissages en verre
MESURAGE
- unité de mesure:
m²
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309015]45.26 Main-courantes / Lisses
AIDE
NOTE A L’AUTEUR DE PROJET
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)      
Main-courantes :
Type : double (2 lisses)   [G.A.C.L.A.], [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
Position : de chaque côté de l’escalier   [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]
Géométrie : solides et continues sur les paliers   [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]
Prolongement : [CWATUPE] (Article 415) et [G.A.C.L.A.]

· Côté mur : prolongement de 40 cm à l’origine et à l’extrémité de l’escalier
· Côté vide : prolongement jusqu’au sol et de 40 cm, à l’origine et à l’extrémité de l’escalier pour autant que ce prolongement ne représente aucun obstacle ni danger     
 
Hauteur : [G.A.C.L.A.] et [ISO/FDIS 21542]

· Main-courante principale : entre 85 et 100 cm par rapport au nez de marche
· Main-courante secondaire : entre 60 et 75 cm par rapport au nez de marche 
 
Distance du mur : 4 cm minimum   [G.A.C.L.A.]
Diamètre : entre 4 et 5 cm   [G.A.C.L.A.]
Contraste: différence de coefficient de réflexion (LRV) entre la main courante et son support de minimum 30%   [ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
[bookmark: _Toc469309016]45.26.1 Main-courantes / Lisses en béton armé
[bookmark: _Toc469309017]45.26.1a Main-courantes / Lisses en béton armé coulés sur place
[bookmark: _Toc469309018]45.26.1b Main-courantes / Lisses préfabriqué en béton armé
[bookmark: _Toc469309019]45.26.2 Main-courantes / Lisses en bois
[bookmark: _Toc469309020]45.26.2a Main-courantes / Lisses en bois
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309021]45.26.3 Main-courantes / Lisses métalliques
[bookmark: _Toc469309022]45.26.3a Main-courantes / Lisses en acier
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309023]45.26.3b Main-courantes / Lisses en acier inoxydable
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309024]45.26.3c Main-courantes / Lisses en aluminium
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309025]45.26.4 Main-courante / Lisse en matériaux synthétiques
[bookmark: _Toc469309026]45.26.4a Main-courante / Lisse en matériaux synthétiques
MESURAGE
- unité de mesure:
m
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309027]45.27 Eléments particuliers pour escalier
[bookmark: _Toc469309028]45.27.1 Eléments de suspension pour escaliers sans limon
[bookmark: _Toc469309029]45.27.1a Eléments de suspension métalliques
[bookmark: _Toc469309030]45.27.1b Eléments de suspension en bois
[bookmark: _Toc469309031]45.27.2 Nez de marche antidérapantes
AIDE
NOTE A L’AUTEUR DE PROJET
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)
Indicateurs visuels sur les nez de marches :[ISO/FDIS 21542] et [BS 8300]
Localisation : de préférence, sur chaque marche ; sinon, sur la première et la dernière marche de chaque volée 
Largeur : continus sur toute la largeur des marches
Revêtement : antidérapants
Profondeur : 4 cm minimum sur la marche, peut redescendre sur la contremarche
Contraste : différence de coefficient de réflexion (LRV) entre les indicateurs et les marches de minimum 60%
 
 
[bookmark: _Toc469309032]45.27.2a Nez de marche antidérapantes en acier
[bookmark: _Toc469309033]45.27.2b Nez de marche antidérapantes en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469309034]45.27.2c Nez de marche antidérapantes en aluminium
[bookmark: _Toc469309035]45.27.2d Nez de marche antidérapantes en matériaux synthétiques
[bookmark: _Toc469309036]45.27.2e Nez de marche antidérapantes en matériaux souples
[bookmark: _Toc469309037]45.3 Echelles de secours
[bookmark: _Toc469309038]45.31 Echelles de secours fixes
[bookmark: _Toc469309039]45.31.1 Echelles de secours fixes en acier
[bookmark: _Toc469309040]45.31.2 Echelles de secours fixes en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469309041]45.31.2a Echelles de secours fixes en acier inoxydable
MESURAGE
- unité de mesure:
p 
- code de mesurage:
Quantité nette, selon la nature et les dimensions
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309042]45.31.3 Echelles de secours fixes en aluminium
[bookmark: _Toc469309043]45.31.3a Echelles de secours fixes en aluminium
MESURAGE
- unité de mesure:
p
- code de mesurage:
Quantité nette, selon la nature et les dimensions
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309044]45.32 Echelles de secours pliantes
[bookmark: _Toc469309045]45.32.1 Echelles de secours pliantes en acier
[bookmark: _Toc469309046]45.32.2 Echelles de secours pliantes en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469309047]45.32.3 Echelles de secours pliantes en aluminium
[bookmark: _Toc469309048]45.33 Echelles de secours à crinolines
[bookmark: _Toc469309049]45.33.1 Echelles de secours à crinolines en acier
[bookmark: _Toc469309050]45.33.2 Echelles de secours à crinolines en acier inoxydable
[bookmark: _Toc469309051]45.33.3 Echelles de secours à crinolines en aluminium
[bookmark: _Toc469309052]45.4 Rails d'entretien (renvoi au tome 3 §37.2.)
[bookmark: _Toc469309053]45.5 -
[bookmark: _Toc469309054]45.6 -
[bookmark: _Toc469309055]45.7 -
[bookmark: _Toc469309056]45.8 Escaliers extérieurs et rampes - Rénovation
[bookmark: _Toc469309057]46 Chapes et revêtements de sols extérieurs (des balcons)
MATÉRIAUX
isolation acoustique du sol – fibres minerales
L'isolation se compose de :
Choix opéré : *** / OPTION 1 (non revêtu) / OPTION 2 (revêtu)
***OPTION 1 : plaques de fibres minérales en laine de roche  ou laine de verre non revêtues 
***OPTION 2 : plaques de fibres minérales en laine de roche ou laine de verre revêtues de ***
Spécifications
(selon le tableau 15 de la [NIT 189] )

·  Masse volumique : au moins 60 kg/m3 pour la laine de verre et au moins 90 kg/m³ pour la laine de roche. 
· Rigidité dynamique S selon la norme [NBN EN 13162] : maximum 30 MN/m3 pour la laine de verre 
· Rigidité dynamique S : 8 à 20 MN/m3 pour la laine de roche. 
· Selon la Décision de la Commission du 4 octobre 1996 [Décision (96/603/CE)] et les conditions qui y sont reprises , la laine minérale appartient à la classe de réaction au feu A1. 
            Options
Les plaques d'isolation disposent d'un agrément technique ATG pour l'application sur le support concerné.
Isolation acoustique du sol – polyéthylène
L'isolation se compose de :
Choix opéré : *** / OPTION 1 (extrudé-)/ OPTION 2 (expansé)
***OPTION 1 : matelas en mousse de polyéthylène extrudé à structure cellulaire fermée.
***OPTION 2 : mousse de polyéthylène expansée à structure cellulaire fermée sans ajoute de produits chimiques.
Spécifications PE extrudé

· Rigidité dynamique selon la norme [NBN EN 13162]: maximum *** / 30 MN/m³.
· Masse volumique : environ *** / 35  kg/m³.
· Epaisseur nominale : minimum *** / 5  mm.
Spécifications PE expansé

· Masse volumique : environ *** / 35 kg/m³
· Epaisseur nominale : minimum *** / 5 / 7 mm (matelas de 2 mm pour les parquets).
· Masse volumique : 25 à 45 kg/m³
· Rigidité dynamique S : 7 à 95 MN/m³
Définition : La rigidité dynamique S d'un matériau isolant est le rapport entre la force dynamique par unité de surface et le déplacement dynamique. S est déterminé selon les prescriptions de l' [ISO 9052-1] et/ou de la méthode Cantilever.

· Module d ' élasticité dynamique E : 0,12 à 1,40 MN/m² (E/d=S (d=épaisseur en mètres).
· Catégorie : ***/ Ib / IIa selon la [NBN S 01-400]
· Amélioration acoustique 5 à 14 dB
Options
Les plaques d'isolation disposent d'un agrément technique ATG pour l'application sur le support concerné.
 isolation acoustique du sol – polyuréthane
Les panneaux d'isolation sont fabriqués en mousse de polyuréthane (PUR), exempte de CFK.
Spécifications

· 
Epaisseur : *** / 10 / 20 mm.
· Masse volumique : 80 à 140 kg/m³
· Rigidité dynamique S : 3 à 14 MN/m³.
Définition : La rigidité dynamique S d'un matériau isolant est le rapport entre la force dynamique par unité de surface et le déplacement dynamique. S est déterminé selon les prescriptions de l' [ISO 9052-1](1989) et/ou de la méthode Cantilever.

· Module d ' élasticité dynamique E : 0,06 à 1,20 MN/m2.
· Catégorie : Ia (IIIa) (selon la [NBN S 01-400])
· Amélioration acoustique ◊ l :16 à 23 dB.
Options
Les plaques d'isolation disposent d'un agrément technique ATG pour l'application sur le support concerné.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
isolation acoustique du sol – fibres minerales
L'isolation acoustique est exécutée conformément aux directives du fabricant.
Voir aussi 52.42 isolation acoustique du sol - généralités.
Notes d'exécution complémentaires  
Les plaques d'isolation sont posées conformément à l'agrément technique ATG.
 
isolation acoustique du sol – polyéthylène
L'isolation acoustique des sols est exécutée selon les directives du fabricant; les plaques sont posées en indépendance sur l'aire de pose en évitant les ponts acoustiques. La couche est relevée sur une hauteur d'au moins 3 cm au-dessus de la couche de finition et ensuite découpée à ras du revêtement.
Choix opéré :*** / OPTION 1 (collé) / OPTION 2 (posé)
***OPTION 1 : Les joints entre les matelas extrudés sont collés.
***OPTION 2 : Les lés expansés sont posés avec un recouvrement de 10 cm.
Notes d'exécution complémentaires
Les matelas d'isolation sont posés conformément à l'agrément technique ATG.
isolation acoustique du sol – polyuréthane
L'isolation acoustique est exécutée conformément aux directives du fabricant. Les plaques sont posées en indépendance sur l'aire de pose et les ponts thermiques sont évités.
Voir aussi 52.42 isolation acoustique du sol - généralités.
Notes d'exécution complémentaires 
Les matelas d'isolation sont posés conformément à l'agrément technique ATG.
 
AIDE
Note à l'attention de l'auteur de projet
La rigidité dynamique S d'un matériau isolant est le rapport entre la force dynamique par unité de surface et le déplacement dynamique. S est déterminé selon les prescriptions de l'[ISO 9052-1] (1989) et/ou de la méthode Cantilever.

· Module d'élasticité dynamique E : *** / 0,24 à 0,57 / *** MN/m2 (E/d=S (d=épaisseur  en mètres).
· Catégorie : *** / Ia / IIa selon la [NBN S 01-400]
· Amélioration acoustique  ◊l : 21 à 25 dB.
· Epaisseur nominale  : au moins *** / 19 / 25 / 30 / *** mm. Maximum 10% d'enfoncement pour une surcharge de *** / 1 / 4 / 6 KN/m² selon la[NBN EN 826]
[bookmark: _Toc469309058]46.1 Sous-couches
[bookmark: _Toc469309059]46.11 Sous-couches de remplissage ou d'égalisation
[bookmark: _Toc469309060]46.11.1 Sous-couches de remplissage ou d'égalisation à base de granulats liés
[bookmark: _Toc469309061]46.11.1a Au ciment et sable de rivière.
[bookmark: _Toc469309062]46.11.1b Au ciment, gravier ou pierraille et sable.
[bookmark: _Toc469309063]46.11.1c Aux granulats d'argile expansée enrobés de pâte de ciment ( béton d'argile expansée)
[bookmark: _Toc469309064]46.11.1d Aux billes de mousse de polystyrène expansé, ciment et adjuvants (béton de polystyrène expansé)
[bookmark: _Toc469309065]46.11.2 Sous-couches d'étanchéité voir TOME 3
[bookmark: _Toc469309066]46.11.3 Sous-couche drainante
[bookmark: _Toc469309067]46.12 Support de planchers en lambourdes
[bookmark: _Toc469309068]46.2 Chapes
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les chapes sont appelées ' ordinaires' ou 'à base de ciment' lorsqu'elles sont fabriquées à base de ciment et que le ciment ne contient pas d'additifs spéciaux qui modifient les propriétés mécaniques de la chape ou le temps de séchage du mortier. Dans les autres cas, on parle de 'chapes spéciales'.
(voir la rubrique 53.21 -  53.22 -  53.23).
Lorsque les chapes (avec une couche d'usure) constituent également la finition, on parle de 'sols industriels'
(voir la rubrique 53.31)
Voir aussi la [NBN EN 13318] - Matériau pour chape et chapes - Terminologie (2000).
 
MATÉRIAUX
Les chapes à base de ciment sont régies par les dispositions de la [NIT 189] - Les chapes pour couvre-sols - 1ère partie : Matériaux - Performances - Réception (CSTC, 1992), complétées par la [NBN EN 13813] - Matériaux de chapes et chapes: propriétés et exigences et par la [NBN EN 1937] - Méthode d'essai pour les mortiers de lissage et/ou de nivellement à prise hydraulique - Préparation des mélanges (2000).
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
L'exécution s'effectuera conformément à la [NIT 193] - Chapes - 2ème partie : Mise en œuvre (CSTC, 1994).

· Les chapes seront mises en œuvre après les plafonnages, les socles en maçonnerie et en béton et après la pose des menuiseries extérieures et des vitrages. Les chapes ne peuvent pas être mises en œuvre lorsque la température du support et/ou la température ambiante est inférieure à 5°C . Les chapes seront protégées contre une dessiccation trop rapide. Les courants d'air et le rayonnement intense sont à proscrire. 
· L'entrepreneur vérifiera si l'aire de pose répond aux exigences de la [NIT 193] et, si nécessaire, prendra les dispositions afin qu'elle soit conforme. L'exécution des bandes périphériques, des joints de retrait et de mouvement est comprise dans le présent article. Le dessin des joints et leur mode d'exécution seront soumis pour approbation à l'auteur de projet. Au droit des baies de portes, les bords périphériques seront prolongés. Le niveau fini de la chape tiendra compte du revêtement de sol. 
 
CONTRÔLES
Conformément à la rubrique      53 chapes et sols industriels  - généralités. Les tolérances d'écarts vers le haut ou vers le bas entre les cotes de niveau éloignées de      20 m      ne dépasseront pas      3 mm     .
 
[bookmark: _Toc469309069]46.21 Chapes adhérentes
MATÉRIAUX
 Chape ordinaire – adhérentes  / non armées
Les chapes adhérentes non armées à base de ciment satisferont aux dispositions de      la [NIT 189] §5. La composition est déterminée par l'entrepreneur en fonction des directives du §5.4 de      la [NIT 189] et du  §4.1.2 de      la [NIT 193]
Spécifications

·  Résistance à la compression sur 2 échantillons : minimum 8 N/mm² (méthode d ' essai selon la [NIT 189] §4.3.2). 
· Classe de planéité : *** / 2 ([NIT 189] §4.2.3). 
· Epaisseur : minimum *** / 3 / 4 / *** cm.   
  Chape ordinaire – adhérentes  / légèrement armées
Les chapes adhérentes armées à base de ciment satisferont aux dispositions de      la [NIT 189] §5. La composition est déterminée par l     '     entrepreneur, en tenant compte des directives du §5.4 de      la [NIT 189] et §4.1.2 de      la [NIT 193]
Spécifications

·  Résistance à la compression sur deux échantillons : minimum 8N/mm² (méthode d'essai selon la [NIT 189] §4.3.2). 
· Classe de planéité : *** / 2 (selon la [NIT 189] §4.2.3). 
· Epaisseur : *** / 5 / 6 / 7 / *** cm. 
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
chape ordinaire – adhérentes  / non armées

·  Les chapes sont exécutées selon le §4.1 de la [NIT 193]. On ne peut intégrer des conduites et/ou des gaines dans les chapes. L'aire de pose est préalablement humidifiée. Une couche d'adhérence est appliquée à la brosse. Elle se compose d'un mélange de ciment, de sable et d'additifs. On ne prévoit pas de joints de retrait dans les chapes. 
· Une isolation périphérique est appliquée sur tous les murs. Celle-ci se compose de bandes de polystyrène ou similaire et dépasse de quelques cm au-dessus du niveau du sol fini. Après l'exécution des revêtements de sol, elles sont coupées à ras. 
Chape ordinaire – adhérentes / légèrement armées
Les chapes sont mises en œuvre selon le §4.1 de la [NIT 193]. L'aire de pose est préalablement humidifiée et enduite à la brosse d ' une couche d'adhérence composée d'un mélange liquide de ciment, de sable et d'additifs. On ne prévoit pas de joints de retrait dans la chape. La chape est pourvue d ' un armature composée de :

Choix opéré:*** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : un treillis en métal non galvanisé, aux mailles carrées *** / 38 x 38 x 1 / *** mm.
***OPTION 2 : fibres de polypropylène à raison de *** / 900 gr/m³. Le mélange des fibres dans le mortier s'effectue selon les directives du fabricant. Le mortier est ensuite mis en œuvre au moyen d'une pompe rotative (sans pression d'air). Un procès-verbal d’essai relatif à l’emploi et à la fonction des fibres peut être demandé auprès du fabricant.
AIDE
Note à l'attention de l'auteur de projet 
La chape est posée en adhérence sur l'aire de pose lorsque celle-ci est stable et solide (sans fissures actives) et exempte d'humidité qui risque d'être nuisible à la chape ou au revêtement du sol. 
[bookmark: _Toc469309070]46.21.1 Chapes adhérentes à base de ciment
[bookmark: _Toc469309071]46.21.1a Chapes adhérentes à base de ciment
[bookmark: _Toc469309072]46.21.1b Chapes adhérentes à base de ciment, autonivellante
[bookmark: _Toc469309073]46.21.1c Chapes adhérentes à base de ciment, en 2 couches, dont la supérieure est clouable
[bookmark: _Toc469309074]46.21.2 Chapes adhérentes en asphalte coulé
[bookmark: _Toc469309075]46.21.3 Chapes adhérentes à base de résines synthétiques
[bookmark: _Toc469309076]46.22 Chapes flottantes
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
La technique des chapes flottantes est appliquée lorsqu'une isolation thermique et/ou acoustique est prévue sous la chape, selon la rubrique 52.41.1 et/ou 52.42. Les chapes flottantes sont toujours pourvues d'une armature.
MATÉRIAUX
Les chapes flottantes à base de ciment doivent satisfaire aux dispositions du §5 de la [NIT 189]. La composition est déterminée par l'entrepreneur, compte tenu des directives du §5.4 de la [NIT 189] et du §4.1.2 de la [NIT 193].
Spécifications

· Résistance à la compression sur deux échantillons : minimum 8 N/mm² (méthode d'essai selon la [NIT 189] §4.3.2). 
· Classe de planéité : *** / 2 voir la [NIT 189] §4.2.3). 
· Epaisseur : minimum *** / 5 / 6 / 7 cm (voir la [NIT 189] § 5.3.2.3)   
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les chapes sont mises en œuvre selon le §4.3 de      la [NIT 193] et sont pourvues d     '     une armatures composée de:
Choix opéré :*** / OPTION 1 (treillis) / OPTION 2 (fibres de polyprolylène)
***OPTION 1 : un treillis en métal non galvanisé, aux mailles carrées *** / 38 x 38 x 1 / 50 x 50 x 2 / *** mm. Les recouvrements sont d'au moins 15 cm. (les mailles hexagonales ou octogonales sont refusées).
***OPTION 2 : fibres de polypropylène a raison de 900 / *** gr/m³. Le mélange des fibres dans le mortier s'effectue selon les directives du fabricant. Le mortier est ensuite mis en œuvre au moyen d'une pompe rotative (sans pression d'air). Un procès-verbal d’essai relatif à l’emploi et à la fonction des fibres peut être demandé auprès du fabricant.
Une isolation périphérique est appliquée contre tous les murs. Celle-ci se composera de bandes de polystyrène ou d     '     un matériau similaire qui isole au moins aussi bien et dépasse de quelques cm au-dessus du sol fini; après l     '     exécution des revêtements de sol, elles sont coupées à ras. Les joints de dilatation sont mis en œuvre afin de limiter les surfaces à 50m² et la longueur à      8 m     .
Notes d'exécution complémentaires
Les joints de dilatation de la chape doivent coïncider avec ceux du revêtement de sol et sont finis conformément au point §6.1.2.1 de      la [NIT 193] 
[bookmark: _Toc469309077]46.22.1 Chapes flottantes à base de ciment
[bookmark: _Toc469309078]46.22.1a Chapes flottantes à base de ciment
[bookmark: _Toc469309079]46.22.1b Chapes flottantes à base de ciment, autonivellante
[bookmark: _Toc469309080]46.22.1c Chapes flottantes à base de ciment, en 2 couches, dont la supérieure est clouable
[bookmark: _Toc469309081]46.22.2 Chapes flottantes en asphalte coulé
[bookmark: _Toc469309082]46.22.3 Chapes flottantes à base de résines synthétiques
[bookmark: _Toc469309083]46.3 Sols de type industriel  voir TOME 5
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Les sols industriels sont mis en œuvre en une ou plusieurs opérations sur une aire de pose dure afin de constituer en soi un sol achevé. Un revêtement ultérieur est, par conséquent, superflu. Après leur mise en œuvre, les sols industriels sont polis et/ou enduits d'une couche d'usure spéciale qui doit satisfaire aux exigences spécifiques en matières d'aspect et de résistance. Les sols industriels dits 'monolithes' , mis en œuvre sur un support constitué de terre, de sable, de sable stabilisé ou de béton maigre peuvent en outre servir de dalle de sol (pour l'application dans les garages souterrains, caves, locaux de service, etc.).  
MATÉRIAUX
Sauf spécifications particulières dans le cahier spécial des charges, les sols industriels sont à base de ciment, conformément à la [NIT 204] - Sols industriels à base de ciment (CSTC, 1997).
En matière de sécurité incendie, les sols industriels doivent répondre à certaines exigences en fonction du type de bâtiment et de la destination du local dont ils font partie.
Support aux prescripteurs : [GUIDE B] de la prévention passive référencé dans le cahier des références de ce cahier des charges.
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les chapes sont exécutées selon la [NIT 204] - Sols industriels à base de ciment (CSTC, 1997). Les courants d'air et le rayonnement intense sont à proscrire. Dès que le sol est mis en œuvre, il est traité avec un béton-cure afin de prévenir une dessiccation trop rapide : c'est-à-dire un produit de traitement postérieur qui recouvre la couche d'usure afin de permettre l'hydratation complète du ciment (durcissement) et d'accroître la résistance à l'usure et de diminuer le retrait. Lorsque le polissage est effectué en dehors des heures de travail normales, il convient de demander préalablement l'autorisation à la police communale afin d'éviter les problèmes de nuisance acoustique dans le voisinage.
CONTRÔLES
Le niveau, l'horizontalité ou la pente, la planéité et les tolérances doivent répondre au chapitre 53 - généralités.
[bookmark: _Toc469309084]46.4 Revêtements de sol extérieurs (des balcons)
[bookmark: 162]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Revêtement de sol
Le poste “revêtements de sol extérieurs ” comprend toutes les fournitures et travaux en vue de la réalisation des revêtements de sol, plinthes, seuils, escaliers et paliers afin d'obtenir un ouvrage parfaitement fini, y compris tous les accessoires prescrits (cadres pour paillassons, profils de désolidarisation, arrêts de porte, ...).    
Revêtement d’escalier
Il s'agit de la fourniture et de la pose du revêtement des marches d'escalier, y compris les plinthes et contremarches, exécutées dans un autre matériau que la structure portante de l ' escalier, c'est-à-dire les revêtements en carreaux ou d'une pièce en pierre (reconstituée) ou en bois. Les marches sont destinées, soit à être posées sur les escaliers en béton, soit à être posées ou fixées sur la structure en acier de l'escalier (marches autoportantes).
Conformément aux dispositions générales ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris sous cette rubrique devront comprendre, soit dans leur globalité soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif :

· la préparation du support et l’élimination de décombres, débris, matières étrangères, plâtre, graisses, etc., 
· le contrôle des niveaux, 
· la fourniture, le profilage et la pose des revêtements d'escalier; 
· la pose de tous les éléments décrits dans le cahier spécial des charges, à savoir les plinthes, la finition des bords et tous les accessoires; 
· le coulage des joints ou le rejointoiement, le masticage éventuel; 
· le nettoyage du revêtement d’escalier, y compris l’élimination des taches de mortier ou de colle et du mortier à jointoyer, 
· la protection du revêtement pendant les travaux de construction ultérieurs. 
 
MATÉRIAUX
Revêtement de sol
Les conditions de livraison et la qualité des matériaux de revêtement de sol doivent satisfaire aux dispositions générales suivantes :

· La qualité des matériaux mis en œuvre doit correspondre à l'affectation respective des surfaces à couvrir et aux sollicitations à prévoir. 
· Avant de passer commande pour les matériaux de revêtement de sol et tous les accessoires, l'entrepreneur est tenu de vérifier si ceux-ci peuvent être livrés dans les dimensions, le type, la couleur et le traitement de surface prescrits dans les documents d ' adjudication. Il doit en outre vérifier si leur dimensionnement correspond à la modulation du schéma de mise en œuvre et au choix de la technique d'exécution. 
· L'entrepreneur soumet à l'avance à l'approbation de l'auteur de projet, une carte de couleurs, les échantillons contractuellement requis et les éventuels certificats  pour chaque matériau de revêtement prescrit . Les échantillons présentés représentent l'aspect, la couleur (les couleurs) et l'aspect de surface de la moyenne des carreaux qui sont livrés. En outre, une documentation technique de tous les produits de traitement préalable, des matériaux adhésifs tels que les mortiers-colle, les colles synthétiques, les mastics élastiques, etc. est soumise pour approbation à l'auteur de projet. 
· Les matériaux livrés sur chantier sont immédiatement entreposés dans un espace fermé et ils sont efficacement protégés contre le soleil, la pluie et le vent.  
· En matière de sécurité incendie, les matériaux doivent répondre à certaines exigences en fonction de la destination du local auquel ils appartiennent. 
· Support aux prescripteurs : [GUIDE B] de la prévention passive référencé dans le cahier des références de ce cahier des charges.  
  Revêtement d’escalier

·  Toutes les pièces, les marches droites et tournantes sont profilées et fabriquées selon les plans d'adjudication et/ou les plans d'exécution approuvés. 
· Une série complète d'échantillons du matériau de revêtement est soumise à l'approbation de l'auteur de projet en même temps que les plans d ' exécution. Avant l'exécution, le poseur des marches remet à l'auteur de projet : une carte des couleurs et des échantillons des marches. Un ou plusieurs échantillons (contractuels) représentatifs de l'aspect moyen, des couleurs et de la nature de la surface de la livraison. Le certificat d'origine est soumis avant la mise en œuvre des marches. 
· En matière de sécurité incendie, les revêtements d’escaliers doivent répondre à certaines exigences en fonction de la destination du local auquel ils appartiennent. 
· Support aux prescripteurs : [GUIDE B] de la prévention passive référencé dans le cahier des références de ce cahier des charges.  
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Revêtement de sol

· Les éléments inflammables doivent rester au moins à 20 cm des parois intérieures des conduits de fumée et de ventilation et au moins à 3 cm de la paroi extérieure. Si nécessaire, des mesures sont prises pour augmenter l'épaisseur de la paroi à l'aide d'un matériau peu combustible et isolant. 
· Pendant les travaux, les surfaces à couvrir sont protégées de tout foulement indésirable et maintenus aux conditions climatologiques requises en fonction du type de revêtement qui y est prévu. 
· Le commencement des travaux signifie la réception de l'aire de pose. A cet effet, l'entrepreneur est tenu, avant de commencer ses travaux et en fonction de la nature du revêtement de sol, d'inspecter l'état de l'aire de pose (caractéristiques générales telles que la résistance aux perforations, le taux d'humidité, la planéité, l'horizontalité et l'épaisseur de la couche) et de faire part de ces constatations à l'auteur de projet. 
· L'entrepreneur veille à ce que les revêtements de sol, après leur mise en œuvre, soient efficacement protégés contre l'encrassement et les dégradations et ce, pendant toute la durée des autres travaux.  
Revêtement d’escalier
La pose et la fixation du revêtement sont exécutées selon les directives du chapitre 6 de la [NIT 137]. Les marches sont réalisées conformément aux dimensions indiquées sur les plans et les coupes. Les marches sont posées horizontalement et parfaitement de niveau. Les points d'appui et les éventuels ancrages sont déterminés en concertation avec l' auteur de projet, l'ingénieur stabilité, l'entrepreneur et le fabricant.
Voir aussi 57.1.
 
CONTRÔLES
Revêtement de sol
Les systèmes et/ou les produits qui ont obtenu un agrément technique peuvent entrer en ligne de compte dans la mesure où les applications pour lesquelles l'agrément a été attribué correspondent à celles des fascicules STS respectifs et pour autant que l'équivalence en ce qui concerne les performances ait été établie dans la publication d'agréation. Selon les [STS 45] § 00.00.31, et l'agrément technique UBAtc peuvent exempter les produits de certains essais de laboratoire préalables à la mise en œuvre.  
Revêtement d’escalier
 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
 Revêtement de sol
 Revêtement d’escalier
- Exécution
Conformément à la rubrique 01.24 PSS, travaux de façade établie par le coordinateur-projet et annexée au présent cahier des charges. Toutes les directives en la matière et les indications concrètes du coordinateur-réalisation sont scrupuleusement respectées.
AIDE
NOTE A L’AUTEUR DE PROJET
Accessibilité aux personnes à mobilité réduite (PMR)
Revêtement de sol et d’escalier : antidérapant   [G.A.C.L.A.] et [CWATUPE] (Articles 415/1 et 415/3)
[bookmark: _Toc469309085]46.41 revêtement de sol en carreaux en céramiques
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Document de référence =  [NBN EN 14411] + [NIT 137].
[bookmark: _Toc469309086]46.41.1 Carreaux étirés (émaillés / engobés, ou non)
[bookmark: _Toc469309087]46.41.2 Carreaux pressés (émaillés / engobés, ou non)
[bookmark: _Toc469309088]46.42 revêtement de sol en pierre naturelle
[bookmark: _Toc469309089]46.42.1 Les roches magmatiques - les granits
[bookmark: _Toc469309090]46.42.1a Les granits
[bookmark: _Toc469309091]46.42.1b Les basaltes
[bookmark: _Toc469309092]46.42.2 Les roches sédimentaires - grès et roches siliceuses
[bookmark: _Toc469309093]46.42.3 Les roches sédimentaires carbonatées - calcaires gréseux
[bookmark: _Toc469309094]46.42.3a Les calcaires gréseux
[bookmark: _Toc469309095]46.42.3b Les calcaires marbriers
[bookmark: _Toc469309096]46.42.3c Les calcaires non marbriers
[bookmark: _Toc469309097]46.42.4 Les roches sédimentaires - ardoises, shales et schistes
[bookmark: _Toc469309098]46.42.5 Les roches métamorphiques - ardoises, shales et schistes
[bookmark: _Toc469309099]46.42.6 Les roches métamorphiques - les gneiss et marbres
[bookmark: _Toc469309100]46.42.6a Les gneiss
[bookmark: _Toc469309101]46.42.6b Les marbres
[bookmark: _Toc469309102]46.43 revêtement en carreaux à base de liants
[bookmark: _Toc469309103]46.43.1 Carreaux à base de liants hydrauliques
MATÉRIAUX
Revêtement de sol en carreaux – ciment coloré
Les dalles de ciment sont fabriquées à base de granulats fins et d'un liant hydraulique auquel on a ajouté des colorants (éventuellement élaborés en dessin). Elles doivent satisfaire aux prescriptions de la [NBN EN 13748]
Spécifications

· Dimensions modulaires : *** / 200 x 200 / 300 X 300 / *** mm.
· Epaisseur : *** /40 mm.
· Finition des bords : *** / rectilignes / rectilignes avec chanfrein / ***
· Sorte : *** / plein dans la masse / en deux couches avec couche de base et couche d'usure (face vue)
· Coloris : *** / gris / rouge / noir / ***
· Texture et finition de la surface : *** / antidérapante (PMR) / plane
· Selon la Décision de la Commission du 4 octobre 1996 [Décision (96/603/CE)] et les conditions qui y sont reprises , le mortier appartient à la classe de réaction au feu A1 FL . 
Revêtement de sol en carreaux – dalles de béton
Les dalles en béton sont fabriquées en béton de ciment, plein dans la masse ou en deux couches. Elles doivent satisfaire aux prescriptions de la la [NBN EN 1339] et de la[NBN B 21-211] Carreaux de béton (1991). A la livraison, l'entrepreneur remettra à la direction du chantier un certificat attestant que les dalles de béton ont au moins 28 jours.
Spécifications

· Dimensions modulaires : *** / 300 X 300 / 400 x 400 / 500 x 500 / *** mm.
· Epaisseur : *** / 40 / 45 / 50 / *** mm.
· Finition des bords : *** / rectiligne / rectiligne avec chanfrein / à crénelures / en sifflet / ***
· Composition : *** / plein dans la masse / en deux couches avec une couche de base et une couche d'usure
· Surface : *** / unie / structurée / délavée avec couche d ' usure en silex / antidérapante (PMR)
· Coloris : *** / gris / rouge / noir / ***
· Selon la Décision de la Commission du 4 octobre 1996 [Décision (96/603/CE)] et les conditions qui y sont reprises , le béton appartient à la classe de réaction au feu A1 FL .
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les dalles sont placées*** / sur un lit de sable stabilisé au ciment, selon le §  6.2 de la [NIT 137]
Les joints périphériques, de désolidarisation et de dilatation doivent être compris et sont exécutés conformément aux directives du chapitre 7 de la [NIT 137]. Les joints de dilatation doivent permettre de limiter les surfaces d ' un seul tenant à env. 50 m2 et la longueur à carreler à 10 m . La mise en œuvre s ' effectue à joints ouverts. Dans les 24 heures, les joints doivent être abondamment humidifiés à l ' eau claire, remplis avec un mortier de composition identique à celle du mortier de pose. Le sable ne peut pas contenir de produits colorants et doit être exempt d ' argile et de particules ferrugineuses
(voir aussi l'article 53.5 revêtements de sol).
Notes d'exécution complémentaires 

· Les carreaux non modulaires sont posés avec un joint d ' une largeur de *** / 5 / 8 / 10 / *** mm. 
· Appareillage (selon la [NIT 137], chapitre 4) : *** / à joints croisés / à demi-carreau / en diagonale / *** 
· Les carreaux sont posés symétriquement par rapport aux axes du local. 
· Coloris des joints : *** / gris / adapté à la couleur des dalles. 
 
[bookmark: _Toc469309104]46.43.1a Ciment coloré dans la masse
MESURAGE
Conformément aux indications spécifiques dans le cahier spécial des charges et/ou le métré récapitulatif, pour le mesurage, une distinction est faite entre
- unité de mesure:

·  Les revêtements de sol *** / m² 
· Les plinthes *** / m
· Les entre-portes   *** / m² 
· Les revêtements d'escaliers et de paliers   *** / p (marches) / m² (paliers)
· Les accessoires  *** /  p
- code de mesurage:

· Les revêtements de sol
Selon le type et la nature du revêtement de sol. Surface nette mesurée entre le nu des murs et comptée sur base des dimensions nominales des locaux, en dm. Les superficies sont mesurées en incluant les joints et coutures. Les baies de portes sont comptées, sauf lorsque des seuils sont prévus. Les ouvertures et les interruptions supérieures à 0,50 m² sont déduites.
· Les plinthes
Selon le type et la nature des plinthes. Périmètre net des locaux, les interruptions supérieures à 0,5 m sont déduites. Il faut, par conséquent, toujours déduire les dimensions dans l'œuvre des baies de portes.
· Les entre-portes
Selon la nature et le type des seuils de portes Surface nette mesurée dans l'œuvre des baies
· Les revêtements d'escaliers et de paliers 
Marches, contremarches, plinthes et finition des bords sont comprises
· Les accessoires
Selon le type et/ou les dimensions
 
- nature du marché:

·  Les revêtements de sol : QF
· Les plinthes : QF
· Les entre-portes : QF
· Les revêtements d ' escaliers et de paliers  :QF
· Les accessoires  : QF
[bookmark: _Toc469309105]46.43.1b Couche d'usure composée de granulat mêlé au ciment
[bookmark: _Toc469309106]46.43.2 Carreaux à base de liants résineux
[bookmark: _Toc469309107]46.44 Revêtements en bois massif
DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de la fourniture et la pose de revêtements de sol en bois, composés de panneaux, planches et/ou parquets. Conformément aux dispositions générales et/ou spécifiques du cahier spécial des charges, les prix unitaires compris dans ces postes doivent toujours comprendre, soit selon la ventilation dans le métré récapitulatif, soit dans leur totalité :

· la préparation de l'aire de pose; 
· la fourniture, la préparation et la mise en œuvre des plaques, planches et/ou éléments de parquet, y compris tous les moyens de fixation et toutes les sous-couches prescrites ou nécessaires, pièces spéciales, ancrages, plaques de support, cales, … 
· la réalisation des pénétrations de sol habituelles et/ou des réservations; 
· les finitions prescrites et les éventuelles couches de protection; 
· la protection des revêtements de sol en bois jusqu'à la réception provisoire. 
MATÉRIAUX

·  Les revêtements en *** / panneaux / planches / parquet conviennent respectivement pour une sous-couche provisoire pour le revêtement de sol définitif et/ou sont destinés comme revêtement définitif. Pour plus d'informations, voir aussi le Centre interfédéral d'information sur le bois (www.bois.be) 
· Le degré d'humidité du bois est inférieur à 15 %. Les dimensions du bois doivent correspondre à un degré d'humidité de 12%. 
· En matière de sécurité incendie, les revêtements de sol doivent satisfaire à certaines exigences en fonction de la destination du local dont ils font partie. 
· Support aux prescripteurs : [GUIDE B] de la prévention passive référencé dans le cahier des références de ce cahier des charges.  
Revêtement de sol en bois - panneaux
Il s'agit d'un revêtement de sol réalisé à l'aide de
Choix opéré :*** / OPTION 1 (contr-plaqué) / OPTION 2 (aggloméré) / OPTION 3 ( OSB)
***OPTION 1: plaques de contre-plaqué, selon les [STS 04] .5 (1990)
***OPTION 2 : panneaux de bois aggloméré, selon les [STS 04] .6 (1990)
***OPTION 3 : panneaux OSB, selon la [NBN EN 300] - Panneaux de lamelles minces, longues et orientées (OSB) - Définitions, classification et exigences (1997)
Spécifications plaques de contre-plaqué
· Classe de collage (selon les [STS 04] .51.14 ) : *** / 72-100 (WBP) / 03-67 (= hydrofuge) / *** 
· Qualité du bois (selon les [STS 04] .51.13 ) : *** / code E (reste apparent)
· Epaisseur des plaques : minimum *** / 15 / 18 / 20 / 22 / 25 / 30 / *** mm 
· Dimensions : *** / 122 x 244 / 125 x 250 / 153 x 305 / *** cm 
· Finition des bords : *** / droits / à rainure et languette (des deux côtés longitudinaux / sur les quatre côtés) 
· Finition de la face vue : *** / poncée / non poncée / antidérapante (PMR)
· Essence : bois résineux (*** / Oregon / Western Red Cedar / ***) / Bois feuillu (*** / meranti / bouleau / ***) 
· Placage extérieur : *** / idem
· Réaction au feu : classe *** / A1 FL / A2 FL / B FL / C FL / D FL selon la [NBN EN 13501-1] (ou classe *** / A0 / A1 / A2 / A3 / A4 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application). 
· Classe additionnnelle : 
· Production de fumée : *** / s1 / s2 
Options plaques de contre-plaqué 
· les panneaux seront *** / bakélisés / mélaminés / ***
· les plaques sont traitées afin d’améliorer leur comportement de réaction au feu (plaques ignifugées) 
 
Spécifications panneaux de bois aggloméré
· Type : type *** / A / B (fortement hydrofuge) / avec un produit à base de duomère.
· Masse volumique : minimum *** / 650 / 725 / *** kg/m³ 
· Teneur en formaldéhyde : classe E1 (selon la [NBN EN 120] et/ou [NBN EN 120]) 
· Epaisseur des plaques : *** / 16 / 18 / 20 / 22 / *** mm. 
· Dimensions : *** / 122 x 244 / 125 x 250 / *** cm. 
· Finition de la surface : *** / poncée / non poncée / antidérapante (PMR)
· Finition des bords : droite / à rainure et languette finition du type *** 
· Réaction au feu : classe *** / A1 FL / A2 FL / B FL / C FL / D FL / E FL / F FLselon la [NBN EN 13501-1] (ou classe *** / A0 / A1 / A2 / A3 / A4 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application). 
· Classe additionnnelle : 
· Production de fumée : *** / s1 / s2 
Options panneaux de bois aggloméré 
· Les panneaux de bois aggloméré ont obtenu l'agrément technique suivi UBAtc ou Eutgb. 
· Les plaques sont traitées afin d’améliorer leur comportement de réaction au feu (plaques ignifugées) 
 
Spécifications panneaux OSB
· Masse volumique : minimum *** kg/m³
· Taux de formaldéhyde : classe E1 (selon la [NBN EN 120] et/ou [NBN EN 120])
· Epaisseur des plaques : minimum *** / 18 / 20 / 22 / *** mm.
· Dimensions : *** / 122 x 244 / 125 x 250 / *** cm.
· Finition de la surface : *** / poncée / non poncée / antidérapante (PMR)
· Finition des bords : *** / droite / à rainure et languette du type ***
· Réaction au feu : classe *** / A1 FL / A2 FL / B FL / C FL / D FL selon la [NBN EN 13501-1] (ou classe *** / A0 / A1 / A2 / A3 / A4 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application).
· Classe additionnnelle :
· Production de fumée : *** / s1 / s2
Options panneaux OSB
Les plaques sont traitées afin d’améliorer leur comportement de réaction au feu (plaques ignifugées)
 
Revêtement de sol en bois - plancher
Le bois de menuiserie pour le plancher en bois est du :
Choix opéré :  *** / OPTION 1 (PNG) / OPTION 2 (Oregon) 
***OPTION 1 : Pin du Nord (PNG) n° 414 selon la [NBN EN 13556] et est de *** / 2e  qualité 
***OPTION 2 : Oregon n° 416 selon la[NBN EN 13556] et est de la qualité "couronne importée" selon la liste R éditée par le Pacific Lumber Inspection Bureau - Seattle
Pour plus d'informations au sujet des essences à mettre en œuvre, voir aussi le Centre interfédéral d'information sur le bois.
Le bois massif, à l'exception de l'Oregon pine sans aubier, subit avant sa mise en œuvre un traitement de conservation du bois de la catégorie "A", avec des produits de conservation ayant obtenu un agrément technique ATG. Le produit doit être compatible avec les éléments qui entrent en contact avec le bois traité. Le traitement est effectué dans une station agrée UBAtc; un certificat de traitement est délivré à chaque fourniture de bois traité.
Spécifications
· Epaisseur nominale : minimum *** / 16 / 18 / 20 / 22 *** mm (lorsque le plancher est posé sur un gîtage en bois 20 mm suffit, lorsque l'écartement entre l'axe des appuis ne dépasse pas 45 cm ).
· Largeur : comprise entre 75 *** / 100 / 125 mm (tolérance + 5 mm )
· Longueur : le plancher est pour au moins *** / 50 / 75 % composé de planches d'un seul tenant.
· Finition des bords : *** / à rainure et languette / assemblage à mi-bois (environ 7 x 7 mm ) / ***
· Finition de la surface : *** / les planches seront rabotées et poncées sur toutes les faces / antidérapante (PMR)
· Réaction au feu : classe *** / A1 FL / A2 FL / B FL / C FL / D FL / E FL / F FL selon la [NBN EN 13501-1] (ou classe *** / A0 / A1 / A2 / A3 / A4 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application).
· Classe additionnnelle :
· Production de fumée : *** / s1 / s2
Options
Le plancher est traité afin d’améliorer son comportement de réaction au feu (ignifugé)
 
Revêtement de sol en bois – parquet stratifié
Le parquet stratifié se compose de bandes préfabriquées composées d'un support en HDF, revêtu sur sa face vue d'un papier décoratif comprimé, à son tour revêtu d'une couche de finition à base de résines qui est résistante aux rayons UV ainsi qu'aux coups et à l'usure. Ils doivent répondre à la [NBN B 16-303]- Revêtements de sol stratifiés (1996) et à la [NBN EN 13329+A1] Revêtements de sol stratifiés - Spécifications, exigences et méthodes d'essai (2000). Les bandes seront parachevées avec une sous-couche de stabilisation hydrofuge. Aussi bien les rainures que les languettes doivent être imprégnées.
Spécifications
· Support : HDF, classe E1
· Dimensions des bandes : + *** / 120 x 20 cm
· Raccords : à rainure et languette
· Epaisseur totale : minimum *** / 8 / 10 / *** mm
· Classe d ' utilisation : minimum *** / 22 (AC2-W2) / 23 (AC3-W3) / *** (selon la [NBN EN 685] / [NBN EN 653])
· Décor : reproduction : *** / hêtre / érable / bouleau / cerisier / chêne / à choisir dans la gamme du fabricant
· Finition de la surface : *** / antidérapante (PMR)
· Réaction au feu : classe *** / A1 FL / A2 FL / B FL / C FL / D FL / E FL selon la [NBN EN 13501-1] (ou classe *** / A0 / A1 / A2 / A3 / A4 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application).
· Classe additionnnelle :
· Production de fumée : *** / s1 / s2
Options
· Certificat antidérapant : BIA 960071
· Période de garantie : *** / 10 / 15 / *** ans.
· Le parquet sera traité afin d’améliorer son comportement de réaction au feu (parquet ignifugé)
 
 
Revêtement de sol en bois – renovation-ponçage
· Ponceuse : *** / ponceuse à bande / ponceuse rotative
· Papier abrasif : granulométrie grossière à fine en fonction de l ' état du support.
 
Revêtement d’escalier – bois massif
Il s'agit de marches réalisées d'un seul tenant en bois massif, essence :
Choix opéré :*** / OPTION 1 (hêtre) / OPTION 2 (merbau)
***OPTION 1 : hêtre n° 213 ou 538, selon la [NBN EN 13556] Qualité : *** / 1er / 2ème choix . Le bois mis en œuvre est exempt de cœur rouge.
***OPTION 2 : merbau, selon ***
Avant la mise en œuvre, toutes les faces reçoivent la première couche du traitement selon le procédé C2 selon les [STS 04].
Spécifications
· Forme : selon les dessins de détail de l'auteur de projet.           
· Bords des marches : *** / droits / arrondis (rayon de courbure : *** / 5 / 8 mm )
· Contremarches : *** / profil oblique (PMR)
· Dimensions :           
· Epaisseur des marches : minimum *** / 35 / 40 / 45 / *** mm 
· Epaisseur des contremarches : minimum *** / 25  mm
· Nez de marches :            
· Forme : *** / non saillante (PMR)
· Projection : *** / max 25 (PMR) / min 30 / min 40 / min 50 mm (débordement par rapport aux contremarches)
· Indicateurs visuels : *** / selon les recommandations de l’article 46.22 (PMR)
· Traitement de la surface : *** / non traité 
· Finition de surface : *** / antidérapante (PMR)
· Réaction au feu du revêtement : classe *** / A1 FL / A2 FL / B FL / C FL / D FLselon la [NBN EN 13501-1] (ou classe *** / A0 / A1 / A2 / A3 / A4 selon la [NBN S 21-203] tant qu’elle est encore d’application).
· Classe additionnnelle :
· Production de fumée : *** / s1 / s2
Options
· Les marches sont pourvues d'un bord relevé à l'arrière.
· Les marches sont pourvues d'un *** / revêtement antidérapant (PMR) : 
Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 / OPTION 4
***OPTION 1 : ciselage antidérapant
***OPTION 2 : nez de marche antidérapant collé en caoutchouc / PVC / ***
***OPTION 3 : bande antidérapante embrevée en carborundum / caoutchouc / PVC / ***
***OPTION 4 :***
 
· Le revêtement est traité afin d’améliorer son comportement de réaction au feu (revêtement ignifugé)
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
L'exécution des revêtements en plaques et/ou en planches doit satisfaire aux prescriptions des [STS 23] ‘Structures en bois (1978), [STS 23] ‘Structures en bois - addendum et commentaires ' (1986), [NIT 166] - Menuiseries intérieures en bois (CSTC, 1986) et [NBN EN 1195] - Structures en bois - Méthodes d ' essais - Comportement des planchers structuraux (1998).

· Les travaux sont exécutés dans un bâtiment sec et à l'abri du vent. L'aire de pose est sèche et débarrassée de toutes impuretés. 
· Les éléments de revêtement de sol en bois sont posés parfaitement plans et de niveau, la face supérieure se situant au niveau souhaité. 
 Revêtement de sol en bois - panneaux

· Les panneaux sont posés comme *** / sous-couche provisoire / couche de revêtement définitive . 
· Conformément aux indications sur les plans et dans le cahier spécial des charges, les plaques sont posées sur une aire de pose continue (chape, plancher existant) / sur un gîtage en bois.  
MISE EN ŒUVRE sur un gîtage en bois

· Les plaques sont livrées dans les plus grandes longueurs possibles. Elles sont posées parfaitement planes et de niveau, avec la face supérieure au niveau souhaité. Les joints des plaques coïncident avec l ' axe des poutres dans un sens ; dans l ' autre sens, elles reposent sur les entretoises entre les gîtes. 

Choix opéré :*** / OPTION 1 / OPTION 2 / OPTION 3 
***OPTION 1: Les plaques sont posées le sens de la longueur parallèlement aux supports sur lesquels elles seront fixées. Les plaques sont posées en alternance, les joints transversaux de deux rangées successives ne pouvant se joindre sur la même poutre. 
***OPTION 2 : Les plaques sont posées, le sens de la longueur parallèlement aux supports sur lesquels elles sont fixées. Les joints transversaux se situent dans le prolongement l'un de l'autre. 
***OPTION 3 : Les plaques sont posées, le sens de la longueur perpendiculairement aux supports sur lesquels elles sont fixées. Les joints transversaux coïncident avec l'axe des supports.  

·  Les bords des éléments qui constituent le revêtement en plaques s'appuient toujours sur les poutres ou constructions sous-jacentes. Les extrémités ou les bords doivent toujours être supportés, les encorbellements ne sont pas admis. 
· Au préalable, toutes les irrégularités sont enlevées avec les moyens appropriés en fonction de la nature du support et ne peuvent dépasser 5 mm . Lorsque l'aire de pose n'est pas suffisamment horizontale ou lorsque l'épaisseur de compensation dépasse l'épaisseur des plaques, on utilise un lattage et/ou des cales de pente traitées selon le procédé A1 des[STS 04] .31.1. 
· Au droit de la jonction avec les murs, on laisse un joint d'au moins 5 mm . Entre les plaques, on laisse un jeu d'environ 2% de la largeur des plaques soit + *** / 2 mm). 
· En fonction de la nature et de l'état du support, les plaques sont vissées ou clouées avec les moyens de fixation appropriés qui sont enfoncés dans les plaques. 
Notes d'exécution complémentaires 

· Au droit des passages et des réservations, des ouvertures aux dimensions appropriées sont réservées dans les plaques. 
· On pose une *** / couche de feutre / bande de *** entre les plaques et les chevrons afin d'absorber les bruits. 
· Les plaques sont assemblées à l'aide d'une languette en bois. 
· L'aire de pose est préalablement mise de niveau à l'aide d'un lattage. 
· Les plaques assemblées par rainure et languette sont collées. 
· Les plaques assemblées par rainure et languette sont posées par collage comme plancher flottant. 
· La fixation se fait avec des *** / vis fraisées / clous enchâssés / agrafes appliquées à l ' agrafeuse pneumatique / *** 
· La distance entre deux points de fixation ne peut pas dépasser *** / 15 / 20 / *** cm sur le pourtour des plaques et *** / 30 / 40 / *** cm sur les appuis intermédiaires. 
 Revêtement de sol en bois - plancher
Aucune planche ne peut avoir une longueur inférieure à 1/3 de la surface à couvrir. Les planches sont posées à rainure et languette.

Choix opéré : *** / OPTION 1 / OPTION 2
***OPTION 1 : Le plancher est cloué après le rapprochement des planches. Le rapprochement s'effectue à l’aide d’un tendeur spécial chaque fois après la pose d’une bande de 1 m de large. Les planches sont clouées sur chaque appui au moyen d’au moins 2 clous à tête ronde et d'une longueur d'au moins 6 cm et enfoncés au chasse-clou. 
***OPTION 2 :             Pendant la pose, les planches ne sont ni clouées ni rapprochées. Les planches sont resserrées lorsque le bâtiment est entièrement terminé. En tout cas, le taux d'humidité du bois au moment du resserrage ne peut excéder 12% du poids sec. Le maître de l'ouvrage se réserve toutefois le droit de ne faire exécuter le rapprochement des planches que 4 mois après l'occupation du bâtiment afin que les pièces de séjour soient d'abord occupées et chauffées. Dans ce cas, le déménagement des meubles est à  charge du maître de l'ouvrage.

Notes d'exécution complémentaires
On pose une ***      / couche de feutre / bande de *** entre les plaques et les chevrons afin d'absorber les bruits. 
Revêtement de sol en bois – parquet stratifié
Les bandes de parquet stratifié sont collées les unes aux autres et au support conformément aux prescriptions du fabricant.
Notes d'exécution complémentaires 

· Un sous-parquet d'égalisation et d'amortissement du bruit est à prévoir en matelas de PE, épaisseur min. *** / 2 mm 
· Un sous-parquet d'égalisation et d'amortissement du bruit est à prévoir en plaques de bois tendre, épaisseur min. *** / 5  mm 

· Profils de transition en *** à prévoir au droit des changements de matériaux. 
 Revêtement de sol en bois – rénovation-ponçage

· Tous les clous sont enfoncés. Le plancher existant est poncé parallèlement au sens des planches, avec du papier abrasif de quatre granulométries différentes en commençant par le plus gros et en terminant par le plus fin. La dernière phase du ponçage correspond à la texture obtenue avec du papier de verre n° 100. 
· Les bords sont éventuellement poncés avec une petite ponceuse à bande ou manuellement. Après le ponçage, le sol est complètement dépoussiéré. Les taches sont enlevées avec un papier de verre fin ou de la laine d'acier. Les taches foncées provoquées par du fer etc. peuvent être enlevées à l'acide oxalique, après toutefois avoir effectué un essai. 
· Les interstices et les trous de clous sont obturés avec un mastic acrylique, qui est compatible avec les produits de finition ultérieurs. 
· Les planches abîmées sont remplacées et teintées avec un produit d'amélioration du bois, conformément aux [STS 04.3] - procédé C3. 
 Revêtement d’escalier – bois massifLes marches sont posées :
Choix opéré : *** / OPTION 1 (sur béton) / OPTION 2 (autoportant)
***OPTION 1 : comme revêtement sur les escaliers en béton. Des trous sont forés dans le béton afin de pouvoir y introduire des chevilles en matière synthétique. Les marches sont ainsi vissées et éventuellement mises de niveau à l'aide de cales. L'ensemble est mastiqué avec du ***
***OPTION 2 : comme marches autoportantes sur les structures d'escalier en acier. Les marches sont supportées par des accessoires en métal : *** / brides de fixation / consoles en fer plat / profils tubulaires / cornières / ***

Notes d'exécution complémentaires 
Lorsque les marches sont prévues avec des contremarches, il y a lieu de prendre les mesures qui s'imposent pour éviter que l'escalier ne 'craque' .

· Les contremarches et les marches sont resserrées lors de la mise en œuvre. 
· Les contremarches sont rabotées convexes au centre : 3 mm en diminuant vers les angles. 
· A l'arrière de la contremarche, entre deux marches successives, on pose 1 ou 2 lattes anticraquement. 
CONTRÔLES

·  Lors du foulement du plancher, on ne pourra percevoir des bruits de craquement (L'isolation acoustique des planchers en bois - Pratique ([CSTC, Magazine, n°. 2001/1]). 
· Les fixations doivent résister à une force de traction de 10 kg . 
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE
- Matériau
[STS 04] - Bois et matériaux à base de bois (1990)
[STS 45] - Tome 2  - Parachèvement de sol intérieur  - généralités, bois et liège  (1979)
[NBN EN 1533] - Parquets et planchers en bois - Détermination des propriétés de flexion - Méthodes d'essai (2000)
[NBN EN 1534]- Parquets et planchers en bois - Détermination de la résistance au poinçonnement (Brinell) - Méthode d'essai (2000)
[NBN EN 1910]- Planchers et parquets en bois et lambris et bardages en bois - Détermination de la stabilité dimensionnelle (2000)
[NBN ENV 13696]- Planchers et parquets en bois - Détermination de l'élasticité et de la résistance à l'abrasion (2000)
[GUIDE B] « REACTION AU FEU » (TOME 1 « PREVENTION PASSIVE »)
Pour un aperçu et les normes de référence pour les matériaux en plaques,
voir aussi l'article  51.1
 
AIDE
Note à l'attention de l'auteur de projet 
Le type B peut être utilisé pour des applications structurelles et non-structurelles éventuellement soumises à des fluctuations du taux d'humidité, sans toutefois provoquer un excès permanent d'humidité ni un affaiblissement des mesures de protection contre l ' humidité pendant le transport, l'entreposage ou la mise en œuvre.
Note à l'attention de l'auteur de projet (concernant l'épaisseur des marches)
Epaisseur recommandée pour les marches s'appuyant sur deux limons : 35 mm (longueur de marches jusqu'à 800 mm ); 40 mm (longueur de marches jusqu'à 1000 mm ); 45 mm (longueur de marche jusqu'à 1200 mm ).
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DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de cadres avec un couvercle amovible à intégrer dans le revêtement de sol à l'extérieur du bâtiment.
 
MATÉRIAUX
Le couvercle de sol et le cadre sont fabriqués en:
Choix opéré: OPTION 1 (fonte) / OPTION 2 (PVC)/ OPTION 3 (aluminium)/ OPTION 4 (acier inoxydable)
***OPTION 1: fonte ou en acier moulé et doivent répondre à la [NBN B 54-101] . Deux clés de levage sont livrées pour chaque couvercle. La fonte ou l'acier moulé sont débarrassés de toute rouille et sont enduits d'une couche de peinture au minium et, ensuite, de deux couches de peinture à base de résine alkyde. Coloris : *** La mise en peinture doit être comprise dans le prix unitaire.
***OPTION 2:PVC, ***
***OPTION 3:aluminium, ***
***OPTION 4:acier inoxydable , ***
Spécifications
Type : simple / couvercle à double fond
Classe de résistance : I (charge d'essai 15kN) / II (charge d'essai 60 kN) / III (charge d'essai plus de 100 kN) conformément aux STS 35
Aspect : plein / légèrement rainuré avec une poignée / en creux destiné à être carrelé / ***
Dimensions extérieures de la margelle : 15 x 15 / 20 x 20 / 30 x 30 / 400 x 400 / 600 x 600 / *** mm.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les bords du cadre doivent coïncider avec les joints des carreaux lorsque le format des carreaux le permettent. Le cadre est encastré dans le revêtement de sol au niveau prescrit et fixé au mortier de ciment de la catégorie M2 selon la [NBN B 14-001] et composé de 300 kg de ciment, de la classe de résistance  32,5 par m3 de sable sec, soit 1 part de ciment pour 4 parts de sable sec.
 
[bookmark: _Toc469309138]46.56.1a Couvercles de sol métalliques
MESURAGE
- unité de mesure:
pc
- code de mesurage:
Selon le type et les dimensions
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309139]46.56.1b Couvercles de sol matériau synthétique
MESURAGE
- unité de mesure:
pc
- code de mesurage:
Selon le type et les dimensions
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309140]46.56.1c Couvercles à carreler
MESURAGE
- unité de mesure:
pc
- code de mesurage:
Selon le type et les dimensions
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309141]46.56.2 Grilles de sol
[bookmark: 563]DESCRIPTION
- Définition / Comprend
Il s'agit de châssis avec une grille amovible, autres que celle sur les fosses d'égout, à encastrer dans le revêtement de sol extérieur. Les grilles de sol sont livrées non traitées sur le chantier.
 
MATÉRIAUX
La grille et sont cadre sont fabriqués en:
Choix opéré: OPTION 1 (fonte -acier moulé) / OPTION 2 (PVC)/ OPTION 3 (aluminium)/ OPTION 4 (acier inoxydable)
***OPTION 1: fonte [NBN 830-01] ou en acier moulé selon la [NBN  A 22-101] et doivent répondre à la[NBN B 54-101] . Deux clés de levage sont livrées pour chaque couvercle. La fonte ou l'acier moulé sont débarrassés de toute rouille et sont enduits d'une couche de peinture au minium et, ensuite, de deux couches de peinture à base de résine alkyde. Coloris : *** La mise en peinture doit être comprise dans le prix unitaire.
***OPTION 2: PVC, ***
***OPTION 3: aluminium, ***
***OPTION 4: acier inoxydable , ***
Spécifications
Classe de résistance : Ia (charge d'essai 15 kN) / II (charge d'essai 60 kN) / III (charge d'essai supérieure à 100 kN) conformément aux [STS 35] .12.1.
Aspect : plein / légèrement rainuré avec poignée / en creux pour être carrelé / ***
Dimensions extérieures du cadre : 20 x 20 / 300 x 300 / 400 x 400 / 500 x 500 / *** mm.
 
EXÉCUTION / MISE EN ŒUVRE
Les bords du cadre doivent coïncider avec les joints des carreaux lorsque le format des carreaux le permettent. Le cadre est encastré dans le revêtement de sol au niveau prescrit et fixé au mortier de ciment de la catégorie M2 selon la [NBN B 14-001] et composé de 300 kg de ciment, de la classe de résistance  32,5 par m3 de sable sec, soit 1 part de ciment pour 4 parts de sable sec.
 
[bookmark: _Toc469309142]46.56.2a Grilles de sol métalliques
MESURAGE
- unité de mesure:
pc
- code de mesurage:
Selon le type et les dimensions
- nature du marché:
QF
 
[bookmark: _Toc469309143]46.56.2b Grilles de sol matériau synthétique
MESURAGE
- unité de mesure:
pc
- code de mesurage:
Selon le type et les dimensions
- nature du marché:
QF
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